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PREFACE

This book is intended to be used in the Kazakh language short-term
training program. It was designed and written by a group of highly
experienced instructors who took part in teaching the Kazakh language
to Peace Corps Volunteers in 1993 and 1994. The competency - based
education approach and principles of intensive learning form the basis of
the curriculum.

A competency - based approach focuses on the specific tasks that
learners will need o accomplish through language, this approach
focuses not only on language, but also on the cultural context and
purpose of the communication.

The material of the book will help volunteers communicate in every
day life in the Kazakh language. The book consists of three parts. The
first part has a brief introduction to the Kazakh language. The second
part has topics that cover basic living situations. It also includes
exercises on phonetics, grammar and vocabulary which will facilitate the
acquisition of basic language skills. The third part contains the Kazakh
grammar for the students interested in grammatical rules.

The authors would appreciate suggestions and additions that might
benefit and improve the book. The authors would like to thank Ramziya
Kantayeva for her contribution in typing and printing. They also
acknowledge the assistance of the US Peace Corps staff in Kazakhstan,
especially Mr. Terry Armstrong, Director of Training, and volunteers Erik
Giles and Michelle Ostrander in editing the book.
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KasakcTtad
Pecriy6nvkacbiHbIH
MemnekeTTik SHYpaHb!

co3iH xasrannap: Mvsadap Onimbaes, Kaablp

Muip3anvies, Tvman6aih Monnaranunes,

Xanpipa Jopidaesa

X apanra HamblCTaH KahapmaH Xanblknoi3,
A3aTThiK XONLIHAA XaNnbiHAAMN XaHbiNMbI3.
TarobipAblH TE3IHEH, TO3AKTLIH 63iHeH
AMaH-Ccay Kanuinnold, amMaH-cay Kanbinnbi3.

KanblpMachbl: EpPKiHAIK KbipaHbi, WapbiKTa,
Enpikxe waksipuin Tipnikre!
ANLINTBIH KyaThl -- XanbiKTa,
XanbKThii KyaTsl -- Gipnixre!

Appaxran aHacblH, KYpMeTTen AaHachkiH,
Baykipra 6ackaHbbi3 sapluaHbi GanaceiH.
TaTynbik, AOCTLIKTLIH KMeni beciri --
Metip6an ¥nul OTan KasakTeii fanach!

KanbipMachl: EpKiHAIK KbipaHb!, WapbikTa,
Engikke WaKsipbin Tipaikre!
AnbiNTbiH KyaTkl -- XanbiKTa,
XanuiKTeiH KyaThl -- Gipnikre!

Tananie 6TKepaik, 8TKeHre canayar,
Kenewex raxaibin, Kenewexk fanamar!
Ap-0XpaH, aHa Tin, eHere-canTbiMbi3,
Epnix Te, engik 7€ ypnakka amanar!

KahblPMacChl. EpPKiHAIK KblpaHbl, WapbiKTa,
Enpikke wakbipein Tipnikre!
ANbINTBIKH KyaTbl -- XanbiKTa,
XanuKThiH KyaTbl -- Gipnikre!




A Brief Introduction to the Kazakh Language

The Kazakh language belongs to the family of Turkic
ianguages Together with the Mongolian and Manchu - Tungus
languages they form a distinctive language group known as the
Altaic languages. Some scholars add Japanese and Korean to this
language group.

The Turkic languages are divided into Southern, Western,
Eastern, Central, and Northern sub-groups. To the Southern
sub-group belong Turkish, Turkmen and Azeri. Uzbek and Uighur
constitute the major languages of the Eastern sub-group. The
Western sub-group is comprised of Tatar, Bashkir, Kardim, Kumuk,
and Karachay. The Northern sub-group inciudes Yakut and Altay.
Kazakh, together with Kirghiz, Karakalpak, and Nogay, formes the
Central sub-group.

The Kazakh Alphabet and Approximate Rules of Pronunciation

The Kazakh alphabet contains 42 letters. Until 1929 the

Kazakh used the Arabic script, and from 1929 {ill 1940 a Latin
alphabet was used. In 1940 the Kazakhs, like all other Turkic
peoples living in the former Soviet Union, were reqired to adopt the
Cyrillic script which is still in use today. For the

presentation of sounds non-existing in Russian, Kazakh
introduced special letter signs such as i for the palatal i, Y

foru, efor o, v for a short u, @ for a and F K, H for
consonsnts special to Kazakh.

The Alphabet, Script, Approximate Rules of Pronunciation

Letter Script Pronunciation

A a [a] A a like a in English "but”

28 3 69_ I like a in English "apple”

B6 [b] 73 like b in English "best”

Bs [v] B4 like v in English "vase"

rr [g9] T e like g in English "gate”

Fr [gH F e ilike g in English "garden”, but

pronounced more backwords.

This sound is difficult to approximate
The student is advised to listen
carefully to a native speaker's
pronunciation

Note: F appears only in words




containing back vowels

Aa [d) D -3 like d in English "door”

Ee [e] Ee like e in English "end”

Eé [yo) E e like jo in English "younger”

Xx [i] HC A like j in English "journal”

33 [2] 3% like s in English "is® and "was"

Wu [iy/iy] Uaw represents the nifi] vowels or i[i]

. followed by #A[y]

Wn [yl Ua like y in English "yes"

Kk [kl AR K like ¢ in English "care”

Kk [a] 7 K “ke ¢ in English "clock”, but
pronounced further back

Nn 1] At like | in English "old"

Mwm [m] A e like m in English "mother”

Hr [n] A~ like n in England "no”

HH [n] # like the combination of ng in
English hunger

Oo [o] 0o like o in English or, but pronounced
shorter

Be [0] G e like in German

Mn [p] T~ like p in English "past"

Pp [r] P fe iike r in English “arrow"

Ce [c] Ce like s in English "summer”

Tr {t] T 472 like t in English "top”

Yy [u] Yy like oo in English "pool"

¥y [u] ¥ ¢ like English short “u”

Yy [u] Y ¢ like u in German "uber"

Do [f] Po like f in English "father”, occurs

Xx {h) Xz only in foreign words

h [h] At like h in English "hat"

Ui [ts) U like ts in English "its"
occurs only in Russian loan words

Yy [t6] A pronounced like ch in English "chuch”

Ww 5 Ul we like sh in English "ship"

Wy [§%] W gy like sh ch, occurs only in Russian
loan words

blbt [i] 6f ot velar i, like in English a (indefinite article)

li [i] j ¢ front i like the i in English "bit”

33 [e] 33 like e in English ecology, occurs
only in initial position of Russian
words

O [yu] ro like yu in English "you”™ -

As [ya) A3 like ya in English "yarn”




THE KAZAKHS

In the early seventeenth century Russians first penetrated into the
Kazakh steppes. It took nearly two hundred years to complete their
conquest, since the Russians were opposed at every step of their advance
by their brave agin (oral poets). After the congest, there were numerous
uprisings. One major revolt against Russian rule took place in' 1916, when
the Kazakh were joined by the Kirghiz, Uzbeks and all other Turkic peoples
of Russian-occupied Central Asia. Each uprising was met with mass
killings and deportations. The Soviet regime, established in 1917, not only
continued the colonial policies of the Russian Empire but employed even
more brutal methods, depriving the Kazakh nomads of their culture and
language.

Until 1929, most Kazakhs remained nomadic, although their seasonal
movements had been restricted due to land seizures benefitting Russian
settlers. Then, in 1930, Stalin enforced his policy of collectivization
throughout the Soviet Union. For the Kazakhs this policy meant first
sedentarization and then collectivization. The h- arsh measures taken to
separate the Kazakhs from their horses and sheep and to move them into
re-education camps, resuited in near-genocide. Within two years the
Kazakhs lost over half of their population, their numbers reduced from four
million to less than two million. After the great famine of 1932, only small
groups of Kazakhs managed to cross with their herds into Xinjiang, where
they continued their way of life.

The persecution continued. Between 1937 66,000 Kazakh intellectuals,
poets and writers were put to death on Stalin’s orders. Again, during World
War Il and the years thereafter, Kazakhs perished in large numbers, not
only on the battlefields, but also in prison camps and at home from
starvation. The suffering of the Kazakh people was mathed by equally
harsh attacks on the environment. The Soviet's systematic exploitation of
the natural resources of Kazakhstan led to a depletion of land and water
resources. Large regions of Kazakhstan, such as the Aral Sea region, have
become environmental disaster areas. Without regard for the life or health
of the population, several regions in Kazakhstan (Semipalatinsk, Sariarqa)
were turned into nuclear testing grounds.

Despite this history of nearly 300 years of continuous deprivation and
suffering, the Kazakhs have not succumbed to adversity. On the contrary,
they have stood up again and again. On December 16, 1986 Kazakh
students demonstrated and openly challenged Moscow's appointment of a
Russian to the position of Kazakhstan's First Secretary of the Communist
Party. Although the demonstration was brutally crushed, it nevertheless
signalled the beginning of similar expressions of national assertiveness in
all the republics of the former Soviet Union, leading to its final break-up.

in the face of severe adversity, the Kazakhs also preserved their most
precious cultural trait: the love of poetry, songs and music. There is hardly




a Kazakh, man or woman. who does not love to sing and play the dombira
(a two-stringed lute). Despite all hardships they did not lose their fondness
for music. If two Kazakhs meet, they sing and challenge each other on the
dombira. The ancient tradition of inprovising poetry, sung to improvised
melodies, is still practiced in poetry-singing contests called aytis. These
contests are now being revived, with contests for accomplished poets
(agin), as well as for young children.

Another notable characteristic of the Kazakhs is their decorum in greetings
and terms of address. They have a saying, “in a man’s greetings lies his
character”. Therefore, anyone who wants to know the Kazakhs well needs
to become acquainted with their system of greetings and terms of
address.

Lo




Letters that Might Be Mistaken for English Ones

There are certain letters in the Kazakh alphabet which can
easily be confused with English letters, because of a similar
shape. '

Remember:

Kazakh English

Bs - [V] Bb - [b]

Fr - [gh] Ff

Wu - [i] Uu - [u]

Hu - [n] Hh - [h]

Pp - Ir] Pp - [p]

Cc - [s] Cc - can be [K]
Yy - [u] Yy - [ai] [1]

Xx  [n] Xx - [ks]

Kazakh Vowels

Kazakh h~s nine vowels: 8, 8, e, i, &1, 0, 6, v, Y.
The sounds # and y are called diphthongoids by some linguists. The
sound y isconsidered a semi-consonant by others. As
such it can appear between vowels, as in "ayw3™ mouth.
Kazakh vowels are generally pronounced short. Vowels
followed by the consonant i are pronounced long. e.q.
v [uifi
The vowels are divided into

back (hard) vowels: &, 0, v, bl..........
front (soft) vowels: ...8 8, v, i, €......

It is impotant to remember this classification as the law
of vowel harmony is based on it.

Consonants

25 of the 42 Ietters of the alphabet are consonants.
They are divided into 3 groups:

volceless: «, K, N, C, T, ¢ x u, 4 W, w

voiced: r,¢£ 6,3 48

sonorants: a1, M, H, p, 4, ¥

Some consonants came into Kazakh from the Russion language:
B ¢ u Y, W

10 4




The consonant x usually occurs in words borrowed from
the Arabic, Russian and other languages. Very often x is
replaced by the Kazakh K, €.Q: XOw-KOwW, Xan-Kan, paxmer-paKMmeT

Vowel Harmony

The Law of Vowel Harmony (syngarmonism) is characteristic

of all Turkic languages. According to the Law the first vowel of

a word determines the character of the remaining vowels. If the first
vowel is back, the remaining vowels are back too, as in 6Gana (chiid),
areunweiM (English), kasitanay (repeat), xvmeic (work). All the
syllables in these words are hard. If the first vowel is front,

the remaining vowels are front, as in axe (father), TYCiHy
(understand). it follows that Kazakh words will either contain

back or front vowels. If a word has both back and front vowels,

like mvranina (teacher), «xitan (book), paxmer (thanks), itis

of foreign origin.

Consonant Assimilation

Assimilation consists of one sound being either totally or
partially made similar to another. The main types of change are
the following.

1. When suffixes with the initial consonants n1-, 6-, M-, H-, 4 -
are added to stems with a final consonant, the initial consonant
of the suffix is assimilated to the stem final consonant.

For example, after voiceless consonants ( -n, -7, -C, -k, -K) the
plural suffix + nap/ + nep changes to + rap /+ Tep

ar+nap "horses” > arrap
kitantap+nap "books™ > «kitantap

after voiced consonants { -3, -x, -4, -M, -H, -H) the
olural suffix is changed to + gap/ + 4aep:

Xwu1+nap "years” > Xel/ioap
«bi3+nap  "qirls” > Kwaaap

Similar rules of consonant assimilation exist for all other
suffixes with the above mentioned initial consonants. These
rules will be given in the "Grammar Explanation” chapters.

Y

2. There is a general voicing of k/K to r/F

Tapak "comb" TaparuiM
weiKk " go out” weiFy

The consonant - n voices to 6 between vowels
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kitan "book” - xitabbim "my book”
xen “many, all® - xebimia "most of us”

Major Characteristics of Kazakh Agglutination

Kazakh, like all other Turkic languages is an agglutinative
language. A characteristic feature of these languages is the
large number of so-called "stickers™ - suffixes which are added
to the unchangeable root of the word. Suffixes can go on being
piled on a word one after another, each ot the suffixes having
its definite meaning.

Examp'e:

Gana+nap+eiMei3+ Fa - 621a13PbIMbIIFE

" to our children”

aKe+aep+imis+re - akenepimiare
" to our Fathers”

Agglutination occurs also in the inflectional indo-European
languages. But in contrast to the Turkic languages, the suffixes
added are poly-functional. For example, the ending - s in
English denotes 3 functions:

1) plural, as in guides;

2) genitive, as in guide's,

3) 3-d person singular in the verb, as guides.

The Turkic principle of agglutination is strikingly regular

and consistent. For example, only one plural suffix (+ nap/ + nep )
exists to be added to nouns, pronouns or verbs ( in tense or
mood formations, as vid+nep - "houses”, 6ipey+aep "somebody,
some people”, xasuH+aap "you all write” (+ nap  is changed to + aap ).
Suffixes are usually arranged in a strictly prescribed

order and are subject to regular phonetic changes, i.e. vowel
harmony and consonant assimilation. As soon as the students have
learned a number of root-words and suffixes, they will be able

to form new words. Without the help of a dictionary they will

also be able to analyse and understand words and word
formations. For example, in tne Kazakh word XymMuliCCtI3AbIK

the students will recognize + geik as a suffix ,forming abstract nouns
comparable to English - ness [-hood or -dom, as in
~childlessness”, "childhood”, "freedom”]. The preceeding suffix

+ c»a stands for "without™, xymsic + the root or base word means
"work" therefore xvMmslCcCbi3AbIK is to be understood as "state

of being without work™, i.e. "unemployment”.

Suffixes in Kazakh, like in all other Turkic languages,

consist either of a closed syllable (see examples given above)

or an open syllable, as the endings for the

locative case (+aa/ +4e, + ra/ +re) and the dative case (+ Fa/+re).
Suffixes formed by one vowel or consonant are rare. On account
of the phonetic rules of vowel harmony and assimilation, each




suffix has variants, as + sap/ +nep, + Aap/+a[ep, +rap/+7ep .
Accordingly all suffixes in Kazakh can be divided into two groups:

a) suffixes containing the vowel a or e, as e.g. the

negative suffix in verbs -ma/-me (: -na/-ne, -6a/0e): am. "take", an-ma
(dont+take); Gep “give” , Oep-me (dont+give).

Sequence of Suffixes

A Kazakh word may have several suffixes ,each with its own

meaning, the order of these is quite fixed. The first suffix to

be added is the plural, as Gana+nap "children”, iHi+nep
younger brothers". The next suffixes are personal endings, as bana+m
"my child”, ini+mM "my younger brother™. If both are employed

then Gana+nap+biM, iHinepim is the result. Case endings

are in the third rank and come after plural and possession,

thus:

Ganatnap+eiM+Han OanapeiMHad "from my children”
iHi+nep+iMnHeH  iHinepiMHen “from my jounger brothers”

Oposition Between Verbs and Nouns

Kazakh like ell Turkic languages, observes a strict separation
between verbal :ind nomina!l stems or base words, i.e. all words are
classified into two opposite groups, verbs and nouns. The opposition
between these two word categories can best be characteriged by
mathematical signs, verbal stems (xen - “to come”) are designated by
a minus sign and nominal stems by a plus sign {xymsict “work").
In order to maintain the rigid division between nouns and verbs
Kazakh has two sets of suffixes:
a) suffixes which can only be attached to verbal stems (deverbal
suffixes);
b) suffuxes which can only be added to verbal stems
(denominal suffuxes).
The deverbal suffixes are divided into:
a) deverbal verb suffixes: -bisi/-in denoting the passive mood of the
verb: 6ac - “to press®, fac+bwr - “to be pressed”;
b) deverbal noun suffixes: -Ma+/-Me+(=na+/+ne).
Gac - “to press”, but 6ac-ma + > 6ac-na + “pressure; printing;
press.
Similary, the denominal suffixes are separated into:
a) denominal noun suffixes, as e.g., + wWei+/+Wit denoting a person
who does something habitually or proffessionally with the thing or
object expressed in the preceding noun erik “boots”, eTik+wi “one
who makes boots or shoes, shoemaker”; xymbiC “work”, XYMbiC+UWhbl
“vorker™.
b) denominal verb suffixes, as e.g. +na-/+ne (also:(+ra-/+71e) ,

13 ]4




expressing the idea of doing (making) something with the preceding

noun: ic + "work®, ic+te “"to make” (literally: to make work).

As the above examples illustrate, in Kazakh, unlike English which can
form verbs (“a find") and verbs from nouns (“to face” without morphologocal
changes, the firmly fixed boundary between verbs and nouns can be crossed
by means of appropriate suffixes.

STRESS
Kazakh employs different stress rules for noun and verb formations.
In noun formations [i.e., stem (+plural ending) + (possessive ending) + case
ending] the last syllable (= suffix or ending) is stressed:
ray+ (“mountain®) + nap *mountains”

Tay+tnap+ra “to the mountains”

As a general rule, in verb formations (i.e., mood and tense) the
stress falls on the syllable before the personsl ending which is unstressed:

Ken+reHMiH “ { have come”
If the verb formation contains the negative suffix

-ma/-me; -6a/-6e; -na/-ne the stress generally moves to the syllable preceding
the negative suffix:

Kken+Me+reHmid “| have not come”
Ken+me “ don't come”
Ken+meHia “please don't come”.

MAIN DIFFERENCES BETWEEN KAZAKH AND ENGLISH
1. Kazakh has no gender.
2. Kazakh has neither a definite nor indefinite article.

3. English modal verbs “can, could, may, might, shall, should, must® do not

exist in Kazakh. Each of these words reguires a rephrasing in Kazakh. For example

“| must go” is rendered as “My going is necessary":

Gap-y+biM Kepek

P

t2




4. Kazakn has no verd “to have, to not have”® Instead it uses the phrase:
“my so-and - so exists {does not exist):

Kitab+ird Bap (0K)

5. instead of prepositions Kazakh uses postpositions.
English “after scholl® is rendered as

MexTenrTer xKediH

6. Kazakh has no dependent (subordinated) clauses. Neither does it have
subordinating conjunctions. An English dependent clause “when he came” is
rendered as “at his coming” xen-rex+in+ae or ken-ren+ae English relative
clauses correspond in Kazalh to attributive phrases: xa3-FaH anaMm... “the
man who wrote...” (lit.: the having written man).

7. Kazakh has two forms of the second person:
familiar cen and polite cis. This is expressed in the noun and verb personal
endings, as

6anay - 6ana-Hui3 your son
%a3abiHaap - xasauHsuisnap you wrote
Ken - KeniWia come

8. When a noun is used with numerals or the words xen  “many” the noun
takes no plural endings, as in

OH CTYAEHT ten students
Kxen Kiran many books

9. A doubie negative is used in Kazakh when expressing negation. A
sentence may have negative words ewTexe “nothing” ewkim “nobody”, or
ewkaHaaw “never” and the negative suffix -ma/-me or the negativee word
HKOK,

Ewkim kenmeni Nobody came ( lit.: Nobody not came)
Benmene ewkiM XOK. Nobaody is in the room

10. !n Kazakh the predicate is always at the end of a sentence.

MeH xitTan okKygs | like reading a book
YHaTaMbeH (lit.: | book reading like).

. 16
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Terms of Address among the Kazakhs

Kazkhs, like other Turkic peoples of Central Asia, address each other with
kinship terms which differentiate between younger and older persons.
These terms of address are used both alone and in addition to a first name
or title. For exarnpie, when a young Kazakh offers his seat on the bus to
an older man, ha says, Arai ,oTuipsiHeia! "Respected elder (lit.: respected
older brother), please sit down!” An older woman will be addressed by a
younger person with amasi “respected lady (lit.: respected older sister)”
The same terms are used to address a male teacher (araii) and femate
teacher (anad).

Addressing younger people Kazakhs use the following kinship terms: iHim
or Gaysipbi My younger brohter”, KapsiHas. ceiM “my younger sister” (by
a man: cid.iM “my younger sister” (by a woman). If the person being
addressed is the same age as the speaker, the terms used are KyYpObim.
KypaachiM, s3amaHpacsM “my co-equal”

Kazakhs use the above terms primaliry when other Kazakhs or other Turkic
peoples. Foreigners who speak Kazakh and demonstrate an understanding
of the Kazakh culture will also be addressed with kinship terms, i.e. they
will be accepted into the Kazakh family.

Kazakh elders, who are demonstratively fond of children, will address the
young with 6anam “my son, my Child” kei3eim “my daughter"They will use
elaborate terms of endearment, such as weiparsimM  “my light”, Kaakam
“my shield”, 6otam “my little camel”, ko3sbim my little lamb”™ or KynbiHsIM
“my little foal”. The most touching term of endearment which Kazakh
elders use with children is asinanaiibiv “my dearest, my precious one” (lit.:
| will turn around you in an act of sacrifice, i.e., | will sacrifice myself for
you).
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TOPIC 1

AMAHZACY, TAHbICY, KOLUTACY
GREETINGS, ACQUAINTANCE, LEAVING

Competencies::

1. To exchange greetings

2. To introduce yourself and others
3. To depart and say goodbyes

Grammar:

Personal Pronouns (Singular- 1st, 2nd) in Genitive Case
interrogative Pronouns

Personal endings (Singular- 1st Person)

Cardinal Numers 1-10

It is required to know how the Kazakhs greet one another
because in many Kazakh communities you will be measured by
your greetings. The young should always speak first. The men
always shake hands. The women usually don't shake hands
when greeting and being greeted. For Kazakhs, life is changing
so that these days it is acceptable for some women to shake -
hands (if a woman doesn’t shake your hand, don’t worry she is
trying to maintain Kazakh traditions). Among the young a short
greeting is widely used "Canem!” "Hil","Hello!".

DIALOGUES
A
- Canamatcwia 6a?
P - Canamarcuia 6a!
g - KanbiHbi3 Kanain?
. - Xaxcui. Paxmer! Ciz we?

- Xakcol. Paxmer!
- Cay 60nbiHb3!
- Cay 605nbiHbI3!

- AmaHcbia 6a?!

- Amancoia 6al

- MeHiH atbim bBasH.

- Ci3fiH aTbiHBI3 KiM?

- MeHiH ateim AeHuc,

- KanwiKbi3 Kanain?

- Xakcol. Paxmet! Ci3 we?
- Xamau emec. Paxmer.

- Cay 60nbiKm3!

- Cay 60nbiH3!




- Accanaymaraneikym!
- Ya-Aneiikym accanam”
- Ci3niH atbiHbI3 Kim?
- MeHiH ateim POH.
- O1e xakcol. Cis Kangancw!3?
- MeHn Amepukananmbin. Ciz we?
- Xow kengidia! Mex KasakcraHHanMetH. KanbiHbiz Kanawn?
- PaxmeTt! Xakcet! ci3 we?
- KypawFa wykip. Cay 605biHbI3!
- Cay 60nbiHbI3.
D

- Doasna, cenem!

- Canewm, [Loypen!

- OHbIH aThl KiM?

- Onbiq aTsl MNaTpuk.

Common Phrases and Words:

Canamarchid 6al? greetings (widely used both old young)

AmaHchi3 6a? How do you! Hello! Are you well?

XKakchb! Fine, well
PaxmeT! thanks, thanks
Cay 6onbiHbi3! Good bye! bye-bye!
Kouw Bye-bye!
Kouw, cay 6on! Good bye! Fare well!
Kouw, cay 6onuiHbi3! (Polite form)
Kouw kenpiHisoep! Welcome!
Ar - Name Arbim -  my Name
Mern - | Menin - |, My
Cia - You (Polite form) CisaiH - You,your
On - he/she OnbiH - his/her
Kangan? - Where ... from KanpaHeola? - (Polite form 2nd Person)
Kan kanan? - How are You? KaneiHeia Kanan? - (Polite form)
Cen we? - And You? Ciz we? - And You? (Palite)
Xaman emec - Not bad
Kvaaira wyxip - I'm fine (literaly: Thank you God) Note: Omit Kvaadra to sound |

formal (literally to not use God's name}
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AccanaymaFane'ﬁKyM! - traditional greeting among the Muslim (men)
it means: (Literally: | wish you peace!)
ya-anekym accanam! - the answer to this traditional Muslim greeting.

MbiHa, MbiHay - This
Byn
interrogative Pronouns
Kim?

[apirep

MbICHIK rvn kKitan YiA

Remember! Kim? Interrogative Kim? refers to human beings and
their occupation.

He? Usually refers to things, animals, birds, and plants etc

The Kazakh language used the cyrylic alaphabet but, because some sound
cannot be made with the regualar 33 cyrylic characters there are 9
additional

letters.

- Exercise 1. Read these letters and compare them

Aa - 3 rr - Fr
Oo -0©e Kk - KK
blb - 1i HHu - HH

Yy - Yy - ¥y Xx- h
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Exercise 2. Read the following words

A,a

Ara, apa, ara, anma
ana, carar, AcaH

0, o

Or, opra, KON, OPbIH
0OCLIM, XOn, Xxocnap

bl, bt

blobic, Xbln, MblH, aybi3

Haypb!3, Xblabl, KbiC, TaHLICY

)

apin, axe, Aantep, Kapi, xapOem, anem,
Cayne, anewi, agic, maxinic, 6api, apuHe

O, e

Opik, 83iM, KO3, €63, Tep, TepT, Kepy, ken
eTe, Bbenek, menaip, OtereH, ©mip3aK

i3, iHi, ipi, Kipy, exi, Binim, ceris,
esrepic, Tic, ci3, 6i3, kuiM, kinem, Gip

Y, v Y, ¥ Y, Y
Ty, cy, Oy, Tarty, YN, YH, TYPY, YNbIM YiA, YNKEH, KYH, XY3, XY3iM,
6apy, Kybiny, iWwy KYC, XYMBbIC, OYDbIC KY3, XYDY, TYNKi, TYCIHY
r,r F, ¢

I'vn, MFayrap, Myacim
K, K

Kipy, keny, kexTem
KYmey, Kunim, keinex

H, H

HaH, He, Helwe, HewiHuwi,
H93iK, Heri3ri, HypnaH

X, x

XaT, xansiK, xabap,

aFa, carfar, TOFbI3, mMaraH, Facblp, Fapbilwkep

K, K

Kana, Kanam, Kbid, KawaH, Kackbip, Kanslk,
KYTTbIKTaMbIH, KbipbiK; KbISbIK, KbiCKa

H, H

®aHa, TaH, TaHEPTEH, MaHbl34bl, OHbIH,
MEHIH, OHaNn, OH, BNEH; aH

Faynap, Xuna3

Exercise 3. Read the following words and write them in
aiphabetical order

Apa (bee), ana (older sister), a#a (mother), cana°(qua|itY). 6ana (child son)
(yeliow), aepi  (medicine), Tapak (hair brush,
comb), rvn (flower), kewe (street), yakur (time), ayui3 (mouth), kaaipni

kana (town, city), capst

(dear, respectable), kviiey (husband), earepic (change); v3inic (break),
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xyeiHy (wash), kyaHy ( to be gladd), vmuiry (to forget), TaHeiCy {to meet},
or6acel  (family), spuHe (of corse), mvmkid  (probably), Gipak (but),
conauiKTan (that's why), ceben (reason), naTep (apartment), nepge
(curtain), caycak (finger), ModioiH  (neck), Twie (camel), Tviime (button)

Exercise 4 Read the following words and divide them into 2 groups,
place the words with the soft vowels to the right,
and with the hard vowels to the left

Model: I I
Xasyuwbl MekTen

’ m| soft

(¢]

xasywsi (writer), mexren (school}, aviceHbi  (Monday), OKynbIK (textbook),
or6acel (family), keagecy (to meet), Beame (room), Tviime {button),
kapbiHgac (sister), fanpik (fish), TaysiK (chicken), OKyws! {student},

kipy (to enter), oOTbipy (to sit), xypy (to go), KawaH (when), TaHy -»

(to recognize), TaHLICY (to get acquainted)

Exercise 5 Read the following words and divide them into 3 groups
1) voiceless consonants
2) voiced consonants
3) sonorants

o

©
ﬂ ffvoiceless voiced /§6norants

KRNCi®x| [B&1.F l_w ‘
Consonants A W W by Y LK.3 PAMH KA
- © v, o O

) Q @}

cea (word), kew (evening), 6yrin (today), KapeiHaac (sister), moicsIK (cat)
kon (lake), kerc  (winter), xa3 (summer), kY3 (autumn), kekTeEM (spring),
sicToik  (hot), mameip (May), maycbimM (June), kenip (bridge), véi  (house)
capaii (palace), waw (hair), adr (tell), 6er (page, face), ke3 (eve),
eneH (song):
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Singular
ist Men
2nd Cen

Cia
3rd On

Grammar
Personal Pronouns
Plural

Bi3

CeHpep
Ciagep

Onap

Exercise 6. Read aloud and translate

Meinay kim?

MbiHay - MeH.

Mbinay - CeH.

MeiHay - ci3.

MbiHay He?

Me#iH aTeiMm ARLa.

Cenid atbiH Cepik.

Personal endings

The Predicate in Kazakh will be any wordl to which you add a personal

ending (Singular Ist,2nd) and it's placed at the end of the sentence e.g:

2 24
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Singular
Ist MeH OKyWbI+MbiH } am a student
2nd Cen OKywbi+CbiH You are a student
Ci3 oKyLbl+ChI3 You are a student
3rd  On oKywb! he/she is a student

Exercise 7. Read aloud and translate

Men bOanambiH MeH MYFaniMmin
Cen 6anacbiH Cen MYFaniMCiH
Ciaz 6anachni3 Ciz mMYFanimcia
On 6ana On myranim

Exercise 8. Write the personal endings

. ] |
On aHwWi ... @ Ci3 papirep... 3 E CeH Xasyuibl...

MeH aruwi ..

Ciz xasyuwbt... i, ___,_

Ci3 aHWi ... Men papirep... 5 On xa3yusl... s :6_’;,,.

aHWi - singer... popirep - doctor " xasywb! - writer

Exercise 9. Read and translate. Find the personal endings.

A Canamarceia 6al Mex 3munumin. MeH AmepvikaaaHmsiH. Men MYFANIMMIH
Ciz we?

5. AMaHCbia 6a? Mex Nopa [XoHCOHMbIH. MeH MYFaniMmiH. Mex AMepwuka-
paHmbiH. Cay 60nbiHbI3!

B: Canem! MeH KapnmeiH. MeH AMEPWKaA2HMBbIH. Men ecenuwimid. Kasip
(now) oKywbiMbiH. CeH we?

Cangap - Numerals
1 - bip 6 - antbl
2 - exi 7 - XeTi
3 - yw 8 - ceris
4 - ToOpT 9 - TOFBI3
5 - bec 10 - oH
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Exercise 10. Read aloud the following words. Pay particular

attenticn to the different sounds.

6ip - Bep
6ip - H6ap
bip - Bi3
eki - ecxi
eki - YKi
6ec - Oac
6ec - 6oC
Bec - Kkec
6ec - TEC
fec - 6e3
OH - OH
Exercise 11.

10, 9, 8,

8 NUMOH,

10 raysik (hen), &4}

S

3 rvn (flower),

Vo

i - yw
yw - YR
YW - Yp
yw - ew
yuw - aw
anTel - YNTb
anTol - awTbl
anTbl - XapTbl
xeri - xer!
anTel - WeTi
OH - On OH - YH OH
Read aloud in Kazakh

7,6,5 4.3 2,1

T

-

TepT - TOp
TepT - TOp
TOPT - TOPT
TepT - epT
TOPT - TapT

ceriz - carbi3
ceris - CwFbi3
ceria - KOHbI3
TOFbI3 - TOHFbI3

oT OH - OH

Exercise 12. Read aloud and translate the phrases

10 xitan
8 KbI3
4 poc
2 MbICbIK
5 oKywbl

g9 myFanim
6 ur

3 papirep
7 NMOH
1rvn
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Exercise 13. Count from 1-10 and back from 10-1.

Exercise 14. Read and answer the question in Kazakh
What time?

Carar kaHwa/ Hewe?

carat Bip  carar exi carar 6ec

- KewipiHis, caraT Hewe?
- Carar 10.
- PaxmerT!

carart - time, clock, watch
KewipiHia - excuse me (formal)

CaHpap. Numeral

11 - oH Bip 20 - xubipMa 1000 - MbIH

12 - OH exi 30 - oTbI3 2000 - exKi MbIH

13 - OH Yw 40 - KbipbiK 3000 - yw MblIH

14 - OH TOpT 50 - eny 4000 - TpT MbiH

15 - oH Bec 60 - annwiC 5000 - 6ec MbiH

16 - on anthl 70 - xeTnic 6000 - antbl MbiH
17 - oH xeri 80 - cekceH

18 - OH ceri3 90 - TOKCaH 1,000, 000 - MUANWOH
19 - OH TOFbI3 100 - xv3 1, 000, 000, 000 - munanaps

Exercise 15. Count from one to a hundren in Kazakh

Exercise 16. Repeat and answer these math problems in Kazakh.!

+ KOCY - any = Honansl
1+5 = 7+10 = 10-2 = 90-20 =
4+3 = 1246 = 6-3 = 100-30 =
2+8 = 40+20 = 8-4 = 60-45 =
50+50 = 30+30 = 12-6 = 76-12 =
25+75 = 45+45 = 18-5 = 44-4 =
40+35 = 15+15 = 20-4 = 85-35 =
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The Kazakh Family

in the Kazakh Family, the father was the head, surrounded by his many
children, married sons and their children, all living together as a family unit
in nearby yurts. During the years of Soviet rule, the Kazakh family suffered
many changes. Instead of occupying siately yurts, the Kazakhs have had
to move into crowded houses of poor quality. Young people from the
countryside move into the cities for education opportunities and better
living conditions, leaving behind their parents and grandparents, breaking
family ties.

Housing for young couples is not available in Almaty. As in other towns
and cities, the housing shortage is so severe that even couples who have
been married for many years have only a single room to call home. This
housing situation has limited the size of the Kazakh urban family, which
now usually consists of the parents and two children. There is seldom
room for grandparents. Since both parents work, they had, until recenty,
no choice but to leave their chiidren in kindergartens where the only
language of communication was Russian.

in the countryside a family still includes three or sometimes four
generations, and the number of children is between five and ten. These
rural children have been growing up in a Kazakh environment, while a
whole generation of young urban Kazakhs have been raised without
knowing much of their mother tongue - although this is now changing. The
number of Kazakh schools and kindergartens in Almaty and other urban
centers is increasing, and the emphasis is on the revival of Kazakh
traditions.

These traditions include the celebration of holidays. When a child is born
a feast called shildehana is held. Forty days after the birth the family
invites female guests for the besik salar, marking the day the child is first
put in its cradle. On the first day of school the til ashar is celebrated.
Together with all other Central Asians, the Kazakhs are again celebrating
their traditional New Year (Nauryz) on Match 22, after being banned for
over seventy years. All Kazakh celebrations feature a dombira player to
play and sing Kazakh songs. An agin (oral poet) might also be present to
improvise songs dedicated to the person honored at the feast.

N
co
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TOPIC 2

OTBACH!
FAMILY

Competencies:

1. To ask, answer and describe ones family
2. To ask about ones host/counterpart’s family

Grammar:

1. Possessive endings of Nouns (Singular I)

2. Locative case

3. Interrogative sentences with particle -ma/me? -6a/6e”?
-na/ne? -we?

wry

AV
i H

)

g
=~ 01
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axe— 2 — wewe

3 anen Kyhey
Hemepe

6ananap

4
webepe

A

- Cizne orfacel Hap ma?
- UNa, 6ap. Menae orbace! Hap.
B.

- Cispe otbacul 6ap ma?
- YKok, MeHiH Saceim Boc.
C.

- Cizne orbacw Hap ma?
- XoK, meH BounpaknoelH.

)
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D.

- Cizpe ara bap ma?

- Yo, 6ap.

- On Hewepe?

- On 84-Te (cexceH TepTTe).
- OHbIH aTbl KiM?

- OHbIH atel [xopox.

E

- Ciane 6ana 6ap ma?
- Wa, meHae 6ip vn, Gip Kbi3 Bap.

- Onap Hewepe?

orbHacel iHi
ara grandfather Baysip
axe grand mother KapbiHaac
ake father CiHni
welle,aHa mother XUEH
sKe-wewe parents HafFawbl
bana child Kyney
Yn boy, son Kyey Xirit
Kbi3 girl, daughter KeniH
Hemepe grandson/daughter
»eHre
webepe greatgrandsaon KanblHAbIK
ara brother (for a father’'s
brother)
ana sister
kyhey 6ana  son in-law Men+ge
(daughters husband) Ciz+ae
(younger sister’s husband) Hewe+pe?
xesoe brother-in-law bap
{elder sister's husband) Kok
6ovaaxk bachelor, unmarried (man)

viineHrex xoK single, unmarried (man woman)

30
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- Kbt3bim 12-pe, vnsim - 8 ge.

younger brother
(for a man)
younger brother
(for a woman)
younger sister
{for a man)
younger sister
(for a woman)
nephew, niece
uncle (for a
mother’s brother)
husband
groom
daughter-in-law

sister-in-law
bride

| have...

You have...
How old?
Yes/ | have
no/ | haven’t)




The Kazakhs traditionally didn’t answer when asked
about their family and the number of children for religious
reasons, 1) they didnt want to anger God, 2) they were
afraid of getting the “evil eye.” They usually won't tell you:
®1 “| have a big family or | have many children” In some parts
of Kazakhstan this tradition remains, but younger people
should give you a straight answer.

Here are a.few words about the relatives of a husband and wife.
“KadbiH -KaiibiH aFa (KanHara)” is usually used for an elder brother of a
husband or a wife, “kasiein cinni® -for a younger sister of a husband,
“xaiibiH ata” - for fathers of the husband or wife, “kaieiH ene” for mothers
of the husband or wife. “Kaiiwi xvypr” - close relativies of a husband or a
wife. “xenre” - elder brother’s wife.

Exercise 1. Pay particular attention to the pronunciation of
the following words

axXe axap weie Hewe XneH XUbiH

Kbl3  KbIC wawy auwy T xe3ge  xasna
KY3 Ke3 iH iHi Kyhey  Kywny
Xac  xa3 Kim Knim Kenid  KansiH
aHa oKe ceH ceH araw Harawbl
aFra ana wenn XM Kon Kan

ara aHa CoH caH KO0 KYRy
XbIN  XKbiNb! aain anan KeHinAl Keringip
Ger bHec SMHEK BpHeK . XOK Kak,

wen webepe

Exercise 2. Read aloud and translate into English:

MbiHay oT6ackl MeiHay ake MeH wewe. Meihay 6ananap (6ana-bananap
Pl.form). MbiHay aFa. OubiH atel Onxac. MbiHay iHi. OHbIH aTbl lnnac.

MbiHay KapbiHaac. Meimay ana. MeiHay CiHAI.

Exercise 3. Look at the picture and answer the questions.

Mbitay MoiHay ....
MbIHAY KIM?
Meiray Muinay ...




Exercise 4. (See Introduction and revise the possessive form.)
Read, translate, and pay particular attention to the words in pairs so
that you can understand the possessive endings.

A
ake aKeM ara aram
KapblHAAC KapbiHOachim 6ayblp fayblpbiM
cinni ciHnim ana anam
ara aram Yn YNbIM
axe aXKEM wewe weuiem
KbI3 Kb!3bIM Hemepe HemMepem
Kyney Kyneyim

B.

ake BKeHI3 ara arFaHbI3
KapbiHgac KapbiHOACb!HbI3 Gaybip HaybipbiHbI3
ciHni CiHNIRI3 ana anadb!3
ara aTaHbI3 Yn YNbIHBI3
Kbi3 Kbl3bIHbI3 Hemepe HEMEPEHI3

Exercise 5. Name the Kazakh words that match the pictures and
repeat the worqs with the possessive endings.

MbtHay MeH MewniH aroivM ApMaH.

bIM, \ A
-i‘iﬁ&‘:
*Now change from the first-person to the second person (polite form).

A
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Exercise 6. Add Possesive endings for the Singular first and second
person (polite form) and translate into English.

MeHiH ake...

MeHiHq ara...

MeHiH ciHni..
MeHiH Hemepe...
MeHiH Kbi3bl...
Memnin va...

MeHiH KapoiHAac...
MeHiH anren...
MeHiH kyhgy...
MeHiH KanbiHabiK/F...
MeriH gapirep...
MeHiH MBICBIK/E...
MeHiH TaybIK/F...
MehiH carart...

Ci3giH axe...

Cagix ara...

Cizain Cinni...
Cisnin Hemepe...
CizaiH Kbi3...
Ci3nin vn...

CisniH KapsiHaac...
CianjH anen...
CisaiK kviaey...
CisniH KanuiHabik/F. ..
Cizni# papirep...
Cisnjn MbICbIK/F...
Ci3giH Taybik/F...
Cianiy cafar...

Exercise 7. Translate into Kazakh using the possesive forms.

1. My husband. 2. Your father. 3. My son. 4. Your little sister (for a man).
5. My younger sister {for a woman). 6. My family. 7. My grandson. 8. My
doctor. 9. Your teacher. 10. My dog. 11. Your child. 12. My cat. 14. Your

wife. 15. Your grandmother.

Exercise 8.Change the underlined words and then create and
translate sentences with the words.

EXAMPLE: Cisne ake 6ap ma?

A. Cispne otHach! Hap ma?

EXAMPLE: Ara Hewegne?

B. On Hewepne?

aKe

fana, Kbi3, YN
iHi, CiHni
KapbiHoac
wewe

ata

axe

ara
KanbliHAbIK

arta

. aKe
wewe
6ana
KanbiHAbIK
OKYLWbI
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According to the laws of Vowel Harmony the choise of
suffix (given below) depends on the vowels in the word.
Usually these suffixes are used for the jocative case
(example: Hewene?)

Vowels or Hard example: soft example:
last letter vowels vowels

with Vowels -ga anTelna -ne cerizge
and voiced XubipMaga oTei3 Bipoe
consonants

Voiceless -Ta anneicTa -Te eny Gecre
consonants KblpbIKTa OR YWUTE

Execise 9. Read, translate, and define the suffixes.

Anvs OH BecTe. ATam xeTnic cerizge. axeHi3 anneiC TOFLI3AA. DKEHI3
KbipblK exige. Lewem oTwi3 anTeiaa. AcaH xubipMaga. On xueipma exige.
CiHnimM KbipbiKTa. [loCbiM XnbipMa TepTTE.

Exercise 10. Choose a pronoun from column one with a noun from
column two and end with the interogative Hewege to make a guestion?
Then answer your question, choosing from column three using the
locative endings (-aa, -ae, -1a, 7€).

EXAMPLE: 1. MeHiH akem Hewene? 1, MeHniH akem annbiC XxeTiae
2. Ci3giH anaxei3 Hewepe? 2. Meniy anam OThLi3 TBpPTTE.
3. OHbiH KapuiHaacst Hewene? 3. OHbiH KapbiHAACH! CH cerizpe.

-1- -2- -3-

MeHiH aKeEM GNNbIC XETi -na
CeHiH HEMEPEHI3 YL -ae
CizgiH aracul Xr3 -Ta
QOHblH KapblHDACbIH »uvbipma 6ec -Te

Kywneyi OTbI3 TepT

XEH TOKCaH €Ki

KanbHAbIFbIM OH ceria

arFachl KbipbIK antbl

anaH eny

CiHNIM otui3 6ip

napirepim KbipbIK TEPT

OKYLUbIH xubipma 6ip

sMYFanimi OTbI3 XeTi

Fansimbek OH XeTi

MapuaH TOKCaH

Xam3a ¥WNblPMa TOFBI3

3nwvH or ceria
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Play the crossword “OTBACHI"

SS3 1

Bl s

70
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1

ACROSS:

1. The girl who is going to marry.

3. Father’s father or mother's father.
4. Elder brother or wife.

5. Sister-in-law {of younger brother)

6. Elder siuter.

7. Son.s or daughter’s child (for our
parents)

8. Younger sister (of a woman).

8. Father.

DOWN:

1. Daughter-in-law's or son-in-law's
mother.

2. Younger sister (of a men).

5. Husband.

9. Mother's or father’s mother.

10. Elder sister's husband.

11. Elder brother’'s wife.

12. Younger brother (of a man)

REVISION

Exercise 12. Read, translate and answer the questions.

. Ci3aiH arbiHbI3 Kim?
. Ci3 KaHwanacbi3?

. Cia Hewepeci3?

. Cizne ake Bap ma?

1
2
3
4. Cisne orbacb 6ap ma?
5
6. aKkeHi3 Hewene?

7. OHbIH aTbt Kim?

8. Ciape 6ana H6ap ma?
9. BanaHbi3 Hewene?
10. OHbIH aTbl Kim?

11. Ciaage carat 6ap ma?
12. CaraT KaHwa/Hewe?

In Kazakh interrogative sentences begin with the words Kim?
He? Kamwa? Hewe? etc. or by adding the interrogative
particles ma/me? 6a/6¢? we? na/ne?

Vowels in the
words or the Hard examples soft examples
last letter
W, p, N l ma | capan ma? Me rn me?
vowels
e
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X, 3,M,H Ba Kbi3 6a? ka3 6a? |6e kyH 6e? e3eH 6e?
anam 6a? Han 6a?’ ce3 6e?

K,K, 0, ¢&,T, d, X na | Puyapa na? ne ut ne? 6ec ne?

u,u,w,u,n,r.6,8 MbICLIK na? xaT na? tepT ne? Jpunk ne?

Exercise 13. Add the interrogative particles to the following then read
and translate.

1. Cizpe 6ana 6ap ...? 11. Ciape w1 6ap ...7

2 MuoiHay MyFanim ...?7 12 Cisne aFa 6ap ...?

3. Cizge ovbacnt 6ap ...?7 13. MbiHay KapbeliHOACbIHBI3 ...7
4. Cispe «ivan 6ap ...? 14. Muinay aneniuia ...7

5. MbiHay axe ...?7 15. MuiHay KyneyiHi3 ...7

6. MbiHay Kbi3biRbi3 ...7 16. MbiHay Besepaun ...7

7. MbiHay aTaHui3 ...7 17. Ci3niH aTbiHei3 Cbio3aH ...7
8. Men KasaxCTaHHaHMbIH? 18. Ci3fiH aTbiHbI3 KesuH ...7
9 Cis ...?7 19. OHbiK aTel Tpencu ...7

10. MbiHay 3pwuk ...7 20. Cizge mbicbiK 6ap ...7

Exercise 14. Change to the interrogotive form by adding the
interrogative particle and correct pronoun.

M? He? Hewe?
Af KaHwa? Kanan?

Kawaan?

&> =
1. MbiHay rya. 6. Cisa AMepurKagaHcsI3.
2. Carar yuu. 7. Ciane vt 6ap.
3. Cizge Hemepe bHap. . 8. On xusipma xeTige.
4. CisgiH aTbiHbI3 [NaTpuk. 9. OHbiH aTbl [aypeH.
5. MbiHaY MbICbIK. 10. CiafiH aTbiHeIZ Banopu
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MamaHasiktap - profession

Ecenuwi
akonor
oHWI
*asywbl
HYMBbICLUbI
wapya
KbI3METKep
Xypriaywi
mMeHrepywi
6acTuiK
opkiHBacap
Fanbim
OKbITYiLbI,MYFanim
Tinwi
Tinmaw
aygapmaus
NHXEHEP
caTywhbl
aapirep
cypervwi
MYCiHLWI
TiriHwi
TOKbIMaALbI
acnasib!
YWK bill
3enHeTKep

counter, book keeper
ecologist
singer

writer

worker

farmer

clark

driver
manager

boss
assistant
scientist
teacher
correspondent
interpreter
translator
engineer
salesman, shopkeeper
doctor
painter, artist
architect
sewer

weaver

cook

fiyer, pilot
pensioner

Exercise 15.. Read and translate into English.

1. MbiHay ecenuii

- 2. 9KeM Japirep
3. Wewem myranim.
4. On gxanor
5. 9XeM aHwWi.
6, ATam 3enHeTkep.
7. Banam Tinmaul.

8. Onxac ayaapmattisl.

9. IHiM - nHxeHep

10. Puyapp - 3efiHeTkep

11. YnbiM - YUWIKBILW,
12 Kbi3biM cypeTLi.
13. Aram Tinwi.

14. DnuH BU3HECMEH.
15. PoBepT xyprisywi.

16. KapbiHaaceiM caTtyubl.

Exercise 16. Read and transiate. Pay attention to the personal

endings.
A.
MeH FanbiMMbIH
CeH FaNbIMCbIH
Cis FanbiMCb!3
On Fanbim

MYFaniMmin SHWIMIH
MYFanimciH SHLWICIH
MYFanimcia SHuWicia
MYFanim OHWI
y
4
6

3KONOrNiH
carywbiCblH
6acTbIKChI3
3eiHerkep
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B. Put the personal endings where necessary.

Men YWKbLIW.., XYPrisyui... MYCiHLWI...
On CYPETWi... XVMbICWbL... TiriHWi...
Cen papirep... Xasyuwsl... TOKbiMALLb. ..
Cis mMeHrepyuwi... opwirbacap... OKbITYWbl...

Exercise 17. Add personal endings (Singular Ist person)
Answer the question and translate.
-

PROVERBS:

1. “axere TapTwiN YN 6Cep,
Wewere tapTuin Kbid scep”

2. “©3 Y#liM - eneH Tecerim”

3. “Banans! yi - 6asap,
Banacwi3 Yit - ma3ap”
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“Like father, like son,
Like mother, like daughter”

“East or west home is best”

“To not have children is
to not know what love is”
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TOPIC 3

AvykeH
At the Store (Shop)

Competencies: 1. To ask about food and its price
2. To converse at the store.

Grammar: 1) Imperative Mocd (Polite form)
2) using numbers as adjectives
3) Personal Pronouns Men, Cia.
4) Practice structure with “MaraH kepex ...
Cizge ... Hap ma?

A.

- Ciazne cyr 6ap ma?
- Na, Bap.

- KaHwa Tvpags!?

- 23 TeHre.’

- 1 nuTp cYT Oepikis.
- AnbliHbt3. paxmerT!

- Cizpe Hax 6ap ma?

- Wa. Cisre Kanaain HaH kepek?

- MaFaH XyMcag aK HaH Kepek.
BaTtoH mer BepeKke HaH Xymcak.
BaToH KaHwapaH?

17 TeHre 50 TWbIH.

- 1 6aroH bGepinis. Mine aKwa.

- PaxmeT!

C.
- Tokaw xoK na?/bap ma?
- bap.
-Xvymcak na?
- Wa.
- KaxwapaH?
- 120 TeHre.
- AHay KOMNUT KaHwa TYpaas!?

- Kaitce!? MetHay ma? 250 TeHre.
- Maran 0,5 kr Tokaw xaxe 300 r.
xomnut OepiHi3. Bapi KaHwa?

- Bapi 135 TeHHe.

- Mine, anbiHbia.

- MeH cisre 65 TeHre KaiTapambiH.
CaHaHbi3! '

- Paxmer!

39
38




D.

- MaraH 1 keni wyxblk Oepixiswi?

- Ciare KaHaah WyxXoik Kepek?
- MaraH CYpneHreH WwyxblK Kepek. (smoked sausage)
KaHwa Trpansi?

- 165 TeHre TeneHxis.

- Paxmer.

E.

- Maran 0.5 xeni capsl Mait xare 0;5 xeni cipHe ipimwik GepiHia.
- Taru He anacui3? :
- Tarbl 10 XyMmbipTKa GepiHi3. bapi Kaxwa TYpans?
- Bapi 240 TéHre Typaanbl. Kaccire Tenexis.

Kazakhstan has many different kinds of bread:

HAykeH - Store, Shop
Asuik-TYnik - Food
HAH - bread

bepeke HaH round white bread wennek fried bread in the oil
canka fancy bread (taba HaH scone (bread made by
6arToH along round loaf nenewke) Central Asian people)
aK HaH white bread Kapa HaH brown bread
WYXbIK, sausage

oYt milk Kypiw rice

anpaH sourmilk Kecne noodles

Kanmaxk sourcream MakapoH macaroni

cvabe cottage cheese YH flour

cipHe cheese main butter

er meat CyCbiH beverage

fanbiK fish WblPbIH juice

TaybiK chicken ecimaik main  vegetable oil
KYMbIPTKA egg TOH maw tat

ulexep, KaHT  sugar 6an, acen honey’

KomMnuTt sweet cbipa beer

ToKaw cake,biscuits apak vodka

TOPT cake wapan wine

TEeMEeKI cigarette )
XYMCak soft, fresh carty to sell

KaTTbl stale, hard cartein any to buy
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mire, MmbiHay  this cartyubl sul,8 person
aHay that carbin anywel customer
BackKa other, another anbiHbi3 take, please
6api all, everything GepiHi3 give me, please
akwa money [akwa) kavTapy to get change
TEHre currency (like dollar) CaKnaHbI3 count, please
TUbIH currency (like cent) Kanra, TaFbl once more, again
cisae you (loc.case)
maraH l,me (dat case)
ciare you (dat case)
KOHE, and
meH/eH//eH/

Structure:

Kadia Typansi? How much?

KaHuraaaH
MarFaH Kepek
... bap ma?
Short:
kr - xmnorpavm  [xeni
r - rpamm [rpam]
n - TP [nnTp]
T - TEHre Unu TYblH
&
Exercise 1.
eT-uUT
KaHT-cant CcYT-CYpT

K8MNUT-KOMNOT
Hansik-xanbik
cyabe-cosba
TOPT-TOPT
cbipa-cuip
kecne-kasba
acen-acoin
KaTTbl-KYTIM
ap3aH-03€H
WIHE-XaHa

TayblK-TayNiK
Kahmak-kennex
TOPT-TOP
colpa-cip@

YH-YA
WYMCAK-TYMCbIK
KbimBaT-KYpMET
MiHE-MblHaY
6api-6apsiC
LW~

Wes
g._a

How much does it cost ?
fwant ... or | need ...
Do you have ...?

Read and compare.

aHT-KaHT
cyYr-carv

TY3-TYC
KYMbIDTKA-LWeripTke
CYCbIH-COCbIH
Cchipa-caphbl
KYPIW-KYPbINLIC
acen-acem
KaTTbl-KYTTbI
KbimBaT-KiHAIK
aKkwa-oKwe
TeHre-ToH




Exercise 2.. Answer the question and match the words with the pictures

Banbik,
HaH
KYMBIPTKA
TaybiK,

twoKonag,
chipa
KaMnuT
baroH
CYT

er

The words “xapTs!” and “xapsiM” denote half of something but
there are differences between them. “Xapbim” is used mostly with
numerals...

2.5 exi XxapbiM
6.5 anTol XapbiM

....... “Xaprtat” is used with the noun.

HKapTbl carFar Half an hour

XapTtb TaysiK Half of chicken)

0.5 xapTsl nuTp (500 rp water, milk etc.)
0.5«r xapTbl keni (500 sugar, rice, meat etc.)
wnpek quarter (the fourth part of smth}

Senwek small pieces of smth or numearal

Genik part, piece

6enim part, department (book, store, office etc.)

Exercise 3. Read and translate the following

1kr et 6aTOH HaH XapTol TaybikK
10 XYMbIpTKZ 0.5 kr KaHr 1.5 «kr kypiw
300 r wokonan 2.5 kr mawn] 1 cychiH

3.5 xr kamnuT 5 cbipa 1 wapan

8,5 kr xecne

a1
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Exercise 4. Rewrite the following with numbers and abreviations.
EXAMPLE: [6ip xeni] makapoH - 1 kr makapoH

[*apTbt KENi] KOMMMT - ...

[Yw xapsiM keni] Kypiw - ...

[6ip xapbim keni] Banbik - ...

[6ip xeni] capbl Ma@ - ...

. [6ip xapbiM NUTR] CYT -

. [oH eki keni} YH - ...

[exi xapblM NUTP] 6CIMAIK Mawbl - ...
[apThl keni] TaybiK - ...

NP U R WD

Exercise 5. Make up sentences and translate them aloud.

2,5 kr XKYMBIPTKA
10 xr KOMMUT
7.5 kr BansiK

1 newke TY3

2 kr cYT

S nntp CYCbIH
350 r TeMexi

5 kr YH

3,5 kr MAaKapoH
0,5 xr KYpiw

1 nurp man

0.5kr HaH

3 nawke Kanmak

6 kr er

0,5 nutp eciMaix Maibl
800 r Ban

Exercise 6. Replace the underlined word.

A. 1 Cizne Kaut 6ap ma? vH, Kecne, Banvik, cy3be
CYT, Man. LWaRA, XYMbIPTKA

B. 2. MarFaH kyDpiw Kepek. coipa, Kammak, CyCbliH
WYXbIK, CipHe

C. 3. Avkenge kode bap ma? KOMMWT, Lapan, NeveHbe,
ToKaw. kode, TaysiK




Exercise 7. Substitute the words using the given structure
1) Cisge ...... bap ma?

words: oKke, wele, 6ana, UT, MbICEIK, Yi, KiTan, anen, KYiey, axe,
ara, ana, KapolHaac, aFa, Haralsbl, XWeH: KeniH, xexre, xesae, AoC.

MaraH ... kepek this structure can be used also with the verbs in the
Infinitive form which express wish (i need to go)

Maran Gapy kepek (to go)

MaraH KanTy Kepek (to come back, to return)
MaraH aynapy kepex (to translate)

MaraH QKy kepek (to read)

MaraH xa3y kepex (to write) etc,

Exercise 8. Substitute the words using the g.iven structure.
MaraH ... kepek.

words: yakseiT (time), carar (watch, clock) ,mawmHa (car), kitan (book),
kanam (paper), gon (ball), kanam (pen), kapsiHaaw (pencil)

Now make up sentences and translate them.

malmnHa
Kitan
nemany
Gapy
Maran TaHbiCy Kepek
MBICBIK
nT
YAbIKTay
Kxesaecy
Kanranay
new_adjectives:
new verbs xaHa new
Kapa black
aemany to take a rest ak white
TaHbICY todake acquaintance wil,  KoRbIp brown
Kespecy to meet capsl yellow
Kauranay to revise, to repeat Kbi3bIN red
YiABIKTAY to sleep (to go to bed) KOK blue
cYp grey
Xacoln green
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Exercise 9. Read and learn these exchanges:

1. - MaraH HaH Kepek. 2. - MaraH non kepek.
- Karnpan? - Kangan?
- AK HaH - Kbi3bln XaHe KeK.
- Kanwa?
- Exi. .

3. - MaraH XaHa Kanam kepek. 4. - MafFaH KaHT Kepek.
- Kanpaid? -’ - KaHwa?
- Kbi3bln, KOK XoHe Kapa. - 5 keni.

5. - MaraH aiipaH, CYT Kepex. 6. - Ma¥FaH YH Kepex.
- Kanwa? - Kangan?
- AipaH xapTbl AuTp, CYT 6ip nmTp. - AK Bupan YHbL.
- KaHwa?
- 3 keni.

The Imperative Mood

(2nd Singular polite form) is formed by adding suffixes
-biHbi3  (after hard vowels) - i3 (after soft vowels),
particles -wi, -wbt after the to express request in
polite form translated as please

Give me, please.
Tell me, please.

Bep + iz + ui
ainT + biHLIZ + Wbl

34

Bepiia + wi

OKblIHBI3W b
alThiHpI3 + Wbl Xa3biHbi3Wbl
fap + biHbI3 + Wl alThIHLI3WbI
ken + iHi3 + wi KanTanaHbl3Wbi
KopceT + iHi3 + wi caHaHbi3LWb

Infinitive  Imperative  imperative polite Polite request

Gepy 6ep Bepini3 Bepiniawwi to give
anrty anT aNTLIHLI3 ARTbIHbI3LW b} to tell, to say
enwey enwe BanweHi3 snweHiawi to weigh
Kaitanay Kawrana KawTtanaubi3 KanTanaubisbl  to repeat
any an anbiHbi3 anbiHbi3LU bl to take
xepcerty Kepcer KOPCETIHI3 KOPCEeTIHI3LWI to show
ayaapy aynap ayaapbiHbLI3 aynapbiHbisLLbl to translate
xasy »a3 Xa3blHbI3 XasbiHbi3Wb] to write
OKY OKbl OKbIHbI3 OK bIHbI3LLUE! to read
awy aw alblHbI3 AWbLIHbI3LULL to open
cauay caHa CaHaHbI3 CaHaHbI3Wb! to count
waby xan wabbiHbI3 xabbHbI3LWb! to close
%90
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Exercise 10. Express a request using the words in brackets.

EXAMPLE: Maran anma §epiHiatui.

1. Maras 10 xvymbipTKa (6epy). I :
2. Maran aHa «itan (xepcety)
3. MaraH karaa ( 6epy)
4. Cia Kasakwa (oKy) . ‘
5. Ci3 aFbinwsiHWa (xasy)
6. Cia aroinwoiHW2 (aypapy)
7. Cia ecixk {awy) ! .
8. MaraH carar/ yakbiT (aiTy) :
KasakKwa in Kazakh I
arbIwbiHWa in English :
Mbinay, meiHa, 6vn  this demonstr. l :
aHay, aHa that Pronoun.
REMEMBER! ! '
Classroom commands
- Simple form Polite form l
TYPY ta stand TYp! TYPbIHBI3! :
OTbIpy to sit oTbip! OTbIPbIHLIZ! I '
Kxeny to come xen! xeninis!
Kipy to enter Kip! KipiHia!
WLIFY to go out WK} LbIFbIHbIS! l '
TbiHAay to listen ThiHAa! ThiHAaHBI3!
OKY to read OKbi! OKBbIHbI3!
xasy to write xas3! Xa3blHbI3!
anTty to tell, to say ant! aATLIHLIZ! :
kavitanay to repeat xantana! KainTanaHn3!
Ka#itanay to revice Kantanal Kantanaxs3!
awy to open aw! aLIbHbI3!
xaby. to close xan! »abbiHbi3!
(an-xaby)
(n /6)
Exercise 11.

-
.

A.. Change to the Polite Imperative Mood and translate.
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5. OKbl...

4

8 XKan...

B. Express requets adding the particles to the verbs (-whei, -wi) Translate them

Exercise 12.. Go to the nearest store to converse with the salesperson
to get to know the price.

Exercise 13. Read the text and translate it.
A3bIK-TYIK AYKEHI

A3LIK-TYRiK AYKeHi YnkeH. [lykeHae Had, CYT, €T, HanbiK, TayblK €Ti,
XYMbIPTKA, TY3, KaHT, K8MNuUT, CyCbiH catanbl. AK HaH 25 veHre Tvpagbl, Kapa
HaH 12 Texre 50 TuwbiH Typage!. 1 keni KauT 40-45 Tenre Typanpl. Capbl mai.
250 TeHre , kavmak 145 Texre, Tvy3 14 TeHre Typanbl. Cartywbl aitankl
“Keninia! Cisre He xepek? HaH, Kanmax Catbin anbiHbi3. Cvabe MeH Kanmak
eTe »axcbl”

MeH avkeHre kyHoe Gapambii. HaH, CYT, cy3bHe, capbl mah, CYCbIH
caTsin anambiH.

apKawiaH - always
KyHOe - everyday

Notice the differences in meanings of these words and expressions.

carty to sell compare cartyuwsl salesperson
catein any to buy caTbin anywsi customer
Catywbl caranb Salesperson sells ...
MeH cartein anambiH 1 buy ...
CaTtyws! Avkenae HaH cataas! Salesperson sells bread of the store.
MeH HaH catbin anamblH | buy bread.
Ciz-cyT caracuia 6a? - Do you sell milk?

g

il
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CONOUMHWN =

Lyxenpe cyr catappl/0ap.
HyxkeHpe cyT, HaH caraabl mMa?

Dyxen awbik ( open)

AvkeH xabuik (closed)

Avken awsiK na? Wa, awsik.
Avker xabuik na? Ws, xabbik.

The negative form of the verbs is formed by adding negative affixes

They sell/have milk....

-ma, -mMe after vowels sonorants H, H.
-na, -ne after voiceless consonants

-6a, -6e after voiced consonants then personal endings are added.

(See the Introduction )

Past

Present Negative

BapamsiH bap+ma+ii+melH

Hapabim fap+ma+abm

Exercise 14. Underline the negative affixes. Translate the verbs.

OKblAbIM OKbiMaabim angbim anmMmagsuim
Xaaabim Xas3banbim 6epaim tepmeaim
ANTTBIM antnaapm enwenim enwemenim
TelHO2AbLIM  ThiIHOAMaAbiM caHanbim caHamManbim
Kenaim Kenmenim KanTapabiMm Kanhtapmagbim
Kipaim KipMeadim : aThIM awnagsim
LWbIKTHIM WhiKNaabim CaTThim carnanbim

Exercise 15. Give negative answers.

EXAMPLE: 1. Men gykexre Gapmaabim.

. CeH nvkexre 6apobiH 6a?

. Ci3 kitan angbiHbIi3 6a?

. Alixan viire kengi me?

. bana epreri ThiHaaabL ma?

. Okywsinap kitan caHags! ma?
. Carywsl aKkwa Kantapas ma?
. Pocnuu kitTan xasabl ma?
Tpeicv eneH anTTul ma?

Epuk papno TeiHoaab Ma?
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Exercise 16. Fill in the blanks with the personal ending.

Meu Xasaw!...
Cis kantananst...
CeH kengi...

Cis «ipai...

. MeH wbKTb!...
. CeH anTtThi...

MeH ThiHOAaAnb!...
Cia enwen...

Proverbs

. "EWITEH KEeW XaKcbl”

“M{aKchl O3 - XapbiM bipbIC”

. “lcke yakwIT, epmekke cafat’
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9. MeH Kitan OKbigbt...
10. CeH pon Gepai...

11. MeH anma anpgbl...

12. CeH eneH anrThl...

13. Ci3 akwa Kanrap...

14. Men ecik xanThbl...

15. Mex cabaK TYCiHA...
16. Ci3 KazaKwa ceinepi...

“Better late than never”.

“If you can’t say something nice, don't
say anything at all”

“Business before pleasure™”

P
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A Central Asian Market (Bazaar)

As in all Central Asian republics of the former Soviet Union, In Kazakhstan
a private economy existed along side of the planned state economy.
Goods not available in state stores couid be obtained easily in the
bazaars, althoungh at higher prices, The bazaar, an ancient institution in
Central Asia, have traditionally been places for buying and seiling
produce: fruit, vegetables, bread, meat, spices and rice. In a Central Asian
bazaar, like those in the Middie East, each type of produce has its special
area: spices are sold at one place, vegetables at another. The customer
walks by rows of tables loaded with neatly displayed apples, followed by
rows of tables stacked with tomatoes or cucumbers. Prices and quality
can be easily compared to secure the best deal. In contrast to the poor
service at state stores, the producers and sellers at a bazaar have always
been customer oriented, friendly and aware of the competitors standing
next to them.

Original the bazaar was designed as an open-air place with pathways
lined with stalls. To protect customers from the sun, wanings would be
spread across the stalls. in some places such bazaars still exist, though
many were transformed “for sanitary” reasons into permanent buildings
during the Soviet period.

The most popular bazaar in Aimaty is the Kok Bazaar ("Green Bazaar”),
located in a three-story building in the center of the city. The floors are
crowded with produce, especially in autumn, when fruits such as apples,
grapes, pears, and melons are all in season, Some of the produce is
brought from the neigboring republics, Uzbekistan and Kirghizistan, and
the salespeople are mostly Uzbeks, Tajiks, Uyghurs, Dungans and Korean.
Traditionally, the Kazakh nomads did not engage in trade and bargaining.
Nowdays the prices at the Kok Bazaar reflect the general economy.
Whereas two years ago one kilogram of aplles would cost only a few
kopecks, in May 1995 the price was over 100 tenghe.
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TOPIC 4

BA3AP
MARKET. BAZAAR

Competencies: 1. To buy and choose fruit/vegetables.
2. To ask about prices and to bargain at the bazaar.
3. To pay and to get change.
CGrammar: 1) The comparative degree of adjectives and
adverbs
2) Negative form of a sentence.

Gr. Structure: Construction:kepex - kepek emec

' A

- Anma KaHwapau?

-80T.

- Koim6at. Apsanpay 6epinia!

- Makyn, 75T.

- 60 TenrepeH 2 xeni 6epiHiawi!
- )Xok, 70 TeHre.

- Wabpans KaHwa Typansi?
-100 1.
- KnimBar. 80-Hen GepiHis!
- KaHwa anacui3?
-1 xr.
- Xok, 95 T.
- 85 teHreneH 2 kr Bepinia!
- Makyn, anbiHoi3!
C.
- AnmypT %YMmcak na? Hdamai me?
- O1e pemai, anbiiLi3. ApaaH Gepemin. Keninis!
- KaHwapaH?
-120T.
- 110 TexreneH 6epiHi3.
1.

- Opik KaHwa Typaaw?

- 30 TeHre.

- 25 TeHrepeH 6epiHis.

- Hewe keni anacwia?

- 4 xeni.

- Makvn (xspanai) 25 TeHreAeH anuiHe!3.
- Mine 100 reHre. Paxmer.

- Taruina Kesiist
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2.

- Kap6uia kaHwagaH? Micken 6e? Kuiaon ma?

- Wa, nickeH, Kui3bin, oTe TaTTi, 15 reHreaen.
JKen kepiHia.

- Ap3aHnipak/ap3anra/ GepiHia.

- Makyn. AnbiHu3.

- AHay ynkeHipek/kiwipek? Kap6uiaabl onweHia.

3.

- KyanoiHah kaHwa Typaas?

- Bip kenici 50 TeHreneH. AnbiHu3. Ap3anFa Gepem.
- 2 keni 6epini3. 40 TeHreaeH.

- Xapswnai, xenicrik.

- MaraH ipiney xepex.

- TanpaHu3!

- Paxmer!

A.

- Maitpa kmusp 6ap ma?

- Mine, TaHpaHbI3!

- KaHwapaH?

- 65 TeHreaeH.

- MeH ken anamuiH, 55 TexreneH Gepinia.

- KaHwa anacuia?

- 4-5 keni.

- Xakcw!. Mine 5 keni. Cizgen 275 TeHre.

- Mbinay ipi knap kepek emec. Maran Ycak Kepek.
AnnipbacTanbiswl!

- Makyn, miHe.

E.

- Keuwipinia, Kanta caHaHei3we! Men 1 xr Tamkypain 65 TeHreped
woHe 0,5 kr wwe 55 TenreaeH anawiM. Cisre 100 texre 6epaim. Ci3 maraH
5 rexre KanrapauHeid Tarsl 2,50 T. kepex.

- KewipiHia, mManga XoK. 2 TEHre anbiHbi3.

- Paxmer.
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Bazap Market

fruit XXvaek berry KekeHic vegetable

E anma apple TaHKypan raspberry KWAP cucumber
anMypr  pear KvNnbiHan strawberry nomMmwnaop tomato
! epik apricot XY3im grape cobi3 carrot
anxops  plum wne cherry Kbi3bina beet
wabnanx peach MYK XMaeK cranberry Gvpbiw pepper
E 6aHaH banana KVBW Kiwi 6ypuwaxK peas
NVMOH lemon MaHro . mango nuA3 onion
anenbCuH orange aBoKaao avocado Kapbnia watermelon
‘ aHap pomegranate KxOXOC coconut KaybiH melon
aHaWac  pineapple Kapakar currant xapron potato
Baxnaxa egg-plant
E ackabak pumpkin
ipi big ansipbactanbiswe: - Will you change,
E maiga small will you give another one
nicked ripe
KOK green
wipiredn rotien TaHAaHbI3 - You may choose,
nemai  tasty, sweet, delicious choose, piease
namcis  tasteless :
Kbi3bin  red
Keimbar expensive CaHaHLi3 - Will you count
apsaH cheap count, please

aulbl bitter, salty
KbIWKbUT sour

makvyn Ok, all right
wakco  well

Kafra again
Tarel, once more
Tarmga  once more
cizneH from you

“Exercise 1. Read aloud these words and pay attention to the specific
Kazakh sounds

KapObl3; KayuiH; KanTa; KaHwa, KaHwanaH, Kapakar, TaHKypan
KYNNuiHan, makyn, 6ypLiak, Xaxebl, Kbi3bial, Kbi3blawa, KUap

l [ ipi, xemic, epik, xekeHic, Aomai, TOTTI, AOMCI3, nicked |
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y:

YH, KYAMbiHai, Makyn, anmypT, Ovpeiw, 6ypuak, TaHkypam,
(kaHwa) Tvpaaw

e: e:
[nemai, namcis, ca6is, TOTTI | KOKOHIC, OpiK, KOK |
H: Y: . F:

TaHKypakh, TaHaaHbI3,

YNKEH, XY3IM TaFb!
TEHre

Exercise 2. Look at the picture. Answer the question and translate them
e D

MbIHAY HE?
@
/ > -
g g %
3 3 2
S = 2

Exercise 3. Answer the question, using the words from column B.
Bazappna He 6ap?
A B C

KaybiH

KUsp
6ypuwiak
cobi3
nna3

Bazapaa anxops! Gap
anMmypr
Kbi3blrwa
wasnans
6api
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Exercise 4. Answer the questions using the words “xumBar” and
“apaan’

‘Model: Basapaa xap6uia Keimbar, 50 reHreneH.

¢

A.. Basapna xwunekrep KaHwa Typaps?

Exercise 5. Read and translate the sentences. Find the antonyms.

MeiHay anma Kei3bin, oemai. - Aray anma Kek, [/Mmei3.

MbiHay KYNMbiHaA NiCKex, TOTTI. - AHay KynnbiHah ek, ToTTI emec.
MuiHay wabpans Xymcax. - Anay wabnanb KarThl.

Mbinay wwe ipi, ToTTi. - AHay wue mMainpa, KbIlWKbIA.

MutHay opik NiCKeH, aHay epiK WNKI.
MuHay Kvsp KbimbaT, aHay Kuap apsah.




Both adjectives and adverbs can be used in
im a comparative form (faster, hotter).
These are the suffixes that denote the

- bipaK, - ipek

- pak, - pex

- nay, - ney

- Aay, - aey

- Tay, - TRY

For example: KwnimBar KbiMBaT+bipay KbimbaT+Tray

XaKchbl XaKCbi+pak XaxKcoi+nay
YNKeH YRKeH+ipek YNIKEHROEY
epre epre+pex epre+ney
ap3aH apaaH+bipak apsaHtpay
Bamai [AaMpi+pek Aamai+ney

In Kazakh a sentence can be formed from a noun and an adjective
or adverb without the implied verb.

For example: Meinay anma 1atTipek, anmypr KarTuinay

The comparative form of an adverb often stands before the verb
predicate.

For example:

Karroipak aiTeiHei3wsl - Say it louder. Please speak louder
ap3aHvaay 6epiNi3 - Sell it cheaper.

Exercise 6. Read aloud and translate the following. Find the suffixes of
the comparative form.

1. lumoH KbiWKbINaay.
2. Kapakar matganay (vcaxray)
3. KaybiH TaTTipex.
4. Koizbinwa ipiney.
5. Kapfwia Kuisunsipak.
6. Muag aibinay.

7. Tankypai 6vriH (today) apaaHaay.

8. Aama meH epik aamainey.

9. Wabnanu xvyMcak - xymecarsipak ( K / F).
10. Xvaim xek - keripex ( k /r).
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Exercise 7. Change the words in brackets into the Comparative form.

1. MaraH (KarTTe!) anma Kepex.

. (TaTTi) xv3im Gepixiaui.

. Maran (xvymcak) wabaans Gepiriswi.
. (Ipi) xapTon enweHiatuil

: Kan /kanpaii/ anmvpr (veTTi)?

. Kait nomupop (aemai)?

. Maran (Kiwi) KaybiH entweHis.

. (Maitna) nua3 GepiHisLui.

. (Ynken) kap6bwa 6ap ma?

0. (Ap3aH) Kusp Gap ma?

S o =
WN
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Exercise B. Make up short dialogues between a salesman and customer
using the sentences given in exercise 7.
Act out the dialogues. '

The Negative form of a sentence in Kazakh is formed by using
1) the negative word “xoK”

2) the auxiliary word “emec” usually stands after the

noun, adjective,numerals.

3) the negative suffixes wma/wme, 6a/6e, na/ne.

XOK emec ma/me, Ha/be/ na/ne
1) - Kaut 6ap ma? 2) Puuapn myrFanim emec.
- JKoK. KaHT XO0K Puuapn - WHXEHED.

Byn KayblH emec.
Byn ackabak. Ackabak ToTTi emec.

3) MeH xy3im anManMmblH.
MeH OpbiClIa OKbLIMENMbIH.
MeH xar xa30aimsiH.
Men TenedoH CoKnanMbiH.

For example: After the noun:

1 Person MeH 6Gana emecnid I'm not a child

2 Person Cen 6ana emeccid You are not a child
Cis 6ana emeccia - You are not a child

3 Person On 6ana emec He is not a child

56




After the adjective

1 Person MeH YnkeH emecniH.

2 person CeH kiwxeHrah emecciH
Cia xiwkeHTah emeccia

3 person AnMYpT TOTTI eMec

1 am noy an aduit.
You are not a child.
You are not a child.
The pear is not sweet.

Exercise 9. Read the following and underline the negative words.

Transiate them.

A. Meu axe emecnin. CeH aHwi emeccin. Ci3 eTikwi emeccis. On Oxei

emec.

B. MuiHay uT emec. Byn capsl mait emec. Axay wabaant emec.
C. Muikay Kap6bid Kbi3bin @Mec. ANXOpbl XYMCaK emeC. ANMYPT KaTThl
emec. TaHkypaii TarTi emec. Bypuiw ipi emec. Cabis aemai emec.

not me
not you

not he/she

Exercise 10. Read and translate the
negative form.

MeH emecniH.

CeH emecciH.
Ci3 emeccis.
On emec.

sentences, put them in the

A, MbiHay MbICbIK. MbiHay Kbi3bina YAKeH. Axay Kapbui3 vYnkexipexk.
ake - cypetwi. Jocwm { my frend ) - akonor.

B. MeH basxmbiH. Oasng - papirep.
Cenx OKywbiChiH. On catylb.

Cia amepmxaH,ubaKcms.

Exercise 11. Answer the following questions using the negative words

“xoK, emec”

Model: MuiHay Anmarbi Ma? - JKOK, MbiHay Anmare! eMec.

A.  Kbizuinwa gamai me?
KayelH TaT1Ti Me?
TaybiKk YnkeHn 6e?
Nua3 ken ne?

B. Wewe - TiriHwi me?
On GacTtuik na?
LOaH - ara ma?
Doxopx Byw - npesnaeHt ne?

MeH ecenuwimin 6es
CeH 3eiHeTkepciy 6e?
Cis Tinuwicia 6e?

On Fansim 6a?

o
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Exercise 12. Crossword puzzle

Answer the clues in Kazakh.

ACross:

©CoO~NOUILH WD~

10
11

. White, sweet you usually add it to the tea.

. Sweet, children like them very much.

. Round, white, inside is yellow you can boil or fry it.

. Vegetabie, you make salad or soup of it's white green leaves
. Meat, it's a domestic bird.

. Drink, it is made of cow's milk.

. Fish, you can eat it's meat.

. Vegetable, it's big, round or oval, yellow and sweet.

. Vegetable, red, used to make salad or soup.

. It's the most important food for Kazakhstani people.
. Fruit, red and sweet.

12. Vegatarians don’t eat it.

13
D

5

14.
15.
185.
17.
18.
19.
20.
21,
22.
23.

. Vegetable, it makes you cry.
own
Spice, white, often from the ocean.

White, from a cow, you add it to the tea or coffee .
Vegetable, deep purple or red mostly used for salads.
Fruit, small near stem and wide at base.

What you want when when you're hot and tired. __
The fruit Aimaty is famous for. _ 77
Fruit, large with seeds and rinds. (] |- 13
Vegetable, green, long, very comon [7 21 | |
Fruit, tropical, grown in bunches.
From cocco plant. = o~ —]
Rruit, yeliow and sour. £ L]
E |178]
L
I B 7
l4 | |
s 11 14 [
B 6] | ] [z | 2o
— 2] ] 22| fe3] ||
E | :
L —
10 | | HRE
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PROVERBS:

1. “EtuTen kew xaxcoi”

2. “XXaKCbl €3 - XapbiM bipbic”

3. “lcke yakbiT, epmexke carar”

59

“Better late than never®.

“If you can’t say something nice,
don’t say anything at all”

“Business before pleasure””
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TOPIC &

Kulm
Clothes
Competencies: 1) To buy and choose goods
2) To ask about prices, to pay and to get change
1) The Superlative degree of the adjective and the

Grammar:

KSCTOM

adverb

2) The Plural form of the Noun
3) The Ordinal Numerals;

. suit Kon opaman hankerchief
Kennek dress cynri towel
wenne shirt WYNBLIK stockings
nante coat KbiCKa WYNbiK socks
KynaKibiH cap KOAFrOTKW tights
Manakat cap nnauy raincoat
LWonKi cap Gny3ka blouse
wanbap trousers 10bka skirt
KYPTKi jacket wapke slippers
6aTiHke boots KPOCCOBKMK sport shoes
eTiK high boots cnopT (asK Kuimi)
‘memnip sweater IDKAHCDI jeans
rancryk tie TaKkuns scuil cap
opaman headscarf wanau national gawn
Kamaon long vest (with made of velvet
national ornaments)

Garapern battery

doroannapar camera

nneHka roll

MarHnTod oM tape recorder

Kxaccera casset

Tenepuaap TV set, television

6enpik belt

mara fabric

xibex sitk

XVH wool

MaKra cotton

6rinFapsl leather

Kybipwax doll

ChipFa earrings

cakunHa, XY3iK ring

cabuin soap

cy cabuiH shampoo

KON wartsbip umbrella

enwem, size
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enwen xepyre Gona ma? May i try it on?

Kuin

aiAnipbacrayra 6ona ma?

anmacToipyra Gona ma? May | try on another/something else?

¥eH sleeve
Y3biH long
KbiCKa short
TYC, TYCI color
KeH wide, big
Tap narrow, tight
ana particolored
Karnan enwem What size ...
Kanpan Tyc/Trci xepek?  What color
Gacka Tyci - another color
ONLLENTIH Xxep fitting room
KomMexK help
KOMEKTECIHI3Li Will you help me ...
A..
- AHa wanbapap KepCceTiHi3wi?
- Mine, xepiHris.

- Backa 1vci 6ap ma?
- Backa TYci oK. Tek ocuiHpan.

- Moina xenpeHi xepyre 6ona ma?
- Na.

- Kbicka/Y3biH xeH xeiine 6ap ma?
- YKok, Bizne TeK Y3biH/KbicKa XeH xeiae 6ap. {

C.
- MbiHa nanTeHiH enwemi KaHpan?
- Bizne 6apnsik enwemaepi 6ap.
- Ciare KaHnah kepek?
- Kuin xepyre 6ona ma?
- Opwnne. Cisre Kangaw Tyci kepek?
- Kek.

Paxmer.

D.
- MaFaH K9CTEM CaThin anyra KOMEKTECiHi3wWi?
- 9pWiHe, KeniHis.
- Paxmer. /Ken-xen paxmer.
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E..
- Maran aHa gelinexti xepceriHiswi?
- Kaiicoi? Cisre KaHaali enwemi kepex?
- 48-wi wemece 50-uwi snwem.
- Mine, xepiHi3. Anacu3 6a?
- KaHwa Tvpanm? Hewe venre?
- 1 muiK 500 TeHre Tvpaap. Keimbar emec,
anLHL3.
- ©nwen kepyre Gona ma?
- Bonaay!. ©nWeNTiH xepre 6apbiHb!3.
- Paxmer.

F.
- MuiHa eTiKTi snueyre/knin xepyre Gona ma?
- apure, Gonaasl. ONWeHis (xnin KepiHia).
- KewipiHis, Tapnay .Ynxexipex enwemi Hap ma?
- Bap, 6ipak Tvci backa.
- Maxvn. XXaKcw exeH. Byn KaHwa Typaabt? :
- 4 mbi 200 Terre. UtanusaaH, canackl XXoFaphi.
- Xakcb!, paxmer. =

G.
- AfTbiHBI3WSI, cabuiH, Cy cabuH Kainna cartansi?
- Ana Genimae.
- Paxwmer.
H.

- Masan 6arapes kepek eni, Kav xepae caraab?

- “3aHrap” avkeHiHae.

- Paxmer.

Exercise 1. Look at the pictufe and answer the question:

MbIHAY HE?

Musay KeRnex.

ook
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Exercise 2. Make up sentences. Use the endings -&ipaK, -ipek, -pakx,
-pex, -nay, -ney, -aay, -aey. Answer the question.

Model: Bvn KuicKapax/ Kbickanay kennex.

Bvyn KaHgah
eckKi
XaHa
KeH

Tap
KbiCKa
Y3biH
anaca
6nik
apnemi

Keinek?
wenrne

via, banme
6asap, avxeH
eTik, KYpTKi
wanbap
nante
araw
xemnip
wanaH
TaKkus
Kana

Exercise 3. Make up your own sentences with the words:
KbiCKa, Y3biH, aaemi, 6uik, anaca

Degrees of Comparison of the Adjectives and the

Adverbs.

The Superiative form denotes the highest degree of

a quality.

The superlative adjective is formed by the repetition
of the first syllable with the connective consonant-n

an-saemi {rice, beautiful) Kan-Kapa But:
xan-xapbiK,  (light) KbiNn-Kbi3bin KeK - KokneHOek
an-awbK (light clear) xan-xacbin aK - annax
Kan-kapaure (dark) can-capbl

Yi-Y3biH KOnN-KOHbIp

KbiN-KbiCKa CYN-CybiK

XKbIN-XbiN b (warm) ¥an-xaxa

biN-LICTBIK (hot) TON-TOTTI

The Superlative form of some adjectives and adverbs is formed by
adding some words like en, eTe, Teimv which often mean “ the most”

ere eK TRIM
fast Xbinpam eTe XbLINgam eH Xbinaam ThiM XbiNnam
fast Te3 eTe 7e3 eH Te3 ThiM TE3
hard .katTu oTe KaTtrol eH KaTtTbl TeIM KaTTl
long vsak eTe v3aK eH v3aK ThiM Y3aK
near >akbiH oTe XaKbiH €H XaKbiH ThbiM XAKbIH
slow xon aTe Xon €H Xan ThiM X8
tall Buik ete 6uix eH Onik ThiM BUiK
low anaca eTe anaca eH anaca ThiM anaca
63 5 3
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Exercise 4. Put the following underlined adjectives and adverbs in the
Superiative degree.

1. anemj Ku3.

2. Kiiania rva.

3: Euix via.

4. Xp\npam nonsis.
5. CybIK CV.

6: bICThIK wWai.

7. K3apaurkl TYH.

8. Ia1yi anma.

9: KoK acnaH.

10. Y3biH Kehnex.

R N G 3 G W M
T

Exercise 5. Put the adjectives in the Superiative form using the
words ere, aca, TelM, €H.

Model: Byn Kbin-Kbi3sn anma.
Byn eH Kbidbln anma.

1. Byn xan-xaHa kitan.

2. Kapn xan-xaKech! CTyAeHT.
3. Mapna cvn-cvay Kbi3.

4. Mbixay an-»axKbiH MexTen.
5. Inuac Kin-kilkenTan bana.

Exercise 6. Put these adjectives into the Comparative and the
Superlative forms

Model: xaxcbi ¥aKCbipak 2H aKCbl
wakcoinay aTe XaKCb!

B Nb

CYLIK

bICTBIK (K/F)

Kbi3binl

apemi (nice, bautiful)
cvay ( beautiful, pretty)
KEH
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Plural forms of the Noun

The plural ending of the noun is nap/nep, Tap/Tep, Aap/aep.

+ nap +T1ap +pap
+ nep +Tep +pep
after vowels after voiceless after voiced
and p, i, Y consonants consonants
6Gana+nap MbICBIK+Tap MmYFanimt+oep
ara+nap arFaw+rap Kbi3+aap
axe+nep Kewunek+rep yn+pap
Tay+nap astobyc+rap KayeiH+a2p
ai+nap KapbiHgact+rap wy3im+aep
ini+nep YWKLIW+Tap KapOuia+Tap
oKywbi+nap xemictrep 6usrecmeH+aep
nopirep+nep kitan+rap casbiatnep
Gasap+nap Kasak+tap nuas+aap
Kusp+nap amepukanabiK+rap eneH+aep

{ |

Exercise 7. Practice changing these werds into plural.

aKe, WweLe, KSCTOM, Xeihae, xemnip, opaman, Takus, WwanaH, kamson, -
NMAMOH, Bpik, rYa, anma, aHap, 6enme, CTYAEHTKA, Kowe, KWiM, asbiK-TYNiK,
AOYKEH, MYFaniM, 3KONOF, Kitan, Kbi3, v, papirep, KapsiHaac, cinni, 6aysip,
ana, ara, TEHre, Xesae, KawbiH.

Exercise 8. Make up sentences using the words in plural form from
exercise 7. : : P

Model: Menpe aranap 6ap.
Cizpe kitantap 6ap.

or
Basapna anmanap carvanbl.

LOvkeHne keinexrep caraasl. etc. @

The Ordinal Numeral is formed by adding
suffixes  -iHWI, ~HWi, ~biHWb, -HWb
Example: 1 6ip - Gip+iHwi

6 anTwl - anThi+HWL

40 KbipbiK = KbiPpbiK+biHUibl

10 OH - OH+LIHLLb!
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Exercise 9. Change the fallowing Cardinal Numeals to the Ordinal

Mumerals. Read aloud.

>

exi -
yw -
TOpT -
Gec -

Ol WRN -

w

OH XeTi -
XuoipMma -
OThI3 €Ki -
eny -
KbiDbIK -~

Exercise 10. Read aloud.

1-iswi opuiH (place)
2-idwi kabar (floor)
3-iHwi xatap (row)
4-iHwi Tepese (window)
5-iHwi pet {times)

Gipinwi - first
COHFH - last
kenecl - next

b

6 antu -
7 xetri -
8 ceriz -
9 TOFW3 -
1004 -

TOKCaH -
ToKcaH bec -
eKi Xxv3 -

6ip MbIH -
cexceH -

46-HWk! Yia (house)

217-inwi 6enme (room)
89-biKLbI Xbin (year)
1995-iHLWi Xbin

10-uiHWE asngama(bus stop







Kazakh Dishes

Meat is the basis for the majority of Kazakh dishes, and it is obligatory to
serve meat dishes to guests. The abundance of meat on the table is a
sign of a host’s generosity. The way Kazakhs prepare meat reflects their
heritage. For a nomadic people, the easiest and most economical method
of cooking meat is to boil it in huge kettles over open pit fires, and even
today preference is always given to boiling meat. Great importance is also
placed on the long-term preservation of meat. When livestock is
slaughtered a portion of the meat is salted, dired and sometimes smoked.
From horse meat, for example, come such delicacies as gazi, shujuk, jaya,
jal and garta.

Among drinks gimiz and shubat are always popular. Qimiz is a lightly
sour, astringent drink of fermented mare’s milk with a high Vitamin C
content. The Kazakh nomads waited impatiently for the warm spring days
when the mares begin to produce milk. The milk was poured into special
leather bags (torsiq), which are essential to the fermentation process.
Today gimiz is produced industirally, but the Kazakhs prefer the gimiz
made in the traditional way. The Kazakhs claim that gimiz is adrink not
only for merry making, but also to increase jongevity. Information about
the healing properties of gimiz and the ways of preparing it are handed
down from generation to generation.

Shubat is fermented camel’s milk with a preparation process much like
that for gimiz. It is of snow-white color, thicker and fattier than gimiz. Both
drinks are said to cure tuberculosis. In addition, shubat is known for its
capacity to clear up gastric and intestinal problems.

Always prepared for special guests, the most famous Kazakh dish
besbarmag (lit.: “five fingers”). This dish is made by boiling mutton, harse
meat or beef in a broth which is later served in large bowis. The meat
itself is thinly sliced and accompanied by square noodles and rings of
onions. For formal affairs and calebrations besbarmagq is served together
with the boiled head of sheep or lamb, which is ritually placed in front of
the honored or oidest guest.




On Kazakh Hespitality

Deeply rooted in their nomadic past, Kazakh hospitality differs significanty
- from that of other Turkic peoples. Not so long ago a traveller unable to
reach his desitination wouid enter the nearest yurt and introduce himsel¢
as quday qonaqpin, *| am a guest sent by God". The owner of the yurt
would invite him to be his guest witout even asking who he was.

To honor a guest, Kazakhs would slaugter a sheep. This cusiom is still
practiced in villages whenever a friend or relative has been invited for a
visit. In cities, where slaghtering sheep is less convenient, the host buys a
sheep’s head, has it boiled and then ceremonially places it in front of the
honored guest, who occupies the seat of honor (rep) opposite the door.
in traditional yurts, as in Kazakh homes in the villages, guests sit on quilts
(korpese) around a spread-out tablectoth (dastarxan) on which the food is
placed. The floor itself is covered with carpets and cushions (jastiqg) are
placed for guests to lean on.

The guest is expected to play an active role at a Kazakhstan feast.
According to ancient custom, the honored guest cuts choice from the
sheep's head and, with eloquent words of well-wishing, he distributes
them to the other guests and members of the host family. For example,
the guest might cut off an ear and present it to the youngest member of
the family, saying “This ear is for you, my son (my daughter), may you
always have an ear for the words of your elders”. The ears are usually
given to the youngest member of the host family. The entire ceremony is
usually officiated by the male head of a household. If the fither of the
honored guest is present, he should politely pass the sheep’s head to the
eldest among the guests. At the end of the party the honoured guest gives
6ara (his blessings) to the family.

At a Kazakh dastarxan plenty of meat is served. Necessary dishes are
besbarmag (lit.: five fingers), horsemeat sausage (gazi) and other dishes
made from horse meat (garta, jal, jaya). Aithough meat is usully boiled, a
dish with fried meat, potatoes, onions and tomatoes, called quirdaqg, might
also be served. Fermented mare's milk (gimiz), camel's milk (subat), and
tea with cream or milk are typical beverages. Traditionally Kazakhs did not
drink alcohol or smoke cigarettes, but these habits have been introduced
by the Russians.

When alcohol is offered, guests usually say toasts.
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TOPIC 6
TAMAK. KOHAKTA
FOOD AT A PARTY

Culture note: Kazakh national dishes and celebrations

Competencies: 1) To identify typical hast country foods.
- 2)To respond to invitations. To accept or refuse
an invitation politely. .
3) To render good wishes, to propose a toast.

Tamak food
Taram meal

Tamag iy to have lunch/meal
any - anoiHbi3 take, heip yourself
XKEY - XEHI3 take, help yourself
iy - iWiHi3 drink
TOIO - TOROLIM I'm full
xeveqi enough
Gecbapmak,eT boiled meat
Ka3bl, Kaprta sausage and horse meat
xXan; xas meat
KybipaaK fried meat (with onion & pepper)
nanay meat and carrots and mixed with rice.
MBOHTI meat wrapped in dough
Baysipcak fried dough
KYpT salted, dried cheese
KbIMbI3 sour mare's milk
wvbaT sour camel's milk
A
- Tamak anbiHbI3!
Ewg : .‘é% - PaxmeT. 6Te aamai.
) P - Kasbl ansiHbi3! Canat anbiHbi3!
- Xeteai.
B.
- Won iwinia!

- Maxvn, 6ip kece CYTCi3 KYWblHbI3!
- TopT anbiHbI3!
- Paxmer, Toabim!

T
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Exercise 1. Read aloud and practice. Pay particular attention
to the pronunciation of the vowels and consonants

Tamax TeMeKi MBHTI MaMbIp
Taram TYren nanay conney
Ka3bi Ke3i KYpPT KYAKi
KapTta xaprton KbIMbI3 Knap
KybipAak  KeHipaek wyBar wan
Gayblipcak 6api eTe OTeIP

- KYWRyY Kyny KYRAbIHBI3 KYNiHi3

Exercise 2. Read aloud the sentences. Underline the verbs in the Present
Proper Tense (Hak ochl wak)

Tamak iy

MeHn Tamax ilin OTbIPMbIH/KaThiPMbiH

. |

1
1
'
!

ulen iy

!
1
t
1
!
§

-——vem e E——

;
t
1
H
Men Wsah iwin OTbIDMbIH/ XaTbiDMbIH v
—
S

”~

xey

Oapy -
Men Gapa XaTblPMbIH

.
OKbiM OTLIPMbIH - /-am reading  6apa XaTbipMbiH - I'm going
OKbIN XYPMIH

- | study. 6apsin XYpMmiH - | go
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Auxilarry verbs XYPMiH, OTbIDMbIH, XaTbipMbIH show actions in
progress. :

VP MblH
OTbIp  CbiH
XaTblp CblH

Cvyr anbin TYPMbIH.

CYT anbin XaTbiPMbIH

Tamak, itwin OTbIPMbIH.

Tamak iwin xarbipMbIA.

Walh iwin OTbIPMBbIH.

Ulaf iwin XaTbipMblH.

Kitan OKbin OTbIPMbIH.

Kitan oKbIN XarkiPMbiH.
_KEMICTEP
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Exercise 4. Complete the following sentences by adding the verbs

given below ’

words: iWwin oTwip, ThiHAAN OTLIPMbIX, 6apa Xarelp, Xen oTbLIP,
sawen Xarnip.

2. Bana mexTenke... 3. Catywbl eT

5. JLKOH TaybiK ... 6. Pamaus Oykedre ...

Exercise ‘5. Answer the questions. First give a positive answer,
then a negative one. .

EXERCISE - Cisre KypT yHahne ma?
1) - We, maFaH yHanabl.
2) - XoK, MafaH KypT yHamaungsl.

Ciare KbiMbl3 YHanab ma?
Cisre Gecfapmax vyHanae ma?
Cisre maHTi YHange ma?
Ciare Ka3bl vHahiael ma?
Ciare nanay vyHanabl ma?
Ciare KybipaaK yHawnabl ma?
Ciare Gaybipcak yHanabl ma?

Pay attention to the difference of the verb

yHaviawl - vyHaae! - Simple Present Tense with the suffix
-si - after vowel

vHaabl - Simple Past Tense

Simple Present Tense Past
yHanabl like YHanbl liked
vHamanasl dislike/don’t like yHamagp! didn’t like
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73




Exercise 6. Answer the questions using the words in the column

- Cisre ne YHangoo!? BecBapmak - Ciare He yHagul?
- MaraH ... yHaiabt. Ka3bl - MarFaH ... YHanbl.
nanay
MBHTI
- Cisre He yHamainpl? Kybipaak - Cizre ne yHamann?
- MarFaH ... YHamanap!. xecne - MaraH ... yHamaabl.
KYpT
HaynIpcak
K bIMbI3
wybaTr

Exercise 7. Read and translate these sentences. Pay attention to
the conjunction “an“(bipak) - but in complex sentences

MaraH
MaraH
Maran
MaraH
MarFar
MaraH

eT TaFamaap

KbILIKbBUT XEMICTED YHamanas!, an MbiHa arxopsl YHalbl
KayblHAap YHamawdbl, an MeiHa KaysiH YHaAbl
yHaManmnbl, an MaHTi YHagob

KOKOHIC YHANOb!, an MbiHa Kbi3blnwa yHamankbl
TaHKypa#h yHaioel. 6ipaK mbiHa TaHKypan yHamapgb
KbiMbi3 YHaNAL!, BipaK MblHa KbiMbI3 YHamaabl

Exercise .8. Read the sentences, underline the comparative form
of the adjective and adverbs. Translate them

OTiHeMiH, MaFaH assbipak CansiHbBWs! Lanai kebipek KY7blHbI3Wbi!

Muina KapBsl3 TOTTipeK, keniHia! MbiHa Kasbl XYMCarFepak, Tarol anbiHb3!

bicTuiFbipakwan 6ap ma? blcTeiFbipak woah 6epinizwi! Kancel anma
xvymcarsipak”? Kancel wabaans namainey? Kiwipek anma Hepiriawit

Keny - KeniHia
Top

TOpre WblFy
menpam, Mepeke
TYFaH KYH

KYTTel 60ACHIH!
BaxblTTe! H0NbIHBIS!
KOHaK
MEeKEeH-Xxan
CbINNbIK

ceHbi

ceHbipe

Hocn~IH

60¢ - MecniH
eKiHiwke opan
ac HonceiH!

come , come in (invitation)
the place of honor

come, take the place of honor
holiday

birthday

congratilations!

be happy! (wish you happiness)
guest

address

gift, present

Saturday

On Saturday

I'm free

I'm not free, I'm busy

I'm sorry...

Good appetite!

i
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C.
- Keniniz! Tepre whbiFbiHbl3!
- TyraH KYH KYTTbl 60ncbin! BakbitThl 60AbIHbIS!
MbiHay cbinbiK ciare.
- Paxmer! Kangai xakcbl! Tamak ansiHbi3!
- Bopi sTe nempail
- Ac GoncoiH!

D.
- EpTeH maraH KOHaKKa KeniHi3!
Paxwmet! Hewepe?
Carar 5-Te.
MekeH-XaibiHbI3 KaHaan?
MiHe cxemachi.
Makyn, KkenemiH.

1

L

F.
- Meiipamaa maraH Kenikis!
- KawaH?
- Cenbige carFart 2-pe.
- O«iniwke opan, 6oc emecnid. PaxMer.
G.
- KewipiHi3, ekixiwke opan maraH kety kepek. Ciare ken paxmeT!
Taram oTe namai.
- Paxmer! YakbiT 6onca keniHis!
- Cay 60nbiHbI3!
- Cay 601blHbI3!

Exercise 9 Pronounce the following words and word combinations out loud.

Tep, Tepre WhIFy - TOPTE LWbIFbIHBI3; TYFAH KYH; MEMDaM; KYTTbl
BONACLIH - KYTTbIKTaNMbIH; 6aKbiT, 6aKbITThl DONLIHBIZ - SaKbIT TINEAMIH;
MEKEH-Xan, MEeKeH-XanblHbI3 - MEKEH-XanbiMbl3; AEHCAYNbIK; XanblK,
xanbikapanbik; anen, aliengep; xajnbiKapansiK 9Renaep KyHi; Bipinwi maw,
*aHa Xbin, HAypbi3,

1-KaHurap XaHa xbin
8-Haypbi3 XaneiKapanbiK afienaep KyHi
22-Haypbl3 Haypbi3
1-mamblp Xanblkapanoik eHbexwinep KyHi
9-mambip MeHic KrHi '
25-ka3zaH Pecny6anka KyHi
Greetings
MeRpam
TyFaH KYH KYTTbl BonceliH!
Town
KYTTbIKTaAMBIR!
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Wishes toasts

BakwiTThl DON{bIHLI3)!
BakpbiT Tinermin!

30p AeHcaynbiK
Mon Tabbic TingMin
v3aK emip

BATA:

OacrapxaH wmon GONCHIH,
VaiibiM-Kaieb X0K 6G0oncChiH!

Exercise 10. Read alooud and compare the following sentences. Pay
particular attention to the adjectives. Translate them into English.

EXAMPLE: A very good doctor The doctor is very good.

Xakcol gapirep Lapirep XakKchl.
Xakcb! KbiMbI3 K biMbI3 XaKCbt

Oemai TaHKypan TaHKypah paMai
TotTi wabganst Wabpanbl ToTTI
Kbidbin Kapbwi3 KapObi3 Kbi3bifl.

Give compliments to the hosts:

WaKChl Ciare wapacagsl! - You look nice (lit. It suits you).
bapi asmai

More emotionally

Kennerinia KaHaan xagcol!
6anaHbi3 KaHpan Ttamawa!l
Y#iHiI3

Exercise 11. Change the following expressions by adding the word "ete”
very

EXAMPLE:
Damai becbapmak BecBapmak eTe aamai

MWakcbl MBHTI
XymecaK Kasbl
ToTTi anma

Oamai nanay
agemi ryngep
Xakcb! CbiNbIK
Xakcel Tinek (wish)

T
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Exercise 12. Read the following sentences looking at the pictures
Guess the meaning of the word “Boc” - “Boc emec” (negative form)

Boc - free,

Boc knacc

empty, vacant Boc emec - not free .

Knacc 6oc emec

Exercice 13. Read, transiate the following find and underline the
personal endings

Men BocnbiH
Cen 60cChbiH
Ciz 6ocebi3
On 6oc
Culosen 60cC

- Men H0c emecniH
- CeH Boc emecciH
- Ci3 60oCc emeccis.

- On 6oc emec

- Ceio3eH 6oc emec.

Exercise {4. Answer the question affirmatively and negatively, add the
personal ending where it is. necessary.

Kim doc?

Epten MeH Boc..., akem BocC ...

Kewke papirep Boc....
Ka3ip wewem 6oc ...,
Ci3 6oc ..., meH Boc...

meH 6oc ...
iHimM BOC ...

Fxercise 15. Answer the invitaton affirmatively and negatively.
Make up sentences!

EXAMPLE:

EpTeH maraH KeniHis.
A.. PaxmeTr, KenemiH.
B. KewipiHia, epter 60C emecniH.
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Byrix Gi3qiH yire keniis!

Cenbige MEHiH Yitime KeniHia!
Menpampoa Tearpra Kenidia!

Keuwke MaraH KeniHis!

Carart 5-te KapnabiH TyFaH KYHIHE '~ nini3!
HKymbiCTaH Kewrid

Tycke peniH

in Kazakh as in English Time and tense is indicated

1) by adverbial words (6vriv - today, epreH - tomorrow)
cocbiH - then, Kasip - now, kediH - after etc.

2) By the Nouns and the Numerals in Locative case with endings
-ga, -ae, -1a, -1¢8

3) By the Noun in Ablative case -A4aH. -4eH, -TaH, -teH and with

Postposition.
4) By the noun in Dative case -fa, -re, -Ka, -ke with Postposition
",ﬂeﬁiH"
Kawan? - When ?
Gyrin  Tadepted  [Oviacenbige  TycTeH Tycke
EpteH Kelwxke mMambipaa WYMBICTAH KEWMiH  XYMbICKA aeniH
Kynae ' carar 4-te ceHbineH ceHbire

Exercise 16. Translate and answer the guestions.

Cia AMepvikaaaH KawaH KenaiHia?
Cis xymbiCKa KawaH 6apacbi3?
Cia TYCki TaMaKTbl KawaH iwecia?
Cia KoHakka KawaH 6apacbi3?
Ci3 avkeHre kawaH Hapacei3?

Ci3 XYMbICTaH KallaH KenaiHia?
JochiHbl3 Yitre KawaH Hapanb!?

Exercise{7. Make up short dialogues based on the following situations

You are invited

by your friend

a) Respong to an

invitation. Set the time

b) Refuse, state the
reason for being busy

You've come to your
host family with
tlowers.

What will you say?

You are at the wedding party
of your new friend.
Congratulate

Express your wishes

You are the guest

a) Express your gratitude

to the host family.

b) Say the compliments.

c) You have to leave eariier,
What will you say?




PROVERBS:

1. “Ta3s TapadFaHwa, Toin Tapkannbl”.

2. “Apak ilkeH - asap,
KapTta oiHarad To3ap”

3. "EHbek erceH epiHben,
Tosak!l KapHbiH Tinexten””
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starves”.

“ Cards ar:2 the devil's books”

“Nothing seek, nothing find




Almaty

Almaty, the largest city and capital of Kazakhstan, is located 750 to 1100
meters above sea leve! in the foothills of the Alatau mountains in
southeastern Kazakhstan. The city and its environs have a Continental
climate, with temperatures verying greatly throughout the year. The
summer season lasts from May to September with an average temperature
of 22 C in July. The winters are cold with an average of - 8 C in January.
Almaty receives almost the same amount of rain as Moscow.

The city has airline connections to all major cities in the former Soviet
Union. A recently established Kazakh airline and a Turkish airline now
provide service berween Almaty and Istanbul. Other direct connections
with Western European cities will soon be in place. A railroad now
connects Almaty with Urimchi, the capital of Xinjiang, People’s Republic of
China. This railroad will eventually extend to Turkey and Europe through
the use of already existing lines and the laying of new tracks.

Surrounded on three sides by snow-capped mountains, Almaty has a
strikingly beautiful natural setting. The city layout and the architecture of
its museums, hotels and government buildings are quite impressive. Tree-
lined avenues lead to parks or squares with fountains set within bright
flower beds. But like other urban centers in the former Soviet Union,
Almaty suffers from poliution which is particulary severe during the winter.
The capital city has numerous industrial plants pouring large amounts of
pollutants into the air. During the 1970s one could still enjoy the beautiful
panorama of Almaty from the top of Kok Tobe (“green hil"), located at the
outskirts of the city. For many years now the view has been marred by
poliuted air which has made the nearby majestic mountains invisible.
Polution and other related problems have also affected the quality of the
famous Almaty apples which gave the city its name: Almaty “city of
apples”. Once widely available, this large and flavorful fruit has become
rare and expensive.

In 1992 there have been a number of significant changes in Almaty.
Streets, places and buildings, which with a few exceptions had Russian
names like Lenin-Square or Dzerzhinsky Street, have all been re-
christened with Kazakh names. Streets with the names of
Russian/Socialist “celebrities” are being renamed honoring outstanding
Kazakhs who served the Kazakh people. Similar changes are now taking
place throughout the Republic of Kazakhstan as historical Kazakh names
of regions and towns are revived.
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Competencies:

Culture note:

byn - anal

TOPIC 7

Kanaga.
In the Town.

to ask for and give the iocation of buildings
to ask for and give thedirections to a place.
to ask and give the information at the bus/
train station and airport

Almaty

Kana Town
: 14
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%ﬁ %‘2 A - MbiHay Anmartbl ma?

- K3, 6vn Anmarhi.
- Ahmartnl Ynkex Kana ma?
- WUa, AnmaTwl YnkeH Kana.

B. - Ci3 xanpaHcwia?
- MeH TycoHHaHMBbiH.
- TyCOH Ynker xana ma?
- Kok, TyCOH YnkeH kana emec.

'\\ —
SR I 2
= el 2

EisTa ey

3 ¥
s Sl Py

7V ety . ) .
Kewene wmalumuwanap xypeai MbiHay - Tpamsaii

Answer the question:

Tarbi He xypeni?
Tarw He? - What else?

Anmarbi - acraHa

acraHachl

Exercise 1. Match the CIS country with its capital.

TawKeHT Pecen
Kunes ©36excraH
Biwkek YkpauHa
Mackey Mpy3uns
T6unucwu Kbip¢wiactan
EpeBaH ApmeHns
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Exercise 2. Look at the words in the box. Check the meaning of the
following words in your dictionary. Which words are
associated with the town, put them into alphabetical

order.

Kana, actaHa, MawwHa, Tponneityc, napk, WipK, My3en, Tearp,
KMHOTEaTP, CTIAMOH, 3AEMI, NHCTUTYT, XYPY, METPO, eTe, Kewe,
KOHaK Yii, AYKEH, eckepTKiw

Exercise 3. Read aloud the text.
AnMaTht

AnmaTsl - Ka3akcran PecnyGnvKkaceiHbiH - acraHacel. On - eTe
afemi xaHe Ynkex Kana. Kanapa xen xewe 6ap. Kewenepae mawmuHanap,
asro6ycrap, Tponnenbycrap, Tpamsaiinap xvpeai. MeTpo AnMaTteiaa XoK.

AnMaThiAa KOHAK Yitnep, Tearpnap, KMHoTeaTpnap, Myseinep,
avkeHgep ere Kken. KiranxaHanap , MHCTUTYTTap , craauoHaap Gap.
bisre Anmartb YHanObl.

Answer the questions.

. AnMaTl HeHiH acrarachl?

Anmartel KaHaawn kana? 3. Kewenepae He xypeai?

. Ahmaroina He ken?

. AnMaTblaa KitanxaHanap, MHCTuTyTTap, ctaguoHpap 6ap ma?
. Cisre AnmaTtet YHainab ma?

ouhsN-

Pairwork

Exercise 4. Ask your parther about the town or the capital of the country
the)ﬁre from. Write down the answers in Kazakh.

. Ci3 kahpaHCcw3?

. On Kanpan xana?

. Onpa He 6ap?

. AKlW-TbiH acTaHace Kan kana?

. BaWWKHITOH YnkeH Kkana ma?

. BawwnnrtTorna metpo 6ap ma?

. Kewenepne tpamsaiinap, Tponneinbycrap xvpe me?
. Kunorearpnap, My3einep ken 6e?

. Cisre AKLLI-Tbhi acTaHacel YHan ma?

DM N & WN —

Ch
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Exercise 5. Tell the group about your home town.

Kewenep Streets

Study the map and, remember the streets shown there.

! Catnaes keweci |

2|AbGait_paHFuins 5
— = 3 D
8 @ L 3
3 3 © 8
2 o ? KypmaHFasbl KOWeC x|
o m &l =
o Q [ =
I =] : >
x 2 S 1o
s 2 gltllesyeHKO Kewec
SR B 8
=4 = <

Xambbin Keweci

KabaHban Barbip xeweci

The nouns “kewe” and “gaxroin” “avenue” are placed after the name
of the street and the possesive suffix of the 3-d person sigular +cbi/ci,
+b is added.

xewe Keweci CenidynnuH keweci
[aHFbiN A3HFbIAL AGait paHFbib

In the Locutive Case the ending +Hga/Hge must be added, as
Cevigpynnun xewecinae, Abai AaHFLNLIKAA.

Exercise 6. Read the dialogue aloud

- Muinay Xambbin ksweci me?
- XoK.

- Byn Kan (kaHpawn) xewe?

- Bvyn KvpmaHrase keweci.
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Exercise 7. Name the streets you know in Almaty; and in your home town.

- Kafipna?
- Keit xeppe? - Kait xewepne?

) - Celidynnud xewecinpe

Exercise 8. Read the dialogues, transiate them:

A. - MeniH Yitim JKentokcaH KeweciHae.
- Cisnid YiiNi3 Kathh kewepne?
- MeHiN Yiim JKibek xonb keweciHpe.

B.- Anait, aiTbiHbI3WbI, ADai eckepTkiwi Kawh xepae?
- AbGai eckepTkiwi JieHMH JaHFbINbIHOA.
- JleHnns paHFoinbl aneic Na?
- X0OK, anoic emMec, »aKbiH.
- Paxmer.

ansic - far

WaKkeiH - close, near
Exercise 9. Ask about the location of the following:
Example: napk, Napk Kai kewene? or [apk Kah xeppe?
OpranuiX AYKEeH, CTaauoH, UMpK, Kasak, agpama TeaTpsl, KitanxaHa,
6a3ap, OpLIC ApaMa TeaTtps!, “OTpap” KoHaK Yhi, “KasakctaH”

KMHOTEaTpbl, “AsiMaTbl” KOHaK Yii.

Ex 10. Write your questions and write the answers consulting the
following schemes:

Example: - Napk kait xeppe? - ﬂabx loronst kewecivge
NAPK Forone wreweci } '
YATTbIK oprariK
1.| kiTanxaHa cTapuoH LMpK

Afall gaMreinel

OpbIC ApaMa TeaTps! KasaKk apama Tean!ﬂ
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Exercise 13. Answer the following questions.

1. “3anFap” AvkeHi kan Gvpuiwra?/Kanaa? (Kibek xons! Keweci,

ASbinan XaH naHFoibi).
2. *KasakCTaH" KoHaK Yii Kait Gvpuiwra?/Kanaa? {AGan JaHfFLinbl,

JleHnH paHFuinsl).
3. “BeibiTwinix To6u™ Kain GypuiwTa?/kainpa? (lLlesyerko keweci,

Cendynnvd xeweci).
4. Kex Ga3ap kai Gvpuiwita?/kainpa? ( Xibek xonul Keweci,

MywknH Keweci).

Location of buildings.
Postpositions.

YA MmexTenTiH apruHaa Yii MexTenTIH XaHbiHaa

Yl AYKEHHIH KApChiCuiHOa MawvHa XoHaK YWaid anasiHaa

Kazakh uses postpositions, it*has no prepaositions.

The postpositions govern certain cases.

87 88




S BE EN DS M G5 S mE BN 5 BR G NS R B G 05 &R .

2.lonepa vearTpsl

Kaban6ai Barwp xewec!

“Anmarnl® KOHaK Y#i

3. | napx
foront kewecl
“OTpap” KOoHakK Yii
4, XHibek xonu Keweci
Kek 6asap “3aKFap” opTansiK AYKEHI
5. Ceiipynnun xoweci
“KasakcTaH” knHoTearTph BerbiTwinik 70661

Exercise 11. Write , what buildings are in the streets:

Abaili panFbinbiHaa He 6ap? .
Kabanb6aii Batoip keweciHae He 6ap?

Foronb kewecivne He 6ap?

Xibex wonb! kewecinae He 6ap?

Cendpynnus xeweciHae He 6ap?

Exercise 12. Practise saying the phrases:

6vpbiw

Catnaes keweci meH CendynnuH keweciHii HBypbiwb
Moronb Keweci MeH XXenTokcaH KeweciniH 6ypbiiubl

Tene-6u keweci mex MNandnnos xeweciHiK Gypbilb

Abbinati-XaH panFuinbt MeH Xambbin keweciHii 6vpbitbl
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The postpositions, which follow the noun in the Genitive case, are

XaHsiHA2
KacbhiHaa
anabiHna
aproiHna
ppracuiHAa2
OTpaNLIFLIHAA
YCTiHAe
acTuiHAa
iwinae

odP\,

yoTengin

acrTeiHAa

next to, beside

in front of
behind

in the middle of
in the centre of
on
under
in

YCcTenai ycriHae

Exercise 14. Form possible phrases and tranlate them

LYKeHHIH
Tearpabii
MexTenTin

%aHbHAA
anaLiHaa
apTbiHaa
KacbiHpa
KapchiCbiHAa

Exercise 15. Guess if the following statements are true about Alimaty or
ask your teacher if they are true, adding the question particle “ma”".

Kasak apama Tearpbl LMPKTIH KapCbiCbiHAa

“TypkicTaH” KoHaK Yiii 6asapabiH Kacuikaa.

Oxep Mmyseiti (Art Museun) UVPKTIH a2pTeiHAa.

Hexe capaiiet The Wedding Palace) Ka3ak apama TeaTpbiHblH KackiHaa.

CTaanoH UMPKTIH XaHbiHaa,

AbGav eckepTkiwi “ApmMan” KMHOTEaTpbiHbiH angbiHAag.
“OTbipap” KoHak Yiii MaHdunos NapkiHiH KapceicbiHAA.

Exercise 16. Draw the map of the vicinity of the house you live in or of the

_ school (institute) you go to.

Exercise 17. Make up questions. Ask the students in the group to answer

them, consuiting the map they have drawn

YWARIH
MekTenTid

»aHbiHaa
(kacwiHaa)

NHCTUTYTTHIH| 2pTHIHAA

anpbiHoa

acxaHa
6azap :
napk 6ap ma?
Teartp
myaei
KuHoTearp

89 90

E




-nnnnunmnnnn-nm-mm-

Exercise 18. Compiete the seniences

MEH ... MuiH. On Kana .... MeHiH yiiim ... kewecinae. YAQH KackHaa
... 6ap. KanaHsi{ OpTanbiFbiHaA ... KON. ... Kana YHauast.

Exercise 19. Describe the form, say the location of things, using
YCTiHAe, aCTHHAAR, 0PTaceinaa, XaHuiHaa, BenmeHiH OypbillbiHaa.

¥on cypay - Asking the way.
BarwT any - Directions

Ba3apra Kanan
6apyra 6onann?

Typa 6apbiHbia Yorapsl 6apbiHbi3

b J

N0

onFa GYpuIibHL3  OHFa OYpbibiHEiZ  JlykeH OH xaKTa  TeaTtp Con xaxra

Structure:
Kana#i Gapyra Gonagu? How to get ....
Exercise 20. Read and transiate the sentences.

YnTTeiK KiTanxaxaFa Kanai Gapyra Gonanbl?
Basapra kanaih Gapyra 6onannl?

Ka3sak apama TearpeiHa Kanain 6apyra Gonanm?
Pecnybnuka anaHbiHa Kanaih Gapyra 6onaasi?
Cnopt capaibiHa kanaw 6apyra Gonaps?
Mepeyre kanain 6apyra 6onansl?

>
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anaH square
capan palace
Meney

P i

Typa
XOFapb!

TOMEH
OH
con
xaxK

straight

up, upwards
down

right

left

side

Exercise 21. Ask how to get to some places, adding the Dative ending to the

. houn.
UHETHTYT...
OpTanbiKk CTagquoH...
Kana...

Mexren...
AcxaHa...

Kanan Gapyra Gonapn?

Exercise 22. Read the dialogues, show the places mentioned in them
on the map of Almaty. Act out the dialogues.

A. - KewipiHi3, MbiHay Kan kewe?

- Byn - Xi6ek xonbl xoweci.

- Opranunk pykeHre Kanan 6apyra 6onanpi?
- OcCbl KeweMeH Typa 6apbilbi3. OH XaKTa opTanbiK AYKEHA

xepecia.
- Paxmer.

B. - AhATbiHBI3WSI, 6i3 Kai xepae TYpPMbi3?
- KabaHnb6ai Bartbip keweci Men AObinai-XaH AaHFbINbLIHLbIH

6YpbilliniHAA.

- Opranbik nykeHre Kanaw 6apyra 6onaabi?

- Abbinait-XaH naHFbiNbIMEH TemeH Gapbikbid. TopTiHiui

Kewene opranuiK aAvkeHai kepecisio

- YnTroiK KiTanxaxa xanna?

- ABbinah-XaH faHFbinbiMEH XoFapbl 6apbiHbi3. YATTLHIK KiTanxaHa

Aban xewecinae.

Exercise 23.

In phrases ocoi kewemeH, AGbinain XaH aaHrbinbiMeH - the noun is
used in the Instrumental (Kemexrec centik) case. It takes the ending
+ meHn, if the stem ends in a vowel or -p, /1, #, M, H, H;

+ fen, it the stem ends in a vioced consonant;
+ neH, if the stem ends in a voiceless consonantor 6, 8, r. 4.

Student A: Think of a place near your school. Give your partner
directions, but don't say where you are?
Student B: Listen to the directions. Where are you?
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Transportation In Kazakhstan

Nearly everyone in Kazakhstan uses public transportation, although there
are still many villages (au/) not connected by bus routes. Even the few
who own cars often use buses because of the lack of fuel or spare parts.

Aimaty has no subway service, though one is under construction. The
capital has buses, trolleys, trams and taxis. Eleven-seat minibuses are
also occasionaly available on the streets. Ticket prices for all types of
public transportation have risen drastically in the past year. Because of
the high prices not everyone is able to take taxis. Thrifty city residents buy
universal monthly tickets for the buses, trolieys and trams.

Almaty has over 200 bus lines, more than 20 trolley lines and over 10 tram
lines. They serve major sections of the city, as well as the surrounding
area. Buses also connect towns in rural areas, but because of the vast
territory of Kazakhstan, most people prefer to use trains or planes, which
have also become fairly expensive. Buses, trolleys and trams are usually
crowded, with little space to stand or breathe.

Though expensive, taxi cabs are convenient at night when other
transportation lines are shut down which nowadays may be early as 10:00
pm. When ordering a taxi by telephone, it is best to call ahead of time,
since it may take several hours before it arrives. It is also possible to stop
a passing taxi on the street. The fare should be agreed upon before the
trip begins. Realizing that the Volunteer is a foreigner, a taxi driver will try
to negotiate a fare in hard currency. Do not be surprised if the taxi driver
stops along the way until he has a cab full of other passengers; he will not
feel it necessary to ask your permission.
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bvn - asnpama At a Busstop Astobycra In a Bus

ABTOo0GYyC xene xarvip.
Kicinep astobyctet Kyrin TVp

Kene xaTtbip, KyTin T¥Yp - the words are in the present proper tense
(Hak ocb! wak)

- AATLIHBI3WSDI, Keneci
KaHpan aangama?
- Keneci ashgama - opTasnbliK CTaanoH.

- Paxmer.
KYTy to wait WBIFY get out
KyTin TYp  are waiting TYCY get oif, descent
Keneci next ety pass

Tpamsaiira OTHIPbIN XaTbip.

Exercise 24. Read the dialogue, Translate it.

- Keneci asngamanaH woiFacws 6a?
- XoK.

- Bryre 6ona ma?

- OrTiHi3




Asnpamana At a Busstop

Basapra geitin He Bapaasl?

Aaediin  upto, till

The postpositions geviiM, wediin
follow the nouns in the

Dative case.

Exercise 25. Read the dialogue.

- Bazapra peitin He 6apanw?

- 66-wk asrobyc, 19-wbl Tponneihbyc.

- Basapra peiin Hewe aanpama 6ap?

- Topr.

- Kanpan asngamapa TYCemin?

- Nandunos napki asngamacsiHaH TYCECI3.
- Paxmer!

Exercise 26. Change the dialogue, using the phrases from:

CTaguoHra
Teartpra DenhiH
napkke (weiiin)
MekKTenke
Exercise 27.

You have just arrived in Aimaty for the first time. You meet someone who
seems friendly, so you ask for information about the city, hotels, shops
and the way there.

Exercise 28.

You live in Aimaty and know it quite well. You meet a foreigner who seems to
have problems.
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Temipxon sox3anu

Aaponopt

Anpixrama 610pocChi

Kexwertay 9:50 - 11:20
Kaparanow 6.15 - 7.15
Axmona 17.40-19.00]

Xypy kecrveci.

station and what to the airport, or to the both.

Exercise 30. Read the dialogue and translate it.

- AnMmatbinan XXamOoinFa aenid Hewe WwakKbipbiM?

- 500 wakbipbim.

- XambuinFa HemeH Gapyra 6onaabi?

- Camonernen, nonm3beH Hemece asTobycneH?

- MoAm3 Hewe carar xypeai?

- 10 carar.

- CaMmoner KaHwa yakwiT ywanu?

- 1 carar.

- MaraH camonetke GuneTt any kepek. Buner xaccaco Kanna?
- Foronb xeweci meH JKentoxcan keweciHin 6ypbilbiHaa.

WaKbipbiM kilometre 6unert ticket
xecre timetable Hemece or
vuwy to fly
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Exercise 31. Ask the teacher how you can get to other cities.

Kaparanawfa
ockemeHre
LWbimxeHTKE HemeH 6apyra 6onann?
TangblKOpFaHFa
Axtebere
Opanra

Add the names of other cities which you know.

Exercise 32. Ask the teacher how much time it takes somone to get there
by train, by plane
t
KaparFaHabiFa NMONbI3 KaHWa yakkeT xypeni?
ockemeHre camoner Hele carFar ywanbi?

...............

...............

Exercise 33. Tell the group what informaticin you have got.

At the inquiry office
AHwKTama 6iopochivna

Exercise 34. Read and translate it.

- ARTHIHLISW, XKaMbuinFa CamMoNeTTEP Ka KyHaepi vwann?
- KyHoe vwanbt.

- Eprenxre 6uner 6ap ma?

- WNa, Bap.

- Camoner carar Hewepne vywanbl?

- Cafar onga.

- Xambbinra KawaH keneai (Konans!)?

- CarFar oH Oipae.

- Paxmer.
KYH day
KYHOE every day
epreH tomorrow
6YriH today %
<uF
The numeral indicating the appointed time of some S
action is used ‘n the Locative case, as carar oH+aa C@@?
g
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Exercise 35. Form questions, add words denoting other days of the week

Byrivre

Eprenre

BeciHwi Tamuiara 6uner 6ap ma?
TamuianbiH 6ecive

Capcenbire

Exercise 36.. Match the words of the columns:

NoNLI3 6apambi3?
camoner Keneagi
Carat Hewepe| rearpra ywaae?
KoHaKTap iweani?
Tamak xypeni?
cabay awbinagbi?
DYKEH Bacrananu?

Exercise 37. Answer the questions, translating the following phrases.
Example: at eight o’clock - carar cerizpe , at 12:30 - oH eki xapbiMaa

at 7 o'clock, at 11 o’clock, at § o'clock, at half past two,
at 1 o'clock, at 9 o'clock, at 8 o’'clock

Buner kaccachiHpa At the Booking office

Exercise 38. Read the dialogue and transiate it.
'Kacgex
- MaraH LLIbiMKeHTKe neftiH Gip 6uneT GepiHiaiwi, o1+ i+ igamtt
- Kai xyHre?
- ByriHre,
- KaWty 6us.erin anacwia 6a?
- Ua, Buner KaHwa Tvpaas?
- 2500 (exi MbiH Gec Xv3) TeHre.
- MacnopTuiHbia 6ap ma?
- Wa.
- BuneTinisai anbiibi3. XonsiHbi3 6onchiH!
- Paxmer.

KanTty Gunerti return ticket
Kan KYHre for what day
WonbHbi3 SonceiH!  Happy journey!
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Exercise 39. Ask and answer the questions.

AKrayra - 3200 renre
Cemeitre - 2800 TveHre
Huto-Aopkke peliH 6uner Kaswa Typanb? - 600 ponnap
Awxabatka - 4000 TeHre
Meackeyre - 5300 renre.

Exercise 40. Choose the right word to complete sentences.

1. Mackeyre 6apacuia 6a? _

2. Mackeyre novikia Xvpeai xaHe camoneTt ywaaslo
3. AHbIKTaMa Gininis.

4: 6uner Xox.

5. MaraH neiin 6uner Kepex.

6. Keneci Kanrap Guner GepiHiswi.

7. Noes epTeH carar xeneni.

8. bi3 TakcumeH 6apambia.

o. pectopaH 6ap ma?

10. Apxaneikka noes exi KYH xvpeai.

(AnMaTteinad, asponopTka, CamoneTnes, 6iopoceiHaH, KocTaHaira,
OH exipe, Bok3anaa, avitceHbire, eprexre, Aeitin)

Takcure oTwipy Taking a taxi

TaxKcu

- MeHiH craguoHra 6apybiM Kepek.
- O1b!PbiHbIS.

- KaHwa rypags

- 100 Texre.

- Ore kon, 80 TeHre.

- Makvn.

Gapyn kepexk [/ must go
Gapabim the verbal noun 6apy takes the possesive
personal ending

GapyblH xepex  you must go
bapyuiMbi3 Kepex we must go
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Exercise 41 Answer the question:
- Cizpnid kaiga 6apybiHbia Kepek? - Where must you go?

AvkeHre
Gasapra
MekxKTenke
MeHiH Mepeyre Gapybim Kepek?
My3einre
CTaanaHFa
AkMonara

Exercise 42. Read and translate the sentences?7 Pay attention to the
endings of the verbal nouns.

CeHin mexTenke bapywlH kepek. OKbiH HaH anybl kepek. 6i3fiH Tamak
iwiyimia kepex. MeHiH XyMbiC icTeyiM kxepek. MbiHa kitanTo MyFanimre
6epyinia xepek. Carar antulina cranvoHra GapybiHbia kepek. EpTeH gocsiMMeH
xespnecyim kepex: Keneci anrtaga KaparanabiFa 6apybiHbida Kepek. bip
anTanad Kewik KanTybiHbI3 Kepex.

Exercise 43. You are to go to another town. Find out how you can get there,
the time of departure , how long it will take you to get there.

Exercise 44. You've just arrived in Almaty. Find out where a hotel is, how
you can get there, you choose to take a taxi.

town, city Keule street

eckepTkiw monument KOHaK Y# hotel
malimHa car Tponnenrdyc trolleybus
aBTo6yc bus Tarslna what else
acraHa capital capawn palace
anaH square Aa,... da and,and
KitanxaHa library CTaauoH stadium
UMpK circus
DaHFLIN avenue npocnexT avenue
ansic far XaKbiH close, near
6ypbiw corner

XaHbIHAa,KacuiHaa next, beside anabiHAaa in front of
a| biHAa behind opracsiHaa in the middle of
opranuifeiina  in the centre of veTinge on
acrTuiHAa under jwinge in
KapcoiCbiHaa opposite
Typa straight XOFaphb up
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TOMEH
con

keneci
asnpama

ON
asponopr
owner
nolbiz
viuay
YonbiHbI3 6ONCHIH!

Tambi3
TaKCH

KyTy
oty
Yy
Gapy
XYpy

down
left

next
(bus) stop

way, road
airport

ticket

train

plane

Happy journey!

august
taxi

wait
pass
fly
go
go

(asrobycka, NOLI3Fa) OTLIPY, MiHY

xaK

Temip xon
Temip
BOK3an
aHbIKTama
Kacca
B8aroH

WaKLipbiM
Hemece
Kaity buneti
anra

WIbIFY

TYCY

KanTty

Xany Xypy
KanTein Keny
Takey any

get on a bus
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right
sige

railway

iron

station

inquiry office
booking office
carrige

kilometre

or

return ticket
week

get out
descent, get off
to return
walk
return

take a taxi




Communicaticn in Kazakhstan:' The Telephone

In Kazakhstan, as in the other Soviet republics, few people have a
telephone in their homes. Many have waited for years to have a telephone
installed, even those who are privileged (e,g., war veterans, invalids, and
retirees). The telephone lines throughout Kazakhstan are outdated and in
disrepair, and as a result, local connections are of very poor quality. Many
urban dwellers share party lines with neighbors. The situation is not likely
to improve in the near future, though telephone companies from countries
such as Turkey, Singapore and South Korea have expressed an interest in
installing an efficient telephone network in Kazakhstan.

Public telephone booths on the street are often broken, for they are a
favorite target of vandals. One cannot make long-distance calls from
public telephone booths on the street. People in villages (au/) must go to
the “trunk-calling” offices - sometimes dozents of kilometers away - in
order to make telephone calls to neigboring vilages.

In towns, long-distance calls can be made on a home telephone by dialing
8 + area code + the party’s number. All international long-distance calls
are operatot-assisted. Dialing 07 to reach the international operator, the
caller requests an international line, giving number to be called. The
operator then calls back when the connection has been made, which may
be several hours later or not at all. Long-distance calls are expensive, and
the prices are rising steadily.
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Competencies:

TOPIC 8

MowTa

Post Office

1) To make a phone call to the international

telephone exchange
2) To converse with one’s friend /collegue
telephone or to ieave a message.

over the

3) To send/to get a mail or parcel,buy stamps

at the post office

Grammar: The Optative Mood
TABLIC CENTIK
after after voiced after voiceless
vowels sonorant consonants consonants
PHfiaes - Hbl - Op! -Thl
- Hi -ni -Ti

question Kiwji?

Heni?

xanblkapanbik international TenedpoH telephone
HatnaHuic communication xyire station,

exchange
Hoenim department opTansIK central
COFY to call, to phone KOC;KOChIHEI3WL! to contact
HeMmIp number Kon code
KYT,KYTiRI3 to wait Y4 TenedOoHs.I home phone
KYMbIC TenedoHel  work phone
kanapanblk TenedoH GainaHbiChl trunk exchange
ceiinen TvpFaH Kim? Who's speaking?
Hemip 6oc emec Line is busy
kewieneri TeneoH-asToMaT public phone, call-box
renedoH aHbiKkTamachl telephone directory
pusa 6ony to be satisfied
pU3aMblH I'm satisfied
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xegen renerpamma express/urgent telegram

Kabwinpay t0 accept

Xar anuiCy/%aabicy to correspond

xibepy, cany to drop, to send, to post

TONTLIPY to fill in, to fil up

canfFLim to drop
wiGeprim to send
celineckim xenepi | would like to speak
Carsuin anFuiM to buy
TenedoOH COXKbIM to phone

A. - KewipiHia, MaFraH OpTanbiK NOWTaHe! kepceTin xiGepikiswi?
- ABbinaii-Xan xaHFeinsiMeH TeMeH xypidis. XiGex xonwHga
confFa GvputncaHsia Optanbik “3axFap”™ AYKEHIHEeH anetic emec.
- Paxwmer.

- KoHeepT (XaT Kanta) Kaiga catobinanm?

- AHa Genimpe.
- Ken paxmer.
C. - CiapeH xcHBEpT, Mapka carbin anyFa 6ona ma?
- Ci3 xatThl Kanaa xibepecis/canacms?
- Amepuxara.

- Mixe, 12 TeHrenik mapka a/ibiHbi3.

- MaraHn xenen tenerpamma canyra bona ma?

Bip ce3 kanwa TYpagh?
- Bip ce3 30 TeHre Typann. AnabiMeH MbiHa GnaHKiHi TOATLIPbIHEI3.
- Paxmer.

THE OPTATIVE MOOD (Kanay pail) in Kazakh expresses wish,
suggestion,supposition with the help of the

Infinitive form of verb + possessive endings and model verbs:
xepex - need, ought, should Kaxer - must, MYMKIH - may.

Singilar Plural
1. bapy+bim Kepek 1. Bapy+biMbia
2. Bapy+uiy Kaxer 2. bapynap+siH
6apy+biHbi3 Gapynap+blHbi3
3. 6apy+tt MYMKIH 3. BGapy+napb
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Exercise 1. Read and transiate the following sentences:

MeH nowrTara 6apybiM KEepek.

CeHiH xaT Xa3syblH Kepex.

. Tpeiicn Tenedor COFYbl MYMKIH.

. BianiH cabak OKYbIMbI3 Kaxer.

. CiznepaiH KasakKwa YipeHynepiHis Kaxer.
. OnapgiiH yire Kenyi MYMKIH.

DdDUOHWN

Exercise 2. Make up your own sentences:

Men Keny +im, +biM

CeHiH Bapy +iH, +bIK Kepek
CizaiH anTy +i4i3, +biHbI3 Kaxer
On,oHbIH xaay +iMi3, bIMbI3 MYMKIH
Bisnin KanTty +i, +bl

Ciznepain cennecy +NapblHbI3,

Cenpepair TenedoH CoFy +nepi-is

OnapAbiH enwey

Banopuaix oKy
Smunnain aygap

Exercise 3. Add the possesive endings to the verbs

1. Amunuair Byn kiTanTol ayaapy ... MYMKIH.
2. CeHiH nowTara 6apy ... kepek.

3. MeépuranHbiH XaT Xasy ... Kaxer.

4. CenpaepAhiH cabakTbl OKY ... Kepex.

5. XOHHbIH TeneoH COFY ... MYMKIH.

6. BisgiH Amepukara KanTy ... MYMKIH.

7. Ci3giH mMapka caTtbin any ... Kepek.

8. MeH noCLINKaHbl enwey ... Kepekx.

9. Bi3niH Kasakwa cenney ... Kaxer.

10. KapnapH KOHaKkKa Keny . MYMKIH.

Exercise 4. Find the noun in the Accusative case. Put the question Kimai?
HeHi?

1. MeHn AlxaHabl WaKbipybiM Kepek.

2. AcaH meHiR kiTabimai akenyi Kepek.

3. Maipa mMy3bikaHb! ThiHOAAb!.

4. NaHnen KOMNLIOTEPAI XoHaeyi Kepek.

5. Mutep nocbiNkaHbl Ccanybl KEPEK.

6. Anma JdeHncTi KoHakka Wwakblipybl MYMKIH.
7. ApMaH KoHakTapAb! CYpPeTKe TYCIpAi.

8. Bi3 xOHUEPTTI KopAaik.

9. Onap ken xaT anabt.

10. Bi3 6a3apasl apanagbik.

@
AR
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A.

Ay ., . Canamartceis 6a?
- Wa, ThiKOAan TYPMbIH. ARTbIHbI3.
- Amepukara TenedoH coFyra 6ona ma?
- Bonagw. MekeH-XanbiHbi3Ob!l aNTLIHbI3.
- - ADAVIHITOH Kanacel, kog, ___, TenedoH Hemipi 6176347243
, ’W Cunbsus BarHepaj wakbipblHbI3.
. - KyTiHis.

- Paxwmer.

B.

- 9nney! Canamatcuid 6a? Opransik GaiinaroiC GeniMi me?
- Wa, teiHAaN TYPMbIH.

Amepvikara Tenedor corFyFa Bona ma?

KewwipiHi3, 6vrin Bannanbic XOK. EpTeH TenedoH COFbIHBI3.
PaxmeT. Cay 60/blHbI3.

Cay 60nbiHbI3!

C.

- 9nno! Canamartchid 6a? MeHi AnMarsiMEH KOCbIHbI3LWb!, TenedoH
HeMmipi B9 29 85. Mymkin Bonca, Tesipek OTIHEMIH.

- XKepangi, KYTIHI3.

- PaxmerT, ci3re pu3amsiH.

D.

- ®nnoy! Casiamatceid 6a? Avepukara TenedOoH COFyFa fona ma?

- Mo, ainTbiHbI3.

- Men Texac wratsl OcTuH KanaceimeH eprex caraT 10-aa
connecyre Gona ma”?

- OpuHE, MEKeH-XanbiHbi34bl, aTbiHbI3AbI arThIHbI3.

- Epuk Yant, TenedoH Hemipim 21 63 78. Paxmer. Cay 60nblHbI3!

mail

post, post-office
KOHBEPT envelope
Mapka stamps
onamKi form ,
xegen xaT registered mail/letter
6angepons printed matter, parcel
nocelNka,conempeme  parcel
Tenerpamma telegram
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Exercise 5. Add the Accusative case endings to the nouns:

1. CeH xiTan ... OKsl,

2. MeH eciK ... XanTbim.

3. Ci3 raserT ... anblHbI3.

4, On Tepe3e ... aulybl Kepex.

5. Biz Gananap ... XaKCbl KEPEMia3.

8. Ciz anma ... 6a3apaad ansiHbl3.

7. MeH HaH ... caTtoin anybiM Kepek.

8. Ori mapka ... Xancbipyb! Kepek.

9. MarTpuk aKwa ... HaHke caKTaybl Kaxer.

10. PaiibiMbBek malunha... XxeHaeyi kepek. (to repair, fix)

Exercise 6. Learn and act out the dialogues:

A.
- @nnoy! Canamarceid 6a? TypCbiHAb! WaKbIPbIHEISWbI. Byn KesuH.
- Makyn, Kasip, KYTe TYPbIHbIS.

B.

- dnney! Canem, Typcoir!

- Canamatcbii 6R, KesuH? KanbiH Kanan?

- BTe XaKchbl, 83iH we?

- XWaxcbl. KesuH, epreH caFar 9-aa XuHansic 6onagsl, ken!
- Xakcol, Paxmer, kenemin. Cay 6on.

- Cay 6on!

C.

- 9nnoy. 5vn Maiik. lopaHbl TENePOHFa WaKb!PbIHbILLL.

- Kewipixia, Jlopa XuHaneicTa oTeip. He anTacul3 (He Tanceipackia)?
YuHansic 20 muHyTTaH cox BiTeal.

- Onpga JlopaFa aiTelHbI3, MaFaH TenePoH COKCbIH, MEH KYTEMIH.

- Cay 60bIHbI3.

Exercise 7. Translate the sentences. Make up dialogues using the
following sentences.

. MeHiH atoim JKoul,

. Tpe#icumeH ke3aecy Kepek.

MeH TenedOH COFaMbIH.

Okinilke opai, Tpeicn YHaicTaHra KeTTi.
Byrin Epurx xOK.

Munwens Kasip XwuHansicra oTbIp.

. XaTwsifa anTsin/Tancoipbin KeTiHia.
. OcbiHaa xar Xasbin KeTiHi3.

. MeH xaTt Kanawipysima 6ona ma?
10. EpTeHd TenedOoH COKCbIH.

11. Keutke tenedoH COKCbIH.

12. Bi3piH Yiire KOHaKKa Kencis.

CENDU S WD
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13. EpteH kouepTke Guner angeim.
14. Cisre xen paxmer.
15. Cay 60nbiHbI3. Canem anTeiHb3. (tell my Hello to ...)

A..

- MeH nocbiika canybiM Kepex.

- Kaihna?

- Amepukara. Kadwa Teneyim kepek?

- lwinpe He Hap? Kasip enweiin.

- Kitan nex cyseHupnep.

- MbiHa GnaHkini TonTbIPpbIHLI3 200 TEHre TONEHIs.
- Paxmer!

B

-9nno!byn3nnen XoymeH.Marar MypaTr OpanixaHosudTi WaKbIPbIHbISWbL.

- On «ici kasip nexupaga. 15 MUHYTTaH Kenin Tafbl xabapnacoiHbi3.
- Xakcol, paxmer!

C.

- 9nnoy. Npodeccop Amanrenai Tineybaesud 6ap ma?

- ToiHAan TYPMLIH.

- Canamarcei3 6a, npodeccop! byn Teppu Yuneam.CisbeH kespecyre
B6ona ma?

- KawuaH kenmexcia?

- Mvs 4kin Bonca, epTeH, TYcke OefiH.

- Makyn. EpteH oH Bipae keniuia.

- Paxmet! KenemiH.

- Cay GonuiHbi3! KespneckeHiwe! (See you later)

Exercise 8. Read aloud and translate the following words.
Underline the suffixes of the Future
Intentional Tense.

1. xe3gecneknia 6. KanTnakcbiHoap
2. xazbakcoiy 7. emuemMek

3. kenmek 8. aibipbacramak
4. pemanmMaknblH 9. 6bapmaknbia

5. cehnecnekcia

Exercise 9. Make up sentences with the following words, match them
with the verbs of Ex.8.

Example: Bi3g ke3gecneknia.

AockiM, MEH, CeH, Ci3, on, aspirep, Myranim, cisgep, ceHaep.
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Exercise 10. Read and translate into Kazakh:

1. She intends to help.

2. He intends to have a rest.
3. We intend to work.

4. | intend to read.

5. They intend to write.

faos
(o]
«$
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Current Economic Situation In Kazakhstan

In September 1991 the parlament of Kazakhstan issued a law on the
privatization of state property, which aims to return to the people at least
part of the wealth produced by them. The law is being implemented step
by step. First, small enterprises of trade, communical services, transport,
construction and agriculture are being transferred to private ownership.
After sufficient experience in the mechanics vi the market economy has
been gained, Kazakhstan will then privatize its larger industrial and trade
complexes.

The transfer of state property into the hands of the people is being carried
out through a system of coupons. Based on their work record and other
factors, individual citizens receive an amount of coupons which can be
used to purchase state-owned small businesses at auctions. Larger state
enterprises will be privatized through leasing and the establishment of joint
stock companies.

Of great signifinance is the transfer of ownership in housing. For every
citizen of the Republic a certain number of housing coupons are being
deposited into special bank accounts. An assigned number of coupons will
be sufficient to transfer ownership of apartments to their present tenants.
Home ownership will be a major test for the implementation of a market
economy in Kazakhstan.

Not every reform measure has been popular with all citizens, in
Kazakhstan, but there is no thought of going back to the old, centralized
economy. Most people understand that in the long run a stable economy
can only be achieved through private ownership.

Now every citizen is responsible for his/her own welfare and living
standards. The state encourages competition and the full realization of the
rights of individuals. Tax reforms, including tax inspection services, are
being implemented, and monopolistic activities are being curbed. Unlike
other republics of the former Soviet Union, Kazakhstan is not requesting
aid in the form of capital and food from foreign countries. it considers
such assistance both immoral and ineffective. Rather, Kazakstan invitives
constructive and mutually beneficial economic assistance - not charitable
support - from other countries, including the United States.
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TOPIC 9

Aya pafint. Knumar.
Weather. The Climate.

PR
¢

Competencies: 1) To exchange remarks, forecast about the
wearher with your colleague.
2) To converse about your favorite seasons.
3) To ask for and give information about the
climate of your home country.

PROVERBS:

“March comes in like a lion
and goes out like a lamb*®

1. “Haypui3 aikl: TYCcke AeHiH MYHi3
TYCTEH KeWiH xui3”

The moon is not seen,
where the sun shines”

2. “Kyn TypraHga ai kepinbec”

3. “Xasna maHpalibl Tepnemerentid,  They must hunger in winter
KbicTa Ka3aHs! KaiHamannbi® that will not work in summer”

Aanap Months
KaHrap January
Axnan February
XblA Me3rini season Haypbi3 March
g KOKTEM spring Coyip, Kekex  April
a3 summer Mambip May
KY3 autumn, fall Mayctoim June
s KbiC winter Winpe July
. Tamuia August
aya-paibi weather Kbipxriiek September
g aya-paviel Gomxambl  weather forecast KasaH October
: Gonxxay (epreHri) weather report Kapawa November
s for tomorrow XenTtokcaH December
aya air - Knhumar climate
6vnr cloud wen wind
a TYMaH fog, mist 6vpwak hail
Hai3aran lightning, thunder, storm
110
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*aHOwIp
Hecep

acnad

xap

GopaH

KYH

KOWKiH

MY3

an3

xemnip Kocak
XYMCAK, XblNbi
6ip XanuiNThbi
Barnak
KOKTaWFaK,
Karbipbik
biNFananL
CanKbiH, bi3Fapnel
CybiK

an

an

Xbin

XaHOBIP Xaybin TVP
xaHObIp xayag
Kap xaybin TYp
Kap xayaapl

KYH CybiTanbi

KYH XbiNbiHaLb!

xenrne

biNFKU, apKaLaH
aHpa-caxsaa
Kni

cupex

E“@ Koy 15
B.

- byrin aya paibi

rain BICTLIK hot, heat
shower XbifNbi warm

sky U clear, fine
snow KiH WYaKTsl sunny
storm cipxipen wayy to drizzle
sun CybiXTaH Kary to freeze
snow-slip epy to melt, to thaw
ice e3eH river

frost xen lake
rainbow © TeHia sea

mild MYXUT ocean
moderate OpMaH forest
muddy TOFawn wood
slippery Tay mountain
sultry TYH night

wet KYH " day

chilly rpanyc degree
cold Temneparypa temperature
the moon Henb zero
month anra week
year

it is raining

it rains

it is snowing

it snows conTycTiK

it is going to be cold
it will be warm

6artniC WIbIFLIC
sometimes
always
from time to time
frequently, often OHTYCTIK

" seldom

A.

- Aya paiibi KaHoan?
- Oi; 6YriH XYH CYbiK/Xbinbl

KaHoawn?

- ByriH kyH Tamawa. KYH Xbiflbi, acnax awsiK.

- EpTeH aya-paibi KaHnain 6onagbi?

- EpTeH xYH Xbinibl 6onany,

- WwimBynakka wakxFs Tebyre 6apaibik, erep yakoithiH 6onca.
- Xapoanai, meH 6oCnbiH, KenicTik.
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Kexktem annapsi:
Xaa aiinapei: Maychim, ..
Kvs aiinapb!:  Kbipkvidex, ...

KbiC aiinapei: XentokcaH, ...

C.

- JK3K, CEH Xbiftbl KMiM KU, KYH CanKbiH.

- XanBuip 6ona ma? MeHge KONWavbip XOK.
- Mymkin xaHBuip Xayanbi. Kyw 6var.

- Mexpe Kon warsip 6ap, Con xeveai,
abbipXxbima.

- BYriH kyH epexwe KanuipbiK. Kenre womeinyra 6apacuiH 6a?

- Oi; Men xv3y Ginmelimin, 6ipaK WoMenFuiM Kenedi. Mapk, cia xyay
6inecia 6e?

- WNa, MeH xv3y 6inem, KOPbLIKNaHLI3,

- CyFa WOMBbINGIM, aeManbin Kenenik.

Kektem
Haypuia (3)

Cayip (4)
Mametp (5)

Kbic

Xenrokcan (12)
KaHrap (1) Kasan (10)
AxnaH (2) Kapawa (11)

.

Exercise 1. Read aloud the text. Translate it.

Bip xbinna 4 mearin 6ap. Onap: kexTeMm, xas, Ky3, KbiC.

HaypRi3, ...

Bip xwuinpa 12 a, 365 «kyH 6ap.

oo
Y13
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LEARN

Tongue-twister

“Bvn Kap - cvp Kap;.
Cvp Kap - Kip Kap,
Ycrine ayHama,
Ycrivai 6uingap”®

Exercise 2. Answer the question. Give an affifmative or negative answer.

Clisre Kath mesarin vHahipei? -  What season do you like?
MaraH KOKTEM YHanob! or yYHamawnas!
%as
KY3
KbIC

Exercise 3. Answer the question.

Model: Ci3 kah ahna TyapHbi3?  When were you born?
{in what month were you born?)

1. Men mayceim+na Tyabim.
2. MeH cayipae TyabiM,

3. Men TYOBIM,
KYH HCTHK/CYHIK it is hot/cold
KYH KanupbiK It is humid
Aya pail Olp KanwinT The weather is the same
Dana kexraitrayg It is slipery ’
Hana 6Garnag . Itis muddy

Exercise 4. Answer the question. Speak about the weather in your
country, region, state.

1. AMeprkaaa  aya paib! KaHnan?
2. Cianin wrartra
3. CiagiH kanapa

Make up sentences using the following vocabulary

Amepuikapa aya paibl | CyblK Keinne *aHObip,XaybiH | xayapkl

BizpiM wrarTa KYH XbiAb bINFU Kap

KanudopHusga| xas bICTHIK epkawaH |(6GopaH 6onappbi

Muuuranna KbiC canxkhkiH cupek Hecep

WnnuHoinna KY3 6ip kanbiNTL! | aHpa-caHaa ‘

Texacra KOKTEM binFanax xui 3

. &
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®nopugana Aana
Anacxkanz

KoexTaitFaxK
KYH WwyaK
Kanoipbik
6aTnak

Exercise 5. Describe your country, your state to each other. Exchange
information about the climate and geography of your home town.

A,

bisai4 wrarva
Amepuxkapa
Yukaro+aa

MeHiH Kanatm

BizniH wTraTtra
xepae
ToFanaa
opmasaa
Taypa
xenne
a3edne

Exercise 6. Answer the questions, using the active vocabulary:

(See the vocabulary)

Ken
©O3eH

TEeHi3

TOFan
opmaH
Tay
MYXUT

Animal

ao bap
wonBapuic  Gonapb!
KacKbip

TYNKi

KORH

Manmbin

TWiH

MblnaH

6YFb

6anbiK

1, Kasakcranpa He Gap?
Kasakcranga aio 6ap ma?

2. Ka3akcranaa He eceni?
KasakcraHaa nanoma eceai me?

3. Kasakcrauaa KaHaoan eaeHaep bap?

4, KasaKcranpa xawgaw xenaep 6ap?

5. Kanpai teHisaep 6ap?

6. Kanpan taynap 6ap?

6ap
(there is ..
have)

Plant

MmaKTa
xvrepi

aK KanbiH
wisipwa
nanbma
aHaHac
anenbCuH
wune

opiK
6vpwax
KaybiH
nomMuaop
KaMmbiC
anma

eceni
ecipeai




Ask questions and answer them..

OHrYCTiKTR Kana 6ap?
Conrvcrikte KaHaan Tay

WeirsicTa e3eH

BaruicTa Ken

Exercise 7. Read aloud the text. Translate it.

Koeicta KvH Cybik Oonaabl, Kap xayansl. KYH Kbicka, TYH v3ak 6Gonaas!.
KekTtempe Kap epwai, XaHbuip xayaaw. Kvctap keneai. KYH v3apaghi. Xbiibi-
Hanow. Xewmic, KekeHicrep, rvagep ecegi.

Kazga KyH bicTiK Gonapel. Myngep awbinage/ryngeipi. Xemic-xuaex,
KeKeHicTep nicegi.

Kysge KYH KbicKapaabsi, Cybik 6Gonanbl. KasaH albiHOa Xemic-xuaek,
KekeHiCTEepAi XuHanabl/xuHan anaasl. Kycrap Kanransl.

Exercise 8 Fill in the necessary words. Answer the questions.

Kasip kai megrin?
..................... an?

Keneci ai Kangpan 6onansi?
.......... Mearin ..ooeeninnn?

Tambi3gbiH anabikna Kan an Gonagw?
>Kaanuul ..................... mearin .6onap?
/KaspaH kenid KaHaan/Kanm mesrin 6onaps?
KyapeH keiiiH.......

Tambi3naH Kerin KaHaai/kan ain 6onagwsl?

PUZZLES:

1. “Konui 0K, Cyper canaabi,
Tici 0K, Ticren anagu..”

2. "Acnamngafbl anbin 4on
Xapkbipahab xapuik Gon.”

3. “Oai Tayna ecep, .
>KaHa xbinna yhre keweAi”.?

Pemocy
XS
s




Present Life in Kazakhstan

Since the attempted coup of August 1991, which brought about the final
break-up of the Soviet Union, life has been changing rapidly in
Kazakhstan. President Nazarbayev immediately disbanded the Communist
Party in Kazakhstan, and the country changed from a one-party to a multi-
party system. As new parties and movements appeared, new newapapers
and journals have sprung up to open the “secret files” of the past. For the
first time, the policies and actions leading to the loss of over half of the
Kazakh population between 1931-1932 were openly discussed. A
pailiamentary commission was appointed to identify those responsible for
the brutal suppression of the peaceful student demonstrations of
December 17-18, 1986. It was on the fifth anniversary of those
demonstrations, constitution was adopted, and international recognition of
Kazakhstan's independence followed.

As in all regions of the former Soviet Union, Kazakhstan faces enormous
problems. High inflation has combined with insufficient supplies of food,
medicine, and affordably priced consumer goods. The wide-spread
destruction of the environment has affected the heaith of a large segment
of the population. While trying to deal with these immediate problems,
Kazakhstan is also trying to rid itself of the Soviet-style planned economy
and to introduce a market economy. The greatest need, however, is for
the training and education of young people who will be able to function in
a market oriented society. As a resul, Kazakhstan is establishing a new
nation wants to free itself as rapidly as possible of all vestiges of seventy-
five years of Communist rule.

In times of such enormous change, the dayly life of the average citizen of
Kazkhstan has become very difficult, particularly for women. Finding food
for children and other family members consumes ail of their time and
energy, so very few women have been involved directly in the decisions
determining the future of Kazakhstan.
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TOPIC 10

XymMmuicTa.

At Work.

Competencies: 1) To introduce yourself, to ask and
tell about your education/employment.
2) To converse with collegues, and describe
Peace Corps’ function.

XKYMBIC job
XKYMbIC KYHi working day
Mekeme office MeKeMe ANpexKTopLl director
mekTen school MexTen AMpexKTopbl director
6enim . department pupexTop opbiHGacapu director's assistant
Kxnace classroom yHuBepcuTeT university
6acraywils knacc junior-forms negarorTiK pedagogical
WHCTUTYT institute -
XOFapbl KNacc senior forms 6enbiTwinik Tobui Peace Corps
xoFapbl 6iniM higher education GenGiTwinix peace
TOGbIHbIH MYWECI volunteer
MaMaHabiK specialist apinTec collegue
MiHgeTt(Tep) responsibility makcart(rap) aim, goal
}anakbl salary annbiK monthly
alliowence
KOpLIAFaH OpTaHbi cakray  environment
BFLINWLIH TiNIH OKbITY to teach English
6itipy to finish, to graduate
Kxemexrecy to help, to support
KYH Kepyre XeTeTiH FaHa for our living expenses

Exercise 1. Read the words on the walls and on the doors:

—— 0 » »
KopuaraH opTanb LWaruiH 6n3nec « Qnpektop
KOpFay KOMUTETI Goenimi
o [ [ ]
<] - . r []
an-®apaby aTbiHAAFL Kasak memnexerTik
Ka3sak memnekerTik Kbi3gap NegarorTik
Lvn'n'ux yHUBepcuTeTi , WHCTUTYTb .
0 []
i1
Y “9




- Canamarcus 6a? MeH - BelbiTwinik TOOLHEH MYLLECIMIH.
% 2 Owpexrop 6ap ma?
- On xici 60oc emec. OpuiHbacapw 6ap.
- On xici Kan xeppe? Atk Kim?
- 206-biHiL Genmepne. ATbl Paymau CembeKkKbianl.
- Paxmert, cay GonbiHb3l
B.
- Keuwipitia, meni® miHneTTepiM KaHgain? He icteyim xepek?
- 5-6 knacrapFa afbiflibiH TiNIH OKLITACKI3.

In spoken Kazakh, the word “kic™ (:nan, woman) is often used
with personal pronouns On (he/she) On xici He/she.

Exercise 2. Complete the sentences with Personal endings. Read.

A,

Men BmuaHecmeH... B.

CeH Gu3HECMEH... MeH BeibiTwinik TOOKHBIH MYLLEC..
Cis 6usHecMmeH... Cen BelibiTwinik TOObIHEIH MYWECI..
On 6u3HecMmeH... Cis Benbitwinik TO6biHbIH MYLWECI..
Bi3 6u3HEeCMEH... On BelbiTwinik TOBLIHLIH MYLWWECH..

Biz bBenbiTtwinik TOOLIHbIH MYLLECI..

C.

MeH aFbinbid TR MYFanimi...
CeH arbifilubiH Tini MYFanimi...
Ci3 aFbinwbd Tini MyFanimi...
On afFbinWbiH Tini MYFanimi...
Bia arwinweiH Tini MYFanimi...

2 e aE . T

Exercise 3. Read and translate the following.

A..

MeH aFbinwbiH Tini MYFanimimin, BelGiTwinik ToObiHbIK MYLWECIMIH.
MeH xonnemx xaHe Kanudophus yameepcurerid Gitipaim. MarFad 1-3 knacc
6ananapw yHaniabi.

- Bei6iTwinik To66 Typansl aiTbhiHbi3wWwbl! OHbIH MakcaTTapbl KaHaan?

- Ka3akcraHra kemexrecyre Xenyik.

- Kai canana?

- WaFuH BM3HecTe, KOPLUaFaH OpPTaHbl CaKTay XaHe aFbifiWbiH TiNiH

- Oprawa.
- KaHwa yaxkbiTka kengiis?
- Exi xuinFa.

119 120
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- KewipiHis, MeH He icTeyiM kepek?

MeHiH MiraeTTepiMal aRThiHbLIBLLNL.

- B-wi knacTapiAa aFbiNWbiH TiNiH OKbITaCk3.
- Cabak xecreciH kepyre 6ona ma?

- Mixe, xepitia.

- Xymbic carar Heweae GacTanaaw?

- Carar 8-ge.

- F'yncapa, xexceHbige He icTeicia? boccwia 6a7?
- Hs, GocnuiH.

- Kenre Bapanbk!

- JaKcbi.

- Besepnu, maraH MbiHa KiTanTel 2 kyHre 6epecis 6e? OTe kepek.
- SpVHE, asnbiHbi3.

- Karu, 6iaben Tayra Gapacwi3 6a? \
- Kawan?

- EpTeH. . }\"\'s\'.ll):(‘ Tk ‘.%}?:"
- Paxmer, 6apa anmManMoid, XYMBIC Ko, ik it (it (i

TR

In Kazakh, geographical names, cities, streets,
and universities have the possessive endings +ci, +Cul,
+i,+s , when following proper nouns.

KasakcraH Pecnybnukatce!
Anmarthl Kana+cChl
Abbinait-Xan kewe+ci
TycCcoH yHuBepcuTeT+
MwviHKecOTa wraT+bl
Xepopra TeHi3+i

Bankaw xen+i

Exercise 4. Translate into Kazakh.

1. Harvard University. 2. Florida State.

3. Alabama State. 4.Tole bi street.
5. The Peace Corps. 6. The town of Aktau. 7. The town of Karaganda.
8. The Irtysh river. 9. The Mississippi river.  10. The Pacific Ocean.

e




Exercise 5. Answer the question:
Kim Bonwin icTeficia?

Model: Myraniv_6onuin icTeRmin.

1. Tinwi 6. Cyperuwi

2. Qxonor 7. 2X¥MbiCLUL

3. Tinmaw 8. Carywbi Gonbin iCTEAMIH.
4, bu3necmer 9. Xyprisywi '
5. XKaaywb 10. XaTwbl

Exercise 6. Answer the guestion.

A. MaMaHAbIFLIMBI3 KaHpan?

MaMaHObIFLIM ...

Aanakbim 1) oTe xaxchl

2) oprawa

3) xamaH (bad)
TomeH (low)
asranTan (little)

C. KanbiHbi3 Kanan?
(How are you?)

Kanbim ....

oprawa
XaKChi xamaH eMec
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D. KaHpan xece?

and a,0,y,H.,Y)

and 9,0,Y,11,&,i) §
% (after vowels) ¢

Present

Positive

MeH KazakKlua ka3a anambiH
CeH KasaxKwa xasa anacbiH
Ci3 Kaszakuwa xa3a anachi3
On KasaKwa xasa anaasi
Men 6vrin nowrara 6apa ...
CeH 6yrin avkenre 6apa ...
Cia 6vriH noCbLIHLI3FA Bapa ...
On 6vrid apinTeciHe bapa ...

N
a (after consonant

Verb + e.(after consonantsf

in Kazakh, to express something you can do
or you are able to do, the modal verb “any” is
uysed. for example:

MbiH, Mbl3
ana + chit, ColHOEP
Chbi3, CH3Aap

Negative

- %a3a anManmblH
»asa anmMancbiH
»as3a anMainchis
*asa anmMangb
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5 SO A PO S PR 13- 1
S

Parts of Speech
( Cos TanTapkl )

Noun - 3ar ecim
Verb - ericrix
Adjectioe - cuH ecim
Pronoun - eciMaik
Numeral - CaH ecim
Adverb - vcrey

Interjection - ognarai
NOUN

The Kazakh noun has the following grammatical categories: number,
case, possession and predication. Each category has a definite set of
endings.

The plural

The basic ending of the plural is +sap /+ nep, its
variants are + gap/+ 4ep, + rap/+ Tep.

+ nap/+ nep is used after vowels aHa+nap "mathers”

and p,uy wi+nep "houses”

Tay+nap "mountains”

+ pap/ +aep is used after the vioced Kel3+aap "girls”
3, and sonorants ,MH,H aiien+gep "wamen”

+ 1ap/+ Tep is used after voiceless xirir+rep "dzigits, "young men”
consonants and voiced 6,8,r,.4 kasak+tap "Kazakhs”
kny6+rap "clubs”
mexren+rep “

Declenslon of nouns

Nouns in Kazakh are declined in seven cases. They are
Nominative, Genitive, Dative or Directive, Accusative, Locative,
Ablative, Instrumental. The cases are formed by adding case
suffixes to noun stems (ce3 +"word") or derived noun formations
(cez+gep+im "my words").

The Nominative Case ( Aray centik ) has no distinct markers or
special endings. In all other cases suffixes have initial
consonants, therefore rules of consonant assimilation have to be
observed. The Genitive Case ( Inix cenrix) is uesd for the “of"
relationship and it expresses definite ownership. It always
occurs before the noun possessed, e.Q. English "my
grandfather's garden” is rendered in Kazakh as aram+Huir OaFbl
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(grandfather - my - of garden his). The basic ending is + HbiH/
+HiH With variants + goiK/+ Lik; +ToiH/+TiH.

+ HuH/+ HiH  occurs after vowels Kana+HuiH "of the city”
and M,H,H Aarxen+hiy "of the shop”

agam+HeiH "of a person” '

+ aLii/ +4iH is used after the vioced Kbi3+auiH "of the girl®
consonants and sonorants p,/1,4,y vii+gin "of the house™

Afgap+amq “of Aidar, Aidar's
ecix+riH "of the door™
xnac+tei4  "of the class™

The Dative Case ( bapwic cenrik ) indicates direction towards

or the verbal functions of "to, for™. It has the ending + rFa/+re, +Ka/txe

the former is used everywhere except after preceeding voiceiess
consonants, including ( 6,s,r,4) which devoice at the end of
syllables.

+Fa/re - Oanatra to the child
OKYWhi+Fa to the people
MyFanim+re to the teacher
SHLWi+re ti the singer
A[yken+re to the shop

+Ka/+ke asrobyc+xa to the bus
ecikt+ke to the door

The Accusative Case ( Tabbic cenrtix ) states the definite
direct object and has three shapes:

+ Hbl/+ Hi  after vowels aHa+Hel  "mother”
axe+Hi  "grandmothers”

+abi/+4i after sonorants HaH+gw "bread”
voiced consonants and i,y waki+gi "tea”

+ Tei/+7i after voiceless consonants KaHT+Tel "sugar”

cyr+1i "milk”

The Locative Case ( Xarweic centix) indicates location,
rendered in English by the prepositions "in, at, on". It has the
endings

+na /+ ne everywhere acxana+pa in the canteen
Genme+ne in the room
except avkeq+ne in the shop
+ra/+ 1e  after volceless knac+ra in the class
consonants 3ason+ra at the plant

ecik+re in the door

The Ablative Case ( LUwbiFeic cenrik) is the case of “from™,
away from™ meanings and is also used in comparisions. It has the
following ending:
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following ending:

+ pav/+ gen after vowels,
voiced consonants

(except+ 6,8,r,4) and

o, 4

+ HaH/+ Hen after MHH

+ rau/+ Ter after voiceless
consonants and 6,8,r,4

Kana+paH “from a city”
Gaszap+gan "from a bazaar”

apam+Han "from a person”
UHCTUTYTH+TaH "from the institute”
crynesT+reH "from a student”

The Instrumental Case ( Kemexrec centik ) conveys the
meaning of "with™ or shows the means or instrument used, i/e "by
means of, through”. Its ending does not follow the rules of
vowel harmony and is subject only to consonant assimilation:

+ MEH after vowels and Gana+meH "with a child”
sonorants KOn+MeH "by hand”
+ beH after 3 Ke3+0eH "with eyes”
noiiblz+6en  "by train”
+ neH after voiceless CTyoeH+neH "with a student”
consonants camoner+neHd "by plane”
TABLE
Cases Questions Endings
English Kazakh
1,Nominative who? KimM? -
Artay cenrix what He? -
2. Genitive whose? KiMHIH? +HeIH/HIH
Inik cenix of what? HEHIH? +AbIH/OiH
3. Dative to whom? ximre? +fa/re
Bapwic cenrik to what? Here? +Ka/ke
4. Accusative whom? KiMai? +Hbi/Hi
Tabuic cenTik what? HEeHI? +461/8i
+Tbi/Ti
5. Locative where Kimne? +na/ne
Xatwsic cenrik Hepe? +T13/Te
6. Ablative from whom?  kiMHEH? +0aH/DeH
LWuFpic cenTix from what? HepeH? +HaH/HEeH
+TaHn/TeH
7. Instrumental with whom?  kimMmeH? +MEeH
Kemextec cenrix  with what? HEemMeH? +6eH
+neH
jee
)




Possession

The basic means to indicate possesion is the addition of
possessive endings indicating person to the noun being possessed,
hence,

oKe+mM oKeM “my father™
oKe+H ekeH “your father®
OKe+HI3 OKeHI3 “your father
oKe+ci oxeci “his father
oKe+Mi3 axemi3 "our father

The corresponding possessive pronoun can be used with a
noun, as MEHiH 9KeM, CEHIH 9KEH, CiafiH 9KEeHi3; OHbiH aKeci, 6i3aiH
oKeMi3.

The second person has two distinct forms to

differentiate between familiar, informal and polite, formal
address. The ending + # indicates the familiar form for persons
with whom we would use first name. The ending + Hw3 is used in
regard to persons older than the speaker, persons in position of
authority or to anyone who the person doen't know very well.

The endings vary according to vowel or consonant stem and

by front and back vowels.

The endings added to a stem, ending in a vowel are:

Singular Plural
1 person +t M + MbI3
2 person + H +H

+ HWN3/HI3 + HBI3/HI3
3 person + Cbi/Ci +Cbi/Ci

The endings added to a stem, ending i a consonant, are

Singular Plural
1 person + biM + bIMBI3/IMI3
2 person + bIH/H + biH/H
+ WIH3/HI3 + biHbI3/IHIZ
3 person + biChY/ICI + bifi

A possessive ending may be added to a plural:

[OoC+Tap+uiMui3 "our friends”
Bana+nap+uiH "your children”™
axe+nep+i “their fathers”
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The case endings are added directly to the possessed noun,
consequently one can build up rather long words which must be
translated by a whole phrase:

AOCTEpEMBI3AaH “from our friends”
oKenepiHisbeH "with your fathers”

In the Dative Case the ending + Ka/ ke , +ra/re loses K/k ,F/r in
a singilar possessive and shows only +a/ e hence

AocsiM+a "to my friend”
oKem+e " to my father”

In the 3-d person the Dative ending is + Ha/ He

A0Cke+HA " to his friend”
eKeci+He " to her father”

Further in the Locative Case the + ga/ge ending takes # before
it after the 3-d person, hence

axeci+H+ge execiHge Tat his father”

Predication

in the Kazakh language when nouns (also, pronouns,
adjectives and ordinal numerals) function as the predicate of a
sentence, they take the personal ending very similar to those of

the verb.
Singular

l MeH X YMBICLULI+MbIH "l am a worker”
MeH KalzaK+nsin "l am Kazakh"

l CeH XYMbLICWLI+ChIH "You are a worker”
CeH Kasaxk+cuil “You are Kazakh”
Ci3 XYMEICUILI+CHIS “You are a worker” {polite form)

E Ci3 KasaK+cui3 “You are Kazakh”
On 3vYMbiCLULbI “He is a worker”
On KasaxK “He is Kazakh”

I [The 3-d person does not take any ending]

Plural

| Big xymMbicwbI+nap+mbi3 "We are workers"

Bia Kasak+nb!3 "We are Kazakh”
CeHgep xyMuiCWbinap+cwHaap "You are workers”
Ciznep Xvmuicwenap+coi3aap
Cenpgep KazakceiHaap "You are Kazakh"
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Ciagep Ka3akcwiHgap
Onap xymuicuisinap They are workers”
Onap Kasak "They are Kazakh"

According to the Law of Vowel Harmony there are variants of
endings with front vowels. .

Negation is expressed with the help of the word emec , and the
personal ending is added to the word emec not to the noun.

Men crynenr emecnis "I am not a student”
CeH CTy[EeHT eMeccCin " You are not a student”
On crygeHT emec * He is not a student

THE ADJECTIVE
(CHH ECIM)

Most adjectives have degrees of comparison:
the comparative degree - CanLICTHIpMANL! LLLIDAM
the superlative degree - kvwermneni wsipai

1. The comparative degree in Kazakh is formed in two ways:
a) by adding the suffix - -pak/-pex after vowels or
-bipak/-ipex after consonants.

Examples:
anaca low anaca+pak lower
TorTi sweet TOTTI+HPEK sweeter
apsaH cheap apsaH+elpak  cheaper
KEH wide KeH+ipex wider

b) by adding the suffix --nay/-ney, -gay/-aey, -ray/-rey
in accordance with the vowel harmony rule and consonant assimilation
as kwicka - short kwckatnay - shorter

-nay/-ney after vowels Xbinbli+nay warmer
and Kiwi+ney smaller
D.#,y aybip+nay heavier

-aay/-aey  after voiced apaan+gay cheaper
consonants XeHin+aey easier
and M, H,HN

-1ay/-tey  after voiceless bICTLIK+TaY hotter
consonants 6uik+rey higher

The first way of forming the Kazakh comparative degree is more
frequent in comparison with the second one.
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¢) the hundreds and higher numerals as follows:

%3 100
MbIH 1000

d) the compound numbers are simple combinations of the base forms with a

highest number first:

oH bip 1 Xbipma 20
OH exi 12 xnoipma 6ec 25
OH YW i3 OTLI3 YW 30
OH TOpT 14 KbIPbIK ceris 48
ceri3 xvy3 800

ceris Xxvy3 eny 850

ceri3 Xy3 eny xerti 857

MBI TOFLIS XY3 900

MbIH TOFBI3 XY3 TOKCaH Hec 1995

The noun which follows the cardinal numeral in Kazakh is used in the singular

as
eki 6bana
OH CTYAEHT

wubipma bec xitan

Ordinal numerals

two chiidren
ten student
twenty five books.

The ordinal numbers are formed by the suffix -(oi)Hwbl/-(i)Huwi

Gip-iHwi first
eKi-Hwi second
YW-iHwi third
anThi~HWk sixth
TOFbLI3-bIHWEI ninth
OH-biHWb! tenth
OH TepT-iHWi fourteenth
OTLI3- biHWb! thirtieth
eny 6ec-iHwi fifty fifth
Remember:
AKUbIPMA-C-bIHLUbI twentieth

There are also collective numerals, indicating groups of that

figure, as Gipey, exey, vwey,...
If the ordinal numeral functions as the predicate, the ending
of predication must be added.

1 i
Lo
oo
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It must be bome in mind that the suffix - nay/-ney denotes
lessening of the quality, as in English “yellow-yellowish®.

2. The Kazakh superiative degree is also formed in two ways:
a) using the words ere “very, too”, aca “"extremely”,
eH - “most®, ™M - “to0”

oTe XaKChs
THIM OUiiK
eH KUubLiH
ore Kbimbar

very good

too high

most difficult
very expensive

the quality is intensified by the repetition of the first syllable of
the words with the connective consonant - n

Kapa
Kbi3bifl
CybiK
ToTTI

black Kan-Kapa very black
red Kbi-K&i3bin too red
cold CYN-CybiK too cold
sweet TOMN-78TTI " too sweet

THE NUMERAL
(CAH ECIM)

The numerals in Kazakh function in a manner similar to those of
other languages, indicating number or the order of persons and things in a
series and ordinals.

Cardinal numerals:

a) from 1to 10

6ip
exi
YL
TEPT
6ec

NN~

b) the decades are

XubipMa
OThI3
KbipbIK
eny
annoic
xernic
cexceH
TOKCaH

20
30
40
50
60
70
80
80

anTtol
XeTi
ceris
TOFbLI3
OH

—= ODO~N®M
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Singular

l MeH GipiHLLi+MiH | am the first

ceH BipiHWi+CiK You are the first

ci3 GipiHwi+cia You are the first
I on GipiHwi+0 He is the first
Plural

Bi3 GipiHwi+mia We are the first

’ Cenpep GipiHwi+civoep You are the first
l Ciapep GipiHwi+cianep

Onap 6ipiHwi+0 They are the first

THE PRONOUN.

! (ECIMAIK)
Personal pronouns.
i The Kazakh pronouns of person are men I Gi3 “we"
CeH “you” ceHpep “you”
cia ciapep
on “he” onap “they”
Their declensions strongly remind those of nouns. There are
howerer some differences between nominal and pronominal declention and the
B student should learn them very well.

Declention of personal pronouns

Singular
Cases MeH ceH ci3 on
Nom MEH ceH ci3 on
Gen. MEHIH CeHiH Ci3LiH ORbBIH
Dat. Marad caraH ciare OfFaH
Acc. MeHi CeHi ciani OHbl
Loc. meHae ceHfe ciane oHpa
Abl, MEeHeH ceHex ciznex OHaw
lustr. MEHIMEH  CEHimeH ciaben OHbLIMEH
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Plural

Cases 6i3 ceHaep ciagpep onap

Nom 6i3 ceHpep cisgep onap

Gen. GianiH ceraepain cisgepaid onappabiy
Dat. Gisre cenpepre ciagepre onapfa
Acc. Biani cenpepAai cizpepai onapast
Loc. Gisne ceHaepae cianepae onappa
Abl. 6iapneH cenpepaeH cizpepneH onappaw
lustr. 6izbeH CeHpepmeH ciagepmeH onapmeH.

Declentlon of demonstrative pronouns.

Kazaklh has the following demonstrative pronouns:

MbiHa this

aHa that

6(n this, it

ocChi this (one)

con that (one)
Cases MbiHa aHa 6yn oCb! con
Nom MbiHa aHa 6vn oChi con
Gen. MbiHaHbIH aHaHbiH 6YHLIH OCbiKblH  COHbIH
Dat. MbiHaFaH aHafFaH 6vraH OChiFaH  COFaH
Acc. MbiHaHbi aHaHb! OvHb OCbIHB! COHBbI
Loc. MbiHana arana 6yraa ochiHga  CcoHpga
Abl. MbiHaaH aHagaH 6vnaH OCblHAH  CcofaH
lustr. MbiHaMeH aHameH 6YHBIMEH OCbiMEH COHBIMEH

Declention of reflexlve pronouns

The reflexive pronoun is e3 - “self” and its forms will be recognized
at once due to its personal ending: e3im- | myself, e3iH - you youself,
eagepiHia - you yourselves, e3i - he himself, oagepimia - we ourselves,
e3gepi - they themselves. E I
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Declention of indefinite pronouns

The indefinite pronouns incude these:

6ipey someone

6ippeme something

DipHewe some, few
Cases Bipey bipneme 6ipHewe
Nom Gipey 6ipaeme 6ipHewe
Gen. 6ineMeniH bipaemetiy BipHeweniy
Dat. Gipeyre Bippemere fipHewere
Acc. Gipeyani 6ipnemeni GipHeweHi
Loc. bipeynoe bipnemene 6ipHewene
Abl. 6ipeyneH BipaememeH GipHewemeH
lustr. Gipeymen b6ipaememeH GipHewemeH

Declention of definite pronouns

The definite pronouns are

6api all (of it/them)
6apnbiK all, everything
Cases 6api GapabiK
Nom. Gapi 6apnbiK
Gen. BGopiHiK BapNkiFbIHLIH
Dat. bapine 6apnbiFbiHa
Acc. 68piH 6apnbiFbin
Loc. 6opinge - GapnuiFbitoa
Abl. . GopiveH GapnuiFbiHaH
Instr. Gapimen GapnuiFbiMeH
36
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Singular
Cases e3im 03iH 63iKi3 o3i
Nom e3im O3iH ©3iHi3 o3i
Gen. ©3iIMHIH 03 iHHIH e3iHi3ain O3iHiH
Dat. e3ime o3 iHe e3iHiare e3ive
Acc. e3imal e3inai e3inian o3in
Loc. e3imae e3iHae e3ikiane e3inpe
Abl. o3iMHEN ©3iHHeH e3iHianeH e3ineH
fustr. O3IMMEH 03iHMeH o3iHiabeH e3iMeN

Plural

Cases e3imi3 e3aepin e3AepiHi3 e3nepi
Nom ©3iMi3 e3aepiH 93AepiHi3 e3nepi
Gen. 93imMi3ain e3aepiHHiH e3anepidianin  e3pepiHiK
Dat. a3imiare e3gepiHe e3nepiHiare  eanepine
Acc. e3imiani e3aepinai e3nepiHiani eanepin
Loc. a3imiane e3pepinge e3nepiKisane  eapepiHae
ADbl. 93imianeH e3nepinHeH e3nepiHisgeH s3gepiveH
lustr. 03imi3beH e3nepiHMeH eanepiHiabeH e3nepiMeH

Declention of negative pronouns

Negative pronouns include these

ewkKim nobody

ewreHe nothing

ewHspce nothing

ewKanaan no sort of

ewKawas never

naHeme nothing
Cases euwkim ewreme elHapce asHeme ewKaHaan
Nom eLiKim ewreme ewHapce asHeme ewkaHaan
Gen. EWKIMHIH  ewTemeHiy ELIHAPCEHIH AdHEMEHIH  ewKaH[anabiH
Dat. ewkimre  ewremere ewHapcere AsHemere  elwkKaHpawFa
Acc. ewkimai ewremeHe ewHapCceHi  A9HEMEHi  elwKaMaanabi
Loc. ewkimage ewremeane ewHapceae AOsHemeae ewkaxnahna
Abl. elWKiMHeH ewTeMeaeH ewHapcened AoHemeaeH ewkaHaanau
lustr. EWKIMMEN eWTEMEMEH  eLWHIPCEeMEeN [BHEeMEeMEH EelKaHAaNMEeH
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The Interrogative pronouns

The interrogative pronouns are the following:

Kim who

He what

Kaw what kind of

Kanai how

KaHnwa how many, how much
Kanga to where, where
Kaiwan when

Hewe how many, how much
HewiHwi which

Here why

Declention of Interrogative pronouns

Cases Kim He KaHnawn KaHuwa Helle
Nom Kim He Kaxpan KaHwa HeLwe
Gen. KiMHIH HEHIH KaHaanasLH KaHLlWaHbiK HeWweHiH
Dat. KiMre Here Kanganra KaHwara Hewere
Acc. Kimoi HeHi KaHuganab KaHLwaHbt HeweHi
Loc. Kimae Hene Kanaanna KaHwagaa Helwene
Abl. kiMHeH HeneH Kanaangad KaHwanaH HeweneH
lustr. KiMMeH HEMEH Kanpanme KaHwameH HeleMeH

E THE VERB

E The Kazakh verb is a mixture of simplicity and complexity: simple in

that there are not a lot of endings, and that formations are quite transparent

(i,e, the parts are evident), but complex in that there are many morphemes
of fixed meaning and sequence. At first the students will be analytical and
concentrate on discovering the formative elements; later, to master the
language they can become creative and agglutinative freely.

The dictionaries give the verb in the initial form which is considered
to be a deverbal noun but it corresponds to the English Infinitive form.

Examples:

6apy to go anTy to say
Keny to come ceiney to speak
icrey to do 6epy to give
»asy to write any to take

Kailitanay to repeat kemekTecy to help
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Grammatical categories of tense, mood, voice, number and person
are expressed through different suffixes which are added to the root which is
obtained through dropping the ending - y of the initial form. The root of the
verb corresponds to the familiar form of imperative moad, all other forms
require suffixes or endings.

Examples:

¥a3blHbI3 write {polite form)
WasaMblH | write, 1 shall write
Xa3abim | wrote
WaIFaHMbIH | have written
Xaaat wrote

*Xa3binak was written

»a36aKnbiH am going to write
Of course, these examples do not snow the whole paradigm of the verb.
Negative form
The negative form of the verb in Kazakh is formed by adding the

suffixes -ma/-me, -6a/-6e, -na/-ne to the root of the verb according to the
following rules:

- mMa/me after vowels Oapma don't go
and p,n,Ay anma don’t take
icteme don't do
-6a/-0e after voiced
consonants 3,%x xa36a dont write
and M,H,H
-na/-ne after volceless  aiitna don't say (tell)
consonants

For other forms the suffixes and endings are added to the negative stem:
GapmaHera, 6apmaasiM - don't go (polite form), | didn't go.

imperative Mood
For rending requests Kazakh has several possibilities:
1) Command-like requests are rendered with the simple imperative
form, identical with the bare stem of the verb, as 6ap “go”, ken “come”, icte
“do”, 6ep “give”’, an “take”, xa3z “write”

This form is to be used in requasts directed to a person younger
than the speaker.
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if the request is addressed to many people the suffix -aiH/iH  and
the plural ending -gap/-gep are added.

G6apwHaap *you all go”
xeninnep “you all come.

2) For polite requests the suffix -wHbI3/-iHi3 after consonants and
-Hbi3/-Hi3 after vowels is added to the verb stem

6apbiHbI3 “go” (sing, polite)
GapbiHpianap “go" {pl. polite)
KENiHi3 *come” (sing, polite)
Keniviagep “come” (pl. polite)

A plea or the English “please” is rendered by adding the particle
-wei/~wi  to the above imperative forms:

6apLubl “please,do go” (sing, familiar form)
6apbiHbl3LLbl “please, 40 go” (sing, polite form)
xenui “please, do come”)

KeniHiswi “please, 40 come”

3) The imperative for the first person singular has the ending
-adbin/-edin  after consonants, -biidH/-uin after vowels and is used in
expressions like “Let me do”.

Examples:
B6aparbiH(Lb!) Let me go (please)
KenenimLwi Let me come (please)

The imperative for the first person plural has the ending #AwK/-mix
with a preceeding -a/-e connective vowel and is used in expressions like
“Let us do”:

b6apaibiK (Gap-a-nbik Let us go
Kenewnik (xenewik) Let us come
icrenik (icre-wnik) Let us do

The negative form includes the negative suffix:

6ap-ma-ielk  Let's not go
icTe-me-~uik Let's not do

4) The 3-rd person singufar and plural imperative has the ending
-cuiM/-ciH and means “let him (her) (them) do.
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Gapcuin 0o
Kenciu let him (her, them) come
‘icTecin do

It is frequently used to express blessings, good wishes, as

XOJibiHLI3 GONCHIH may your road be blessed
Mepeke KYTTel 6onchin may the holiday be blessed (happy)

The negative form has the negative suffix -ma/-me, -6a/-6e, -na/-ne:

6apmackiH Let him not go

Kenmecid Let them not come

anTnackiH iLt her not say (tell)
TENSES

The Kazakh verb has three tenses:

OCbl Wax present tense
6TKeH wak past tense
Kenep wak future tense

There are two forms of the present tense:

aysicnans: ocsi wak, which corresponds to the English Present Indefinite
Tense

HaK ocwel wax, which corresponds to the English Present Continuous Tense.

The Present Indefinite Tense
Aybicnans Ocu Lag

The form, which is called the simple present tense or the present
future tense, denotes an action which either takes place in the present
or will definity take place in the future depending on the context. The present
form is used in statements that are generally true.

It is formed by adding the suffix -a or -e or 4 to the root of the verb
and then adding the personal endings, famifiar, already from the endings of
predication (-MsiH/MiH, -CbiH/CiH; -Cbi3/Ci3; MEI3/MI3,...)

. -a is added to the root that ends in a consonant and has a
back vowel :
.e is added after the consonant if the root has a front vowel
-1 is added to the root that ends in a vowel
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Singular
i 6Gap-a-MbiH GapamuiH {I) go
1 person Ken-e-MiM Kenemin {1) come
I icre--miH icTeimin (I) do
Gap-a-cuiH 6apacuii (You) go
2 person Ken-e-Cix xenecin (You) come
i icre-#-CiH iCTenCin (You) do
6ap-2a-cui3 apacui3 (Youl) go
l Ken-e-cia Kenecia (You come
icre-i-cia icTeicia - (You) do
l 6ap-a-asi 6apapu! (He) go
3 person xen-e-pi xeneni - (He) come
l icTe-A-nj icrenpi {(He) do
Plural
l Oap-a-mbi3 tapamb!3 {We) go
1 person Ken-e-mis xenemia (We) come
I icre-it-mia icrenmia {We) do
6ap-a-coiHgap OapackiHgap {You) go
2 person Ken-e-cikaep keneciiaep (You) come
icte-n-ciHnep icreicinaep (You) do
6ap-a-cuiagap Oapacbianap (Youl) go
Ken-e-ci3 aep kenecisaep (You come
icte-#-cianep icreuncisnep (You) do
6ap-a-awn 6apansi (They) go
3 person xen-e-aj kenepi (They) come

icre-A-ai ictenni (They) do

Negation is expressed by the regular -ma/-me  siffix

6apmaiimuiH (1) don't go
KeNMeRCiH (You) don’t come
icTeMencin (He) does not come
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The Present - Proper Tense (The Present Continuous Tense)
: Hax Ocut llag

The Present - Proper Tense refers to actions in progress. It's about
the only tense form which is analytical: the main action verb is coupled with
a kind of auxiliary indicating the state of the action. The main verb stands in

the form of the participle {kecemwe)} with the ending -&in/-in as OKbif,
xasmn, icren. The main verb is followed by one of the auxiliary verbs oTsip,
TYD, XaTuip, xvp, which have meanings of their own:

OTbip sit
VD stand
Xarwp lie
xYp walk

In the combinations like

Xa3bin OTbip is writing
icTen xavup is doing
OKbIN TYPMbIH am reading

the auxiliary verbs lose their main lexical meaning. The personal endings
are added to the auxiliary verbs

¥asbin OTLIPMbIH ] am writing

Xasein OTLIPCHIH You are writing (sing) familar)
Xasbin OTHIPCEI3 You are writing (sing, polite)
WasbiN OTLIP He is writing

Xaabifl OTHPMBI3 we are writing

¥askin OTHIPCHIKAAD You are writing (pl. familiar)
»askLIin oTRIpPChi3aap You are wriying (pl. polite)

The auxiliary verb may sometimes indicate the manner of doing
something (sitting, standing). The auxilarry verbs xarsip, xvp usually
indicate doing something over a period of time.

When verbs 6ap “go” and ken “come” are used as main verbs they add the
suffix -a/-e (not -=in/in) and take auxilarry

Hapa »aTeipMbIH am going
Kene XarbiPMblH is (are) coming

The Past Tense
Ortxen Llax

Kazakh has three forms of the past tense:
xeaen eTkeH way recent past tense

OVpbIHFR 6TKEH WaK distant past tense
aybicnans erkes wak  transitory past tense
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The Recent Past Tense
Xepen Orxex WWLaxg

This form denotes actions which took place recently and were witnessed by the
speaker, as xaagem "wrote”, aiTTeH “said, told®.
It's formed by adding

-Akl/ai after vowels, conneni “spoke
sonorants, Kahtanage “repeated
voiced consonants Sapap *went”

-Twi /Ti after voiceless anTTHl “said"”
consonants xomexrtecTi “helped”

plus possessive endings, except first person plural which has an irreguiar

'K/‘K

6ap-abi-M | went Gap-abi-K We went
Ken-pi-m | come Ken-ni-x ~ We camr
Hap-abli-H You went Gap-ab-H-pap You went
Ken-ni-H You came xen-ai-H-aep You came
f6ap-abi-Hei3  You went Gap-abLi-HBi3-aap You went
Ken-ni-Hi3 You came Ken-gi-Hi3-gep You came
6ap-aw-0 He went Gap-aut They went
xen-ni-0 He came kenni They came

Negation is expressed with the help of the suffix -ma/-me, -6a/-be,
-na/-ne, after which the tense suffix and personal ending are added.

6ap-ma-abl-m | didn’t go
ken-me-AiH-His-aep  You didn't come (polite form)

Distant Past Tense
BvpuHFe OTkeH Lak

It corresponds to the English present perfect tense XxasFaHMbiH
“| have written” and it renders an action which took place some time ago.
The emplasis is not so much on the action itself but on its results.

Examples:
¥asrFaHbbi3 We have written
anTKkaHou3 We have said

Its form with the suffix -FaH/-rew, -kaH/-keH is important and widespread in
Kazakh. In terms of Western usage it might be called a “past participle”, which
can occur as an attribute, as

xenrex Kici The person who came
anFaM Kici taken book
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When this form is used at the end of the sentence it functions as
a predicate in the past tense. Personal endings must be added after the
suffix -FaH/-reH, -KaH/-kKeH:

Singular Plural
] ANTKaHMBIH | have said aiiTKaHOLI3 We have said
KENreHMIH | have come xenrexbi3 We have come
ANTKAHCBIH You have said anTKancxHaap You have said
| KeNreHciH You have come  kenreHciHaep You have come
aNTKZHCHI3 You have said anTKaKcui3aap You have said
KEeNnreHci3 You have come Kenresciapep You have come
It aiTKaH He has said anTKaH They have said
KEArex He has come KenreM They have come

The form may be negated in three ways.
First, one may use the -ma/-me (-6a/-6e, -na/-ne) negative suffix, as
ken-me-red “has not come®, xa3-6a-raH-CbiH-4ap “ you have written”.
Second, one may use the negative verb emec with personal endings.

»a3FaH emecniH | have not written
waszraH eMeccin You have not written
»aasraH emeccisnep We have not written

Third, one may use the negative word xok with personal endings:

Xas3FaHs XOKNbiH | have not written
XKa3FaH XOKCbiH You have not written
¥Ka3FaH XOK He has not written
Xa3FaH XOKChI3nap You have not written
(polite)
fan
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The Transitory Past Tense
Aybicnans ©treH Lag

This tense form with the suffix -areH/-erin  after consonants and
-vdTeiH/-dTin after vowels denotes an action which corresponds to the English
“used to do”. In a sentense personal endings must be added, as

Singular
Gap-aTtiH-MbiH | used to go
Ken-evik-MiH | used to come
6ap-atoiH-ChiK You used to go
Ken-eTiH-CiH You used to come
Hap-aTbiH-Chi3 You used to go
Ken-ervin-ci3 You used to come
Hap-atoiH-0 He used to go
ken-eTiH-0 He used to come

Piural
Bbap-aTbiH-6uI3 We used to go
Ken-eTiH-6i3 We used to come
6ap-arbiH-Cbil-aap You used to go
Ken-eTiK-Cii-nep You used to come
f6ap-aTbiH-Cbi3-0ap You used to go
Ken-eriH-cia-gep You used to come
Hap-aTwiH-0 They used to go
xen-eTiH-0 They used to come

Negation is expressed by the suffix -ma/-me, -6a/-6e, -na/ne:
6ap-ma-fibiH-06i3, Ken-me-|TiH-ci3,

The Future Tense

Kenep LUag
aybiCnanbi Kenep wakx transitory present-future tense
MaKcarTel kenep wak future intentional tense
6onxanan Kenep wak future suppaositional tense
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The Translitory Present Futurs Tense

It has the same verb form as the simple present tense and only context
the use of adverbs makes it clear that the action refers to the future suffix
-a/-e/-ti and personal endings:

HapambiH | shall go
Kxenecin You will go
covinenai He will speak

Words that denote the future are:

epreH tomoarrow

epTeH TaHepTeH tomorrow moming
epTeH Keluke tomorrow evening
keneci an next month
xeneci anra next week

Keneci Xbin next year

The Future Intentional Tense
MaKcaTTe Kenep wak

The future intentional tense has two forms:
a) with the suffix -maxk/-mek plus personal endings

6ap-MaK-nbiH | intend to go
Ken-mex-CiH | intend to come
Hap-mMaK-ChbiH you intend to go
Ken-meKx-CiH you intend to come
Hap-maK He intends to go
Ken-mex He intends to come
6ap-maKnb3 We intend to go
Ken-mMek-nia We intend to come
6ap-mMaK-Chi3 We intend to go
xen-Mex-cis We intend to come

The suffix -maK/-mex is added after vowels and paAY,
-6aK/-6ek - after MH,K3 X BS xasbaKnwoiH
-nak/-nex - after voiceless consonants anTnaKmnbiH | intend to say.

This form relates an action which will definity be executed. The speaker
has no doubt that the action will be carried out.

b) with the suffix - MaKLLE!/-MEKLLI, -6aKwbi/-6exiwi, -naKwbl/-nexwi
plus personal endings

6ap-maK-Lbl-MbliH
Ken-meKxuli-mia
was-6axKwbl-cui3nap
anr-naxktub
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Negative:
6apmak emecniH,etc. | dont intend to go
Kenmexk emecnin,etc. | dont intend to come

The Suppositional Future Tense
Bonxanaw Kenep llak

This tense is formed by adding the suffix -ap/-ep to the root or the stem
and personal endings.

Hap-ap-MbiH Perhaps, I'll go
Ken-ep-miH Perhaps, I'll come

It denotes an action which is'probable.
Negation is expressed by the suffixes -ma+c/-me+c, -6a+c/-6e+c,
-na+c/-ne+c, as

6ap-Mac-nbiH Perhaps, | shan't go
Ken-mec-niH Perhaps, i'll not come
6ap-mac-Chi3 Perhaps, you won't go
Ken-mec-cia Perhaps, you won’t come -
VOICE
ETIC

Kazakh has five voices:

Heriari eric active voice

blpbiKChI3 eTic passive voice

©3aix eTic reflexive voice

Oprak ervic reciprocal voice (mutual)

©a3renik etic ~ causative voice

The verb forms cited in previous chapters have been active indicative
forms, which show that the person or thing denoted by the subject is the
doer of the action expressed by the predicate.

Men xasambiH | write
On anvKaH He has said
bia 6epaik We gave
{19
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The active forms are the initial roots or stems. These may be used in
derivative modes when called for by the meaning of the particular
sentence, as in the following examples:

awy to open active

1) awwiny to be opened passive
awreipy to make open causative

2) w0 to dress - active
Kniny to dress oneseif reflexive
KWiHAIpY to dress somebody causative

3) xasy to write active
*as3biny to be wtitten passive
»as3biCy to write to each other reciprocal

The Passive Voice
bipuikceia eTic

The passive voice shows that the person or thing denoted by the
subject is acted upon, i.e. the subject is not the doer of the action.
It is formed in Kazakh by adding the suffix

-n after vowels
-bu1/-in after consonants plus - the suffix of the reguired tense.
Examples:
6actay - to begin

Cabak Gac-tan-an  The lesson “was begun®

Gepy - to give
Kiran Oep-in-rex The book “has been given”
xasy - to write

Xar xas-bin-a-phl The letter “will be written”

Negative is expressed through the suffix -ma/me added after the suffix of
the passive -n1/-bin/-inm

*as-bin-ma-as was not written
Kasz-kLiN-Ma-rFaH has not been written
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The Reflexive Voice
l ©anik ETic

The reflexive voice shows that the action expressed by the predicate
passes on the subject (on the speaker or doer)

¥KYbIHY to wash oneself
TaMmaKTaHy to be fed

KWiHY to dress oneself
TapaHy to comb oneself

It is formed with the help of the suffix -H/-siH/iH.
When the reflexive verb is used as a predicate the required tense and
personal endings are added after the voice spffix.

MeH kuiHaim | dressed myself

CeH kuniHain You dressed yourself

Bi3 kuiHemis We shall dress ourselves
Onap KuiHreH They have dressed themselves

Mutual - Reclprocal Voice
Oprak Eric

The mutual - reciprocal ending is -¢/bic/-ic and refers to actions in
which more than one person participate, or perform to one another, either
jointly or back-forth.

Compare

cevney to speak cewnnecy to converse

TaHy to recognize TaHbICY to get acquainted

aHrimeney to narrate aHrimenecy to discuss with one

another
For the required tense or mood form the necessary suffix should be added, as
TAHbIC-biHbLI3 get acquqinted

cennec-enik let's converse
J{rimenec-TiK we duscussed

Barenix ETic

The causative vaice is also of high frequency and has the meaning “to make
(cause) somebody do something”™ It is formed with . .2 help of one of the
following suffixes:

1=

I Causative Voice
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1) -Awip/-pip
Giny
Kany
xasy
YAnewy

-Tuip/-Tip

Tapry
Kecy

2) -1/-biv/-iT
onHay
KOPKY
YApeHy
YAbIKTaY
icrey

3) -Kbi3/-ki3

anry
iwy

xary

any
OThIpY
TYpy

4) -ap/-uip/-ip
Kanty

Kewy

In a sentence the causative verbs are used in a required tense/mood

= g, v

to know
to stay, remain
to write
to marry

to drag
to cut

to play

to fear

to learn,study
to sleep

to do

to say, to tell
to drink

to lie

to take

to sit

to stand

to be located

to come back
to return
to move

6in-aip-y
Kan-gsip-y
Xa3-abip-y
YAaneH-Aip-y

TapT-Thip-y
xec-Tip-y

OWHa-T-y
KOPK-biT-Y
yripe-T-y
YRLIKTR-T-Y

icre-T-y

anT-Kui3-y
iw-Kis-y

XaT-Kbi3-y
an-Foiz-y

OTbIP-Fbi3-y
TYP-Fhi3-y

Kaut-ap-y

KOl-ip-y

form adding the necessary endings.

Examples:

MeHi viAperiHi3wi

Bi3 cYT anFbI3abIK

On BanacbiH YWnewaipeai
On 6Giani yipertneni

Teach me, please

HaBCa s e A ae L

to inform
to leave
to make write

to marry off (a son)

to make drag
to make cut

to let play

to frighten

to teach

to put to sleep,
let sleep

to make do

to make say
to make drink
to let drink

to make lie

to iet take

to let sit
to erect, set up

to send back

to make move

We made them take (bring) milk
He will marry off his son
He did not teach us
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The Sub]unctive Mood

Kazakh has waprTs pasi  which corresponds to the English real or
unreal condition and Kasay which is used to express wish (optative
mode)

The conditional waprTe: pad in Kazakh employs the suffix ca/-ce
plus the short-form predicative endings, note particularly the first person
plural in K/x

MeH Bap-ca-m Iflgo
Cen bBap-ca-H If you go
Cia 6ap-ca-Hb!3 If you go
On 6ap-ca-0 I he go
Bi3 bap-ca-K If we go
Cenpep 6ap-ca-Hgap If you go
Ciapep 6ap-ca-Huiapap If you go
Onap 6ap-ca-0 If they go

Negative is formed by adding -ma/-me, -6a/-6e, -na/-ne to the root or the
stem, then the conditional suffix -ca/-ce and the personal ending:

6ap-ma-ca-m if 1 don't go
6ap-ma-cak If we don’t go

The forms of wapTrw pa#i express a reai or unreal condition in the
subordinate clause and the conseguence is expressed in the principal
clause.

Examples:

CeH aiitcad, men Hapambit If you tell me, | shall go

Biz OHbl Kepcek, aiTambi3 If we see him, we'll tell {(him)
Kap wayca, yine Kanambia If it snows, we’ll stay-at home
Kap xaymaca, Tayra Sapambi3 If it does not snow, we’'ll go to

the mountains

3) The word eai is used in the principal clause to express an unreal
consequence, the main verb has the suffix -ap/-ep.

CeH kenceH, kuHora Gapap enik If you came, we'd go to to the cinema
Epre WHIKCaHbI3; KeLwiknein If you left earlier, you would come in
Kenep eailis time (not late)

Kap xaymaca; vayra Gapap If it did not snow, we would go to the
eaik mountains.

4) Sometimes the suffix -wsi/-wi may be added in the first person which
reriders the meaning “l wish | did...” as

6apcamuwbl | wish [ went
alitcamibl | wish |told...
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Optative Mood
Kanay pai

Kanaii pad in Kazakh expresses wish, intention of the speaker to do
something. It is formal by adding the suffix -Fui/ri, -kbi/Ki to the root or stem
of the main verb followed by the personal ending and the auxilary verb xeneni
for the present-future tense, xengi - for the past tense and genin Tvp for the
present-proper tense.

MeHiH Tearpra OapfFuiM xeneqi I want to go to the theatre !
OubiH TeaTpra Gapruichl Kenenj He wants to go '
MeniH Teatpra GapFuim kenpi | wanted to go to the theatre, '
Cenin Tearpra DapruiH kenai You wanted to go to the theatre. . '
OnapabiH TeatpFa 6apfFuichl kengi They wanted to go to the theatre E
Biapin rearpra Oapfeimbl3 Kenpi We wanted to go \
Biaaix Tearpra GaprFoimbi3d kenin Typ We wanted to go to the theatre a

Table
Singular

1) Metid Oapfrim xeneni “want,wish
Kenrim (kenmenrai) {*not want”)
2) CeniH baprbii; kenrid
CiaaiH GapFuHBI3, KenNriHia
OnbiH Gaprbichl, Kenrici xenni “wanted,wished”
{xkenmepni) {(did not want)
Plural

1) bBi3niH 6apruiMbia, kenriMia  kenin Typ “be wanting”
(xenin Typran %oK) (be not wanting)

2) CeHnpepaid 6apruinapsii, kenrinepiy
Cispepaix 6apruinapoiH, xenrinepi

3) OnapasiH 6apFbiCH, Kenrici
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The Participle

EciMuwe

The Kazakh verb has the following non-finite forms of the verb:

ecimwe “participle” and xecemwe “verbal adverb®.

The participle in Kazakh is divided into three groups:

1. the participle of the past tense, which is formed by adding the suffix
-FaH/-reH, -Kan/-ken 1o the root or stem of the verb, as

aniT+kaH (ce3s)
xen+red (anam)

*said {word)®
*come” (person) [or a person who came]

2. the participle of the future tense, which is formed by adding the suffix
-ap/-ep/-p to the root or stem of the verb, as

Kip-ep (ecik)

KanT-ap (6uner)

entering (door)
returning (ticket)

3. the participle of the transitory past tense, which is forn“ued by adding
the suffix -arwiH/-eTin (after consonants) and -#TeiH/-4Tin (after
vowels) to the root or stem of the verb, as

Kapa-ATbiH
KYNn-evin

looking
laughing

In a sentence the Aparticiple can function as

1. the subject
ANTKaHuH avpsic
ARATapbiM OCbI:
ANTATbIHBIM XOK

2. the predicate
MeaH caraH alTKaHMBbIH,
EpTteH on anTap.
On caraH alTaTbiH

3. the object
CeH aiTrkaHbiMabl TYCIiHAIH 6e?
Men aikTapuiMObl aiTTbiM,
MeH anTaTbiHbIMAbL aiRTTHIM.

4, the attribute
MvyHbI aRTKaH apam ocbiHaa
Aditap ceaim ochi.
ANTaTLiH agaMbid OCKH Ma?

“The said (by you) is correct”
“‘What I'll say is this”
“| have nothing to say”

“I've toid you”
“Tomorrow he will say*
“He used to say to you”

“Did you understand what I've said”
| said what | had to say”
| said | had to say”

“The person who said this is sitting here”
“These are the words I'll say”
“Is this the person who will say”
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The participle of the past tense and the transitory past tense are negated
by the regular suffix - -ma/ -me, -6a/-6e, -na/-ne, as

ceiAne-me-reH “not spoken®
wa3-6a-rau “not written®
aiT-na-rFaH “not said®

When the participle of the future tense is negated the suffix -ap/-ep/-p
is changed into -¢

Ken-ep - Ken-me-c “not coming® (in future)
aWT-ap - anrt-na-c “not said” ( in future)
The Verbal adverb.
Kecemue

When two actions are closely linked in Kazakh, both verbs will occur
together, the first one usually has a specific suffix and the second one
presents a finite form, as in

icteit HGacraaw “began working (doing)”
icren Gitipai “finished working (doing)”
icrereni xengi “have come to work (to do)”

The form of the first verb is considired to be verbal adverb (by Karl
A.Krippes) or the converb (by John R.Krueger).

As the above examples show there are three ways of forming xecemiwe
in Kazakh:

1. by adding the suffix -a, -e, -#.

aCbiF-3 KYTEMI3 “Wait impatiently
look forward to”
xene 6acranb! “began coming®
¥yMbiC icTen 6epai “keeps working”
2. by adding the suffix -n/-ein/-in
wacan 6epeal will create
oKbin BiTipai finished reading

3. by adding the suffix -Fansi/-reni, -Kénu/-xeni

6apFanbt OTHIPMKIH _ am going (to go)
kepreni kengim have come to see
183
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Modality

1. Modality in Kazakh may be expréssed by the word any when it is preceded
by a verbal adverb ending in -a, -e, -i.. It correspons to the English modal

verb “can”

MeH xas3-a anambiH

|1 can write

CeHgep ceiinec-e anachwHnap You can speak

Tayra 6ap-a anacwiik 6a?
Tayra Gap -a anMaimbin

you see that negation is by the regular -ma/-me suffix.

Can you go to the mountains?
| can’t go to the mountains

2. The meaning “must® is rendered in Kazakh by the word kepek , which is
preceded by the verbal noun, ending in -y with personal endings

Examples:

6apy-bim Kepex
6apy-biH xepex
Gapy-il Kepek
6apy-biMbI3 Kxepex
6apy-biHbl3 Kepex
(polite form)

Gepy-iHia xepex

The negation is formed with
Oep-me-y-iHia Kepex
6ap-ma-y-biHbi3 Kepek

| must go
You must go
He must go
We must go
You must go

You must give

-ma/-mMe.

You must/should not give
You must/should not go

Auxiliary Words
Kemexwl cesaep

Kazakh has no prepositions, it has postpositions corresponding to English
prepositions, which are set after nouns or pronouns and govern their cases:

1. Postpositions govering the Nominative case are:

TYpans about Anmartel Typarnsl
YLUiH for CeH YWiH
CTYLEHTTeP YWIiH
OKY YIiH
6olbiHWwa according to ainTyn GoAbHWA
apKbint through KiTan apxbinbl

154 158

about Almaty
for you

for students

for studying

according to his

saying

through a

book




by means of, via TenedoH apKuinul. by means of a

telophone
2. Postpositions with the Dative case are:
Denin until ‘ WHCTUTYTKA AeRiH up to the Institute
TawkenTke nenin up to Tashkent
Kapaw towards, in the AYkeHre xapawn towards the store
direction
3. Postpositions with the Ablative case are:
xenin, coH  after 6ip anTanad xeniH after one week
- cafaxTaH KewiH after the lesson
6YpbiH befare 6anapaH GYpbiH before the boy
ceHeH OYpbiH before you
6epi since %xa3paH 6epi since summer
6acka besides, except 6isneH Backa

besides us
4. Postpositions with the Genitive Case. _
Postpositions of this group differ from the postpositions given above, as the

third person possesive endings are added -bi/-i,-cbi/-ci followed by case
endings. '

The initial forms are:

A genitive noun Postposition

annhbi in front of
XaHbl (Kacbt) at (near)
aprhul behind
YCTi on
acxaHaHbiH acrbl under the canteen
iwsi in (the house)

KapchiChl opposite
opracu in the centre

Declention of postpositions

Nom. YiAfid XaHbi
Gen. YALH XaHbl-HbiH
Dat. YWALH XaHbl-Ha
Acc. YMAH XaHbi-H
Loc. YRAIH XaHbi-HOa
Abl. YAROIH XaHbi-HaH
Instr. YARIH XaHbI-MEH
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Examples:
YiAQIKW iwiHe Kipenrik “Let’s go into the house”
YARQIH KaChHOA Ke30ecTiK “We met at the house”
YIAAIH XaHbiMEH OTiHI3 “Pass along the house”
YALGIH apThiHaH Kene XaTbip “They are coming from behind the house
yiAQIH WK XuHRagbiv *| cleaned the (inside) house®

The Conjunction
Xanfaynek

Conjunctions connect parts of the sentence, clauses and sentences.
Kazakh has the following classes of conjunctions:

1. Copulative conjunctions

waHe, 6eH, ned, and, both ..and MeH »@aHe CeH
MEH, l and you
AHa meH oke
pa/pe, 1ajte The Mother and father

Cafia ne, KMRp aa
Both the carrot and cucumber
2. Disjunctive conjunctions

He, Hemece, or, either...or Xoinwi ma, ange
ange, |, an, CybiKk na?
Warm or hot
aiiTnece, Gipece He meH, He ceH
tonmaca Either me or you

3. Adversative conjunctions

bipak, anaina but Keinex xakcol, Gipak YabiH
bipax ra, auTce e, whereas The dress is good, but long
cenrce ae, however

4. Causarive conjunctions

QUTKEHI because BapmainmetH, cebebi aybipbin
cebebi as TYPMbIH.

i shall not go, because | am ill
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5. Consecutive conjunctions
COHOLIKTaH therefore On ayuiptin Xarbip,-
con cebenTeH SO COHALIKTAH Kene anManasl.
He is ill, therefore he can’t come
6. Conditional conjunctions
erep, oHAaa if, in case Erep on Gapmaca, MeH 6apambi

erep,...oHaa if ... then
If he doesn’t go, I'll go

The Particle
Demeynlk

Particles give modal or emotional emphasis to other words or groups
of words. Kazakh has the following groups of particles:

1. Limitting and intensifying particles

FaHa (kaHa) only, just Ochbt opnvep Foi!

Just this notebook
FOi (KOW) simply MeH xemicTepai xaxKcsl
acipece especially KGpeMiH,acipece anmanbl

| like fruit, especially apples
Yiine OGananap raHa Gap
-aK, -ay There are only children at home

2. Interrogative particles

The questions exprecting yes/no answers are asked wirh the help
of a question particle /ma/me, ba/6e, na/ne and we.

1. Ci3 6apacwi3 6a? Will you go?
On we? And he?

2. Bananap woen iwTi me? Have children had (drunk) tea?
Cis we? And you?

The vowel harmony rule and consonant assimiliation determine the
use of ma/me, 6a/be, na/ne:: :

Examples:
ma/me
is used if the last vowel Anma xakcol ma? Is the apple good?
word ends in or n.p JAvkenge Hav 6ap ma? Is there bread in tne
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6a/6e
is used if the last M,M,H,3
word ends in

na/neg

is used if the last voiceless

word ends in consonants
or 6,4

Konakrap kengi me?

Bvn KbiMuiz 6a?
Tycivaiy 6e?

DykeH anuc na?
Ocw 3asog na?

The Modal Words
Mopanwabl CO3LAED

store?
Didtheguests come?

Is this qumyz ?
Did you understand?

Is the store far?
Is it this plant?

The Modal words express the attitude of the speaker to the reality,
possibility or probability of the action.
There are the following modal words in Kazakh:

kepek be in need of,
have need of

cuaKTH cimiilar, like
CURKTHI.

MYMKiH, possible
Kanaga

WwoiFap, probable
6onap

pac true, right
correct

apuHe certainly,
binecin
of course

exex appear(s)
eKeH
seem(s)

1 am in need of help

Marat is like a child

They are probably

in the town

Right, you are

my friend

Of course, you know
him

It appears to be an
intetresting book.
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MaraH xeMeK Kepek

Mapar 6ana

(MyMmkiH) Onap

wheirap (bonap).

Pac, ceH MeHiH

AOCHIMCbiH

apuHe,CeH  OHbl

Bvn Kb3bIK KiTan




THE WORD ORDER
The basic order of words in a Kazakh sentence is
subject object predicate.

The predicate, either noun or verb predicate, stands at the end of the
sentence. The predicate always includes the person indication

KENaiy you came
¥aKCbiMbiH | am well.

Direct and indirect objects precede the predicate.
MeH kitan OKbiabiM
/ a book read | read a book

Men pocbimMmeHd KiTan OKbIObIM.
! with my friend a book read | read a book with my friend

MeH A0CLIMMEH Kbi3biK KiTan OKblObiM
| read an interesting book with my friend.

Expressions of time and locality can be placed before the objects, or in
their absence before the predicate.

MeH Kewe Kbi3bK KiTan oKbiabiM

| read an interesting book yesterday.

MeH Kewe KiTanxaHaaa Kbi3biK KiTan oKblabiM
| read an interesting book in the library yesterday
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English

to be

to get up

to stand up
to sit

to go

to walk

to get, to reach
to come

to come back
to return

to run

to fly

to swim

to jump

to move

to read

to teach

to write

to copy

to translate
to say, to tell
to speak

to talk

to ask

to get to know
to meet

to introduce to...

to listen
to hear
to feel

to want
to bring
to choose
to make
to do

to prepare
to cook
to boil

to fry

to cut

to add

to clean
to wash
to shave
to brush

VERBS

Kazakh English
Bony to love
TYRY to kiss
TVYRY to like
OTbIpY to look
XYpY to watch
Xasy XyYpy to dream
Gapy; xety to sieep
Keny to hate
KanTty to paint
KauTein xeny to draw
XYTipy to sing
Yy to dance
Y3y, WOMBINY to laugh
cexipy to smile
XbiXKy, Kewy to cry
OKY to put
OKbITY to lay
»asy to take
Kolipy; »a3sy to give
aynapy to sell
anty to buy
ceiney to be angry
gHrimenecy to help
cypay to understand
TaHkiCY to explane
Keanecy to respect
TaHLICTbIPY to open
ThiROay o close
ecry to think
ceay to be tired
Kanay to have a rest
akeny to eat
Tannay to drink
icTey, xacay to break
icrey, opethaay  to fall
paibiHnay to feed
nicipy to forgive
KaWHaTty to fight
Kybipy to forget
Kecy to recognize
Kocy to dig
cYpTy; Tasanay
XYY XyblHY to hide
KbipbiHY to hold
tazanay, rapavy to catch
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Kazakh

crity

cyiry
¥aKCH Kepy
Kepy; Kapay
KOpY: Kapay
TYC Kepy; apmaHaay
YRbLIKTaY
ek Kepy
Gosty

cyper cany
9H casy; eneH anurty
onney

KYny
KbIMUIO
Xbinay
KO10; cany
Koo, cany
any

Gepy

cary

carsin any
awynaHy, - bi3anany
KEMEKTECY
TYCiHY
TYCIHAIPY
Cblianay
awy

xaby
oitnay
wapway
nemany
xey

iy
ChiHAbIPY
Kvhay
tamak Gepy,TonabLIpy
Kewipy
KYpecy
YMBITY
TaHbly

Kaasy

ThIFY
ycray
ycran any




to finish
to graduate
to grow
to breed

to turn on, to burn

to turn off
to be born
to begin

to continue
to repeat
to call, to invite
to phone
to sew

to knit

to repair

to travel

Bity

Bitipy

ecipy

ecy

xary

ewipy; csraipy
vy

BacTay
XanFacToipy
Kairanay
WaKbipy
TenepoH CoFy
Tiry

TOKY

xeraey
casxarray,
cepyeHpey,
KblABipY,

- en-xep apanay

-
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to keep
to know

to leave

to lie

to lose ‘
to meet

to pay

to ride

to see

to seek, to look
to send

to shine

to shoot

to spend

to spit

to steal

to wake

to weave
to win
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caKray
Giny

Tacran xervy
xary
XOFanTty
Kxeapecy
Teney

arka MiHy
Kepy

ianey
xiGepy
»apKeipay
ary
xvymcay, vcray
TYKipY

vpnay

ORHY

xin vipy

YTY, XeHY




9.

b4
Vot
HINYOWBUNeD  dBTHIOUBUMeD  EIWWBYWEeD  (TUBUUeD  HIDUBUUeD  HIWWauWes Aauued Measds 0} |z
HIAaWYeULYe deHisoeLye eraweLye l|aveLye HiadeLE HEaweliye Aive Aes 0} Qg
. ajejs
HawyewdeAe detHkoederwle  ciawedetAe ttedelAe HmoedewAe  HlkwededAe AdewAe -ues) 0y 6i
Hiwawdimex  dawHioadimen gwadimex  |radimex  Hipadimex  Hiwadimex Adimex Adod o} gy
HIAWYeQgERX detrHkoreex ElaweeERX Arece HIRoBERX HIAWBEBX Aeexx< ajum 0y 2t
HEAWMBULIANO  deTHIAOBLIN0  EFWEBLKAMO  1WTBLISNO  HI0BLIANO  HRWELMMO  AL[dNO yoea) 0} gi
HIAWKYRWINO detHaoudo €RNWUNO0 [ruNo HROWMO HIRANUNO Ao pees oy gy
HIWWaUmeN darHioame £IWNOmeN jPames Hioamoe HINSMmeN Amex aaow 0} ¢
HIGWUEWIRXANMDX  dRTHEOUNUIAX  EAWUXUIDK  BIWKUIDK  HROWKUIDK  HIRWWXUIRX AKX 9A0W 0} g1
Hinnawdpao davHioadpia giwadpad 1radao HIo2d180 HWadpiad  Adpied  Jwnf 0y 2|
HjKWHageAx darHioeeak EINBEAXK LETIV N RIOBEAK HINDEA AEADX  unms 0y L4
HISWYEBUMA demHaoema ElANEBMA farema HISOBMA HIaWwema Ama Ay o1 0L
HINYOWAIIAK daHinadx eInadiiak foadiinx HI02T3LIAXK Hiwadpak  Aduax uni 01 6
HIAWYBLULAEH detHioBLLier cIAWeLed  KreinsSM  H\oesueM HIaWe.L e AlyeM uinjal oy g
HiNWBW X damHiosuay eiNauaN (ravox Hio8UaX HIWBLaY Auex 8wod 0} 2
HIAWyewLe demHimoeue glanee [veve HIoeUe HBWEeUe Aue yoeal1 0) g
HINWBULBX damHipaLax EINOLAN [TaLaw HID818% HIWa L Ao 18b 0} g
Hiwyawdax damHioadax eiwadax Iradax HI08dAK Hiwadak Adwx of o) ¢y
Hawyewdkio  dedHmlmoediio  elawedlaio  w«bediaie H@oedwio  HEawediio  Admlo s o} g
HIawW-uen-dal detligoedat elmwedaL Bredal HEaoedAL HEWedAL Adar dnjaB oy g
€W ‘€M 'HIMO 'HIRW-UEBW-110g detHoeuog ENAWEUOQ mtevog HIRoBYOQ HAWeU0g Avog aq o} |
nwag ‘veg ‘wau‘veu ‘uaw ‘uew daben'damian €lg deuo-uo |ff  E€I10°H3D | uosiad | yyezey ysibugy
sBuipus aanebBap feinid id+Buis lenduig anjiunuy

sosue} eimng pue juesaid ey]

SWLI0) QJBA
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PP
o
haadi
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HEAwWYeuled derHloe1ed craweLeo KoeLed HI90BL1ED HEWe2ed Ared  ||as 0} g¢
Hiwyawdag daHioadag g/wadag Iradag Hioadag Hiwadag Adag oaaf o} sp
HIaWpuewwe demiiaoeue crawere aveve HlaoeURe HiIaweuve Ave aye} 0} gg
HIAWUBWNUOM detHaosoN EANWBON 197BON HISOBON HIAWBOY oio¥  ind o1 gp
HEWWEWEBLNIX  deHoueraX  EANUBUIAX RTUBUIX  HIKOUBUISX

HIGWYeUKY  Aeuia Ao 0) pp

HEWEWWWIK  deTHIROBUWIK  EEWBUNIX  ATBUWISK  HIGOBUWIOK  HIAWBAINIDK  OIMWIRX  D|IWS 0} £¢

[92]
HINUBWIAX danuios 1WA rauA HIoBUY A HIWAU AN Auay ybne o) g 2
_ HiMYawauwmng datHpuaung €lnyarung Tyauug HioWauug HIWUWBauKg  Aaung asuep O} | g

HIAWWBWUED He dJdeTHIMOBUED HEe EMWBVED He Teued He HIOBUED He HKWeued He Aued He Buis o) g
HIIWYEWEB0Q de'ohiaousog £1NYKog wrysog HIOYBOY HIANUBOQ Avog Juied 0} 62
HIAWKURBLLEBHA deHiKoeieHA EAWEBLBHA  1AITRLBHA  HIADBLBHA

HIawz1eHA ABULBHA 8)2U O} gz
HRWYRIYNAWA Aetaua dagys o) 22
Hiwadex Adex 00| 0} gg
HEAWelBHA  AlBHA @) 0} G2
HIWBUAD OiAD  BAC| O} ¢
HEaweoKHel AORHEL 23w 0} g2
HEawyedao  Aedas  se 0] gg

HIARUBWELNYIGA deTHIROUBININA  EAWBLINIANA KTUBLMAUA RIAOURINKUA
HiWrawden darHioadex e|wadeox \rades Hioadex
HIaWKeU1BHA  deHIOBLBHA EIAWEBLBHA  KUBIBHA  HRIOBLIBHA
HIWKUBLIOIUAD damHi0a01uAD EIW3DIMAD  IB0INAD HIDBOIUAD
HIAWWeUOKHEL dETHIOEDMHEL €rwediqHeL KYedr™HEL HiIAdeJNHEL
Hawyewedao  dewHkouedao glawyedad  KTYedid  Himoyedao
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